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San Francisco was een „dolle” stad in de jaren 1860-1880. En zo kon het geschieden, dat de bewoners gedurende deze twintig jaren een man bejubelden, die geestesziek was en die zich voorde Keizer van Amerika en Protector van Mexico uitgaf. Ja, Norton I had een goed leven en toen hij stierf en begraven werd, waren tienduizenden mensen aanwezig om hem de laatste eer te bewijzen. Een detachement militairen bracht hem zelfs een afscheidssaluut... Enige tientallen jaren later dook plotseling in San Francisco opnieuw een man op, die beweerde de Keizer van Amerika te zijn. Hij droeg precies dezelfde kleding en hield tot rebellie opwekkende redevoeringen, evenals zijn voorganger jaren geleden had gedaan. Hij noemde zich Norton II. Maar toch was er een verschil met Norton I. Telkens als Norton II een redevoering hield voor een groot gebouw of op een plein en de mensen toestroomden om naar hem te luisteren, werd er een overval gepleegd. De Jacksondiamant werd gestolen, twee postzakken, stijf gevuld met bankbiljetten werden een prooi van gangsters, al het geld van de vishandelaars en visverkopers viel in handen van handige dieven. De ene misdaad na de andere vond plaats zodra Norton II een donderrede afstak tegen het Gouvernement en tegen de ambtenarij... Bestond er verband tussen het spectaculaire optreden van de nieuwe Keizer en een machtige gangsterbende? Kolonel Sinclair stuurde twee van zijn beste mensen naar de Stad op de Zeven Heuvels. Conny Coll en Neff Cilimm reisden naar San Francisco, maakten daar kennis met de nieuwe Keizer en een buitengewoon goed georganiseerde misdadigersbende. Het wordt een van de grootste avonturen van de beide Sinclairman-nen als deze de geheime organisatie van Federigo Raki, de ongekroonde Koning van Klein-Italië te lijf gaan. En aan het slot krijgt „Trixi” de kans nog af te rekenen met een misdadiger, die hij al jarenlang zoekt, de razendsnelle gunman California... Een nieuwe Conny Coll-roman met adembenemende avonturen in de grote stad aan de Golden Gate, bruisend van levenslust maar ook geteisterd door een bloedige terreur van een der grootste schurken die het Midden-Westen in die dagen kende...
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DE KEIZER VAN AMERIKA

Een Conny Coll story 57

Conrad Kobbe



Hoofdstuk 1

Het was een dolle maar toch ook een goede tijd, toen Joshua A. Norton, nauwelijks dertig jaar oud, in San Francisco zijn tenten opsloeg. Hij bezat een vermogen van veertigduizend dollar toen hij de opbloeiende staa aan de “Gouden Poort” betrad. Met een grote dosis ijver en geluk gelukte het hem deze som geld te doen aangroeien tot een kwart miljoen dollar. Maar toen sloeg hij een verkeerde weg in. Hij ging speculeren en vanaf dit ogenblik ging alles mis. Hij verloor in zeer korte tijd wat hij in een periode van vele jaren had vergaard en op een mooie dag had hij nog slechts de somma van zegge en schrijve een dollarcent op zak. En toen dacht Joshua A. Norton er aan, hoe grillig het geluk toch kon zijn.

Ja, een cent... een enkele cent was overgebleven van zijn kwart miljoen dollar. Een sprookje? Een verhaaltje? O nee. Zoiets was mogelijk in het land van de eeuwige lente en zijn “gold-rush-koorts”, in de stad van de zeven heuvels. Velen verging het zoals het Joshua A. Norton verging. Velen die meenden door met speculeren snel heel rijk te kunnen worden. Natuurlijk, sommigen gelukte het, maar Joshua A. Norton kreeg de kous op de kop. Sommigen herstelden zich snel van de klappen, die ze hadden ontvangen en begonnen een nieuw leven. Anderen bleven in de put, waarin ze zichzelf getrapt hadden en zonken na een poosje naar de diepte om nooit weer op te stijgen. Maar er was een van die velen, die noch het een noch het ander deed. En dat was Joshua A. Norton. Joshua Norton voelde zich aanvankelijk wanhopig toen hij op straat stond en die ene dollarcent bekeek. Hij begon te lopen en te lopen en kwam tenslotte terecht in de dichte wouden, waar hij zich in leven hield met het consumeren van eetbare wortels, bessen en van klein wild, dat hij af en toe wist te strikken. In de bossen was geen sterveling om mee te spreken en al spoedig maakte hij er een gewoonte van om de bomen vragen te stellen en dan zelf die vragen te beantwoorden. Wanneer de vogels hun hoogste lied zongen, begon hij mee te zingen ofschoon hij volstrekt geen reden had om vrolijk gestemd te zijn. Op een stralende ochtend zag hij een verblindend licht tussen twee machtige Hickory-stammen, enorme Amerikaanse notenbomen. En in dat licht zag Joshua A. Norton in zijn verbeelding plotseling een blokhut, een eenvoudige blokhut. En toen hij die blokhut zag moest hij plotseling denken aan George Washington. Een van de grootste mannen, die Amerika ooit had voortgebracht. Washington was geboren in zo’n blokhut. En Lincoln? Lincoln toch ook? George Washington en Abraham Lincoln, twee beroemde mannen. Hij zag hen voor zijn ogen uit het heldere licht tussen de beide machtige Hickory-stammen opstijgen. En dan kwam daar een derde gestalte bij. Ja, wie kende die man niet? Andy Jackson’. De man die de boeren en arbeiders verafgoodden en die men Old Hickory had genoemd. Old Hickory, de grote veldheer, die een symbool voor de hele natie was geworden. Uncle Sam. Uncle Sam, de oude man met het grijze, bijna witte haar, met zijn puntbaard en zijn hoge cilinderhoed, waarop de sterren en strepen van de Amerikaanse banier... Andy Jackson... Uncle Sam... Old Hickory...! Fluisterend sprak Joshua Norton deze naam uit. Ja, deze grote zoon van de Amerikaanse natie lag onder zes Hickory-stammen begraven...

Washington, Lincoln en Jackson, zij waren de grootsten. O, was hij toch zoals een van hen... maar waarom niet? Waarom waren in dat heldere licht tussen die twee machtige Hickory-stammen de drie gestalten van Washington, Lincoln en Jackson voor hem verschenen? Wilden zij, dat hij, Joshua Norton, net zo werd als zij? Dat hij hen in beroemdheid evenaarde of... zelfs overtrof? Toen verdween het licht. Joshua Norton schudde zijn hoofd en streek met de hand over zijn voorhoofd. Dan spoedde hij zich naar de plaats waar hij het verblindende licht had waargenomen en... vond tussen de beide Hickory-stammen een oude kist. Hij maakte die kist open en vond daarin een uniform! Een blauw legeruniform in uitmuntende staat met blinkende koperen knopen en gouden tressen! Voorts een enorme hoed van beverpels vervaardigd. Zonder zich te bedenken trok Joshua Norton de lompen die hij droeg uit, en trok het uniform aan. Het zat hem als gegoten. Helemaal onder in de kist bevond zich een sabel met een prachtig bewerkte greep. Voorts bevatte de kist nog leren laarzen, die tot onder de knie reikten en een brede patroongordel. Ja, hij moest er uitstekend uitzien, zo dacht hij. Ook de grote hoed paste hem precies. Het uniform zat hem best. En met het keurige uniform en de werkelijk vorstelijk uitziende sabel rinkelend aan zijn gordel begon Joshua Norton zich steeds beter te voelen. Zijn zelfvertrouwen, dat zo’n gevoelige knak had gekregen, toen hij met nog slechts een cent op zak in San Francisco had gestaan, groeide iedere minuut. In de dichte wouden, waar hij vele weken doorgebracht had, levend als een dier, dat zich alleen maar voedt met hetgeen de wildernis oplevert, was hij van dag tot dag afgezakt tot een welhaast dierlijke staat. Maar nu...

Opnieuw zag hij George Washington, Abraham Lincoln en Andy Jackson voor zijn geestesoog. Ja, dat waren mannen, vorsten. Zij werden door het volk als vorsten aanbeden. En nu rees naast de gestalten van de drie grote mannen een vierde en deze was nog groter, nog geweldiger in zijn schitterende blauwe uniform en zijn kletterende sabel langs zijn zijde.

Joshua A. Norton. Generaal Joshua A. Norton. Werktuiglijk schreed hij als een voorname legeraanvoerder door het woud. Ja, het . was een uniform, dat ten tijde van Andy Jacksons leven in gebruik geweest was. Maar dat deed niets terzake. Juist dat zou voor de mensen een aanwijzing zijn, dat Joshua A. Norton een man, gelijkwaardig aan Andy Jackson was.

En zo maakte Joshua Norton weer zijn entree in de bewoonde wereld. De mensen keken hem verbaasd aan en vroegen zich af wie die man in dat prachtige blauwe uniform met de gouden tressen wel zijn kon. Misschien een officier uit het roemrijke leger ten tijde van de bevrijdingsoorlog? Misschien een generaal die er nog steeds niet aan kon wennen, dat hij in burgerkleren moest rondlopen? In ieder geval was het een hoge officier, dat zag men zo aan zijn waardige houding en aan zijn strenge gelaatstrekken. Een man, die gewend was om te bevelen. Een koene legeraanvoerder.

Niemand vroeg hem waar hij vandaan kwam en niemand wilde weten waar hij heenging. Wanneer hij ergens verscheen, aanvankelijk nog te voet, maar al spoedig hoog te paard gezeten, dan werd hem alle eer bewezen, die zo’n hooggeplaatst officier toekwam. Een boer van het Farallon-eiland, die nog niet zo lang geleden uit Italië was geëmigreerd, had hem de oude knol geschonken en ook nog een heel oud zadel. Ja, het moest een zadel zijn, dat oorspronkelijk gebruikt was in een circus, want het was rijk versierd met kleurige linten en lovertjes, maar wonderlijk genoeg gaf dat zadel toch nog meer cachet aan de man in zijn smetteloos blauwe uniform van het voormalige roemrijke leger.

En zo dook Joshua A. Norton plotseling in San Francisco op. Maar hier viel hij aanvankelijk helemaal niet op. Nee, men was in San Francisco in die tijd heel wat gewend. Wilde iemand zich als een generaal uit lang vervlogen tijden kleden? Wel, waarom niet? Dat moest de man zelf weten. Er liepen zoveel kerels in de gekste kleren rond in deze meest dolle stad van de wereld.

Er was bijvoorbeeld een bekend type in San Francisco, die zich verbeeldde George Washington te zijn. Hij kleedde zich precies zoals de grote man van het Amerikaanse volk zich vroeger placht te kleden en had ook diens gewoonten aangenomen. Hij paradeerde door de straten in een rok en een sneeuwwit vest en in een kniebroek van zwarte zijde. Waarom niet? Moest de man zelf weten. En dan was er nog een man, die bekend stond als De Grote Onbekende. The Great Unknown. Een zeer grote kerel, die zich tot in de puntjes kleedde en elke dag kalm en waardig door de hoofdstraten schreed. Maar nooit sprak hij. Het was niemand van de burgers van San Francisco ooit gelukt een woord uit hem te krijgen. Wanneer iemand het probeerde een gesprek met hem aan te knopen, dan keek de man hem met zulk een minachtende blik aan, dat de stoute vragensteller wel tot de ontdekking moest komen, dat het De Grote Onbekende te min was om te spreken met een gewone burger.

Och, er waren nog meer bekende typen in San Francisco. Men had bijvoorbeeld “Old Misery” en “Old Rosey”. Zij bedelden en niemand had “Old Rosey” ooit anders gezien dan met een bloeiende roos in het knoopsgat van zijn smerig hemd.

Verder was ook heel bekend “De Wilde Man van Borneo”, die op straathoeken en pleinen, van top tot teen met de gruwelijkste kleuren beschildert, alle mogelijke diergeluiden uit de wildernis nabootste. Als hij klaar was met zijn voorstelling, ging hij de kring van toeschouwers rond om een paar dollarcents van hen in ontvangst te nemen. Ook ging hij prat op zijn incasseringsvermogen. Voor tien dollarcent mocht iemand hem een schop voor zijn broek geven en voor een halve dollar liet hij zich zelfs in zijn gezicht slaan. Altijd ving hij lachend deze slagen op, totdat hij op zekere dag pech had, toen de wereldkampioen boksen zich tegenover hem bevond. Als Oofty Goofty, zoals de “wilde” man zich noemde, geweten had dat bokskampioen John L. Sullivan voor hem stond, dan had hij diens dollar zeker niet aangenomen en zijn gelaat naar hem toegewend. Maar Oofty Goofty wist dat niet en toen de rechtse van John L. Sullivan hem op het puntje van zijn kin getroffen had, wist Oofty Goofty helemaal niets meer. Wel verscheen hij pas een week later weer in de straten van de stad, maar hij was veel voorzichtiger geworden.

Ja, het was een rare, dolle tijd. En daarom wekte Joshua A. Norton in zijn blauwe uniform met gouden tressen en zijn nu blinkende sabel, helemaal geen opzien. Och, men wierp wel een blik op die hoog te paard zittende ruiter, maar meer dan een blik schonk men nem toch niet. En dat strookte helemaal niet met Joshua Nortons bedoelingen. Maar wat moest hij er aan doen? Het was hier heel anders dan op het land. Als hij door een gehucht trok, ja, dan was hij een persoonlijkheid aan wie ieder zich vergaapte. Daar maakte hij indruk met zijn smetteloos uniform. Maar hier in San Francisco?

Nee, er was hier zoveel te zien. Ach, men beschouwde Joshua Norton als een van de vele dwazen die hier al rondliepen. Dwazen, gekken, jawel. Natuurlijk waren ze ongevaarlijk. Men kon om hen lachen. Maar meer belangstelling dan deze “ridders van de droeve figuur” trokken de beroemdheden van het havengebied. Daar in de nauwe straten, de “Barbary Coast”. Daar kwamen de zeelui uit alle landen. Daar was vooral ‘s avonds wat te zien. En het was de moeite waard. Wie kende bijvoorbeeld Waddling Duck niet? Een kolossale vrouw van enorme omvang, die danste en jongleerde met ‘n broodmagere partner. Die hem in de lucht wierp en hem weer op haar enorme schouders opving? En aan het einde van de voorstelling placht ze een plank uit het podium te rukken om daarmee het magere kereltje te lijf te gaan. Maar iedere keer wist het mannetje door een snelle zijsprong nog juist het vege lijf te redden. De toeschouwers lachten zien krom om de logge bewegingen van Waddling Duck en de malle sprongen van het mannetje, dat zich-tenslotte door een snelle sprong van het podium in veiligheid wist te stellen.

Ja, ze was beroemd, Waddling Duck. Maar er waren er meer. Maar hun roem werd spoedig overschaduwd door die van een man wiens ster in de jaren van 1860 tot 1880 rees en hoog aan de hemel bleef staan. Twintig jaar lang wist deze man zich in het middelpunt van de publieke belangstelling te handhaven. De man was gekleed in een blauw legeruniform! Hij verrichtte een daad en alle ogen van de dolle stad aan de Gouden Poort waren op hem gericht. Eerst dacht men dat de man volkomen gek was. Tenminste, degenen, die hem voor het eerst opmerkten en hem aanhoorden.

Uitgerekend in de MacAllister Street, voor het vijfverdiepingen tellende gebouw, waar het gouvernement, net hoogste gerechtshof en Hasting College zetelden, daar gebeurde het! Dat was in San Francisco nog nooit gebeurd. Voor de ingang van het gebouw op het bordes, stond de man. Hij stond daar in zijn blauwe uniform in de zon en hij had zijn gelaat naar de hemel gewend. Zo bleef hij een vol uur staan, totdat hij blijkbaar van mening was, dat zich nu genoeg mensen voor het gouvernementsgebouw verzameld hadden. En dan sprak hij. Jawel hij sprak. Zoiets had men in San Francisco nog nooit gehoord. Zijn stem klonk luid en bevelend. En zijn woorden waren als die van een heerser die zich bewust is van zijn macht. En hun ogen gingen wijdopen van verbazing, toen ze hoorden: „Luistert mijn beste onderdanen, mijn geëerde vrienden en weldoeners! Luistert, want een groot geluk is u ten deel gevallen. Ik ben tot u gekomen om uw rechten te waarborgen. Ik kom u helpen in deze moeilijke tijden en ik ben uw wettelijke heerser. Ik ben Norton de Eerste, de Keizer van Amerika en de Protector van Mexico. De heren in Washington hebben mij mijn rechtmatig toekomende kroon ontnomen. Nu ben ik weer terug om de strijd aan te binden met de onrechtmatige machthebbers. Ik werp hen de handschoen toe en u, mijn onderdanen, op u rust de plicht mij bij te staan in mijn moeilijke strijd. Maar wij zullen de overwinning behalen, dat verzeker ik u.”

Dat was alles. Toen hij deze woorden had gesproken, boog hij het hoofd en schreed als een Spaans edelman de trappen van het bordes af. De verbaasde mensen maakten ruim baan voor hem en keken hem aan alsof hij een wereldwonder was. Maar toen hij op zijn oude paard was gestegen en wegreed, toen begonnen sommigen te lachen. Wat een idioot. De Keizer van Amerika. Die kerel was volkomen waanzinnig. Wat had hij nog meer gezegd? Ja, hij was Protector van Mexico. Ha, was me dat eventjes een prachtige mop. Sommige grappenmakers begeleidden hem een eindweegs en jubelden hem toe. Ze maakten diepe buigingen voor de nieuwe “heerser”, de Keizer van Amerika. Maar “Keizer Norton I” scheen niet van deze eerbetuigingen te houden. Hij wenkte de spotters, dat hij daarvan niet gediend was en dat ze moesten ophouden. En zijn beweging was zo waardig en zo echt gelijkend op die van een ware heerser, dat de spotters en grappenmakers aan zijn bevel voldeden. Nagestaard door honderden mensen verdween hij spoedig uit het gezicht en werd opgeslorpt in de mensenmassa en wirwar van straten van de stad aan de Gouden Poort.

De mensen bleven nog lange tijd met elkaar van gedachten wisselen over deze vreemde kerel. Af en toe klonk een brullend gelach op. Wie was die vreemde snuiter? De Keizer van Amerika? Ze hadden reeds een heleboel gezien en gehoord in deze dolle stad, maar dit? Deze toespraak voor het gouvernementsgebouw van Californië? Dus een keizer was in San Francisco gearriveerd? Wel, in ieder geval betekende een “keizer” heel wat meer dan een “gravin”. Ja, er was ook een gravin in de stad, althans, ze beweerde, dat ze die titel mocht voeren. Maar iedereen was ervan overtuigd, dat ze zich die titel maar had aangemeten en bovendien gedroeg ze zich volstrekt niet als een gravin. Nee, ze had een saloon, annex dancing in San Francisco geopend en hoewel ze haar titel bleef voeren, was het iedereen duidelijk, dat ze het slechts deed om in de publieke belangstelling te staan. Ja, er waren ook nog dames, die beweerden “Lady” te zijn. Baronnen en baronessen waren er ook.

Maar daar waren de mensen aan gewend. Ze wisten dat geen van hen werkelijk aanspraak kon maken op het voeren van een titel. En natuurlijk was deze nieuwe keizer geen keizer. Belachelijk. Graven, gravinnen, baronnen, baronessen, lords en ladies... maar nu was er in San Francisco een keizer! Jawel... een keizer. En waarom niet? Tenslotte waren in het oude Europa ook keizers. En in sommige landen buiten Europa ook. En nu hier... een namaak keizer. Hoe kwam die malle kerel in zijn smetteloos blauwe uniform toch op het idee? Toen de gouverneur hoorde dat iemand zich op het bordes voor het gouvernementsgebouw voor “keizer” had uitgegeven en “zijn volk” zelfs nad toegesproken, had hij gelachen zoals hij zelden gelachen had. Hij scheen niet weer te kunnen ophouden en enige ambtenaren van zijn bureau begonnen zich werkelijk zorgen te maken om hun superieur en dachten er over om een dokter te waarschuwen. Zij vonden de geschiedenis helemaal niet om te lachen. Dat, wat die kerel op het bordes voor het gouvernementsgebouw had gedaan, was je reinste rebellie. Opwekken tot verzet tegen de wettige regering in Washington. Hij beoogde niet meer en niet minder dan het omverwerpen van de wettige regering. Dat de gouverneur daarom kon lachen, nee, dat konden ze niet begrijpen. Maar ook de commissaris van politie vond het blijkbaar een zeer komische geschiedenis. Hij was vroeger goudzoeker geweest, maar had heel weinig goud gevonden. Nee, het beroep van goudzoeker was voor hem niet lonend geweest en dus had hij omgezien naar een ander baantje. Wel, hij had kans gezien het hoofd van de politie te worden en dat baantje beviel hem uitstekend. Zeker, het was wel erg, dat je zo vaak ernstig moest kijken, vooral in gezelschap, maar dat moest je er op de koop bij nemen. Maar hij had zich beslist niet goed kunnen houden, toen men hem vertelde van die kerel in zijn blauwe uniform, die beweerde de Keizer van Amerika te zijn en hoe deze een rede had gehouden op het bordes van het gouvernementsgebouw. Hij had gebruld van het lachen. Wat een idioot! Maar je moest toch maar op het idee komen. De kerel had fantasie, dat moest worden toegegeven. De Keizer van Amerika. Wel zolang hij de wet niet overtrad, mocht hij rustig doorgaan met het houden van redevoeringen. Waarom niet? Hij deed geen kwaad. Hij was alleen maar getikt. En waarom zouden ze in San Francisco geen keizer mogen hebben?

De Olympic-Club in de Post Street, waar de rijkste bewoners van San Francisco plachten bijeen te komen, nodigde de Keizer van Amerika uit om een rede uit te spreken. Tenslotte was het een uitstekende grap, zo dacht de directie, en het kon geen kwaad om de leden van de club eens flink te laten lachen. En dat gebeurde. Norton I begaf zich naar een podium en sprak daar met donderende stem de aanwezigen toe. Hij betoogde, dat het nu lang geduurd had, dat het land was gescheurd in twee partijen, die elkaar bevochten. Slechts een kon de baas zijn in een groot land als Amerika en wie zou dat anders kunnen zijn, dan de rechtmatige keizer, Norton I. Het was een schandaal, dat de heren in Washington zich het recht hadden aangemeten om zonder zijn toestemming te gaan regeren. Wisten ze dan niet, dat hij, Norton I, de enige heerser van het grote land was? Voorts wekte hij de leden op om hem de eer te bewijzen, die hem uit hoofde van zijn titel toekwam. Een keizer diende over de nodige middelen te beschikken om als een keizer te kunnen wonen, eten en drinken. Het volk moest hem helpen in de strijd tegen de land-en kroonrovers van Washington. Zij waren niet in staat om een volk gelukkig te maken. Alleen een van adellijke bloede was daartoe in staat. Een keizer!

Er werd gebruld, er werd geapplaudiseerd, ware ovaties onderbraken de “keizer” telkens tijdens zijn rede. En toen hij uitgesproken was kwam schier geen einde aan de toejuichingen. Vele mensen liepen de tranen over de wangen van het lachen. Nee, zoiets hadden ze in San Francisco nog nooit meegemaakt.

Maar al met al werd Norton I deze dag een paar honderd dollar rijker, want het was de leden van de Olympic-Club wel wat waard, dat die malloot in zijn blauwe uniform hen zo’n vrolijk uurtje had bezorgd. Ja, ze hadden voor het “optreden” van keizer Norton wel een paar honderd dollar over.

Toen de bekendste kunstenaarsvereniging van San Francisco hoorde wat er in de Olympic-Club was gebeurd en hoe de leden van deze club zich hadden vermaakt, besloot het bestuur van de Bohemian Club, zoals de kunstenaarsvereniging zich noemde, niet achter te blijven. Zij telde vele kunstenaars van naam in haar rijen en toen het bestuur met enige vooraanstaande leden sprak over de gedachte de Keizer van Amerika uit te nodigen, kende hun enthousiasme geen grenzen. Dat zou een prachtige mop zijn. Wat zou men zich amuseren wanneer die idioot een rede hield.

En zo betrad Norton I ook het gebouw van de Bohemian Club, die zich op de hoek van de Post-en Taylor Street bevond. De kunstenaars stonden bij de ingang en ontvingen hem met de eerbewijzen, die men aan een keizer verplicht was. Zij bogen zo diep, dat hun neuzen bijna de grond raakten en keizer Norton scheen diep getroffen te zijn door deze eerbetuigingen. Ja, hoe was het mogelijk, dat deze nieuwbakken keizer toegang kreeg tot de club der kunstenaars? Zoiets was nog nooit gebeurd. Alleen mensen, die werkelijk iets in de wereld te betekenen hadden, werden toegestaan de zalen van de club te betreden. En nu liet men een idioot toe, een idioot, die nog werd toegestaan om een redevoering te houden ook. Het was niet te geloven. Aanvankelijk merkten de kunstenaars helemaal niet dat het een dwaas was, die daar op het podium stond en een rede hield. Er was eigenlijk niets waarom men zou kunnen lachen. De man sprak heel normaal. Norton I prees de kunst van kunstminnend San Francisco. Ze was voor alles heel “menselijk” en de kunstenaars wisten het menselijke karakter uitstekend in hun kunsiprodukten uit te beelden. Zeker, hij sprak wel van de hak op de tak. Want na de kunstenaars te hebben geprezen en hen te hebben aangeraden op de ingeslagen weg voort te gaan, begon hij plotseling over de saloons en hun bezoekers te spreken. Hij vertelde dat daar keurig geklede mensen naast goudgravers zaten, die zojuist van hun claims kwamen. Als dat mogelijk was, zo verklaarde hij, als keurig geklede heren en ruwe bezoekers allebei in dezelfde ruimte hun genoegens vonden, werd het dan geen tijd dat alle verschillen tussen de standen vervielen? Zou het niet goed zijn als de witte, de rode, de blanke en de bruine man broeders werden en elkaar niet langer verachtten? En zo ging hij voort en er werd niet een keer gelachen. Nee, velen vonden dat deze Keizer van Amerika heel verstandige woorden sprak. Woorden die in een club als die van de kunstenaars thuis hoorden. Een rede die in overeenstemming was met de hoge eisen, die de kunstenaars van San Francisco aan een redevoering in hun club stelden.

Een heel andere rede kregen de leden van de Pacific Union Club te horen. De Pacific Union Club op de Nob Hill, die gevestigd was in het grote prachtige huis van mr James C. Flood. een schatrijke goudmijneigenaar. Mr James C. Flood had succes gehad in zijn leven. Jawel, hij was van barkeeper opgeklommen tot mijneigenaar. Hij had een geweldige carrière gemaakt. En natuurlijk wilde deze niet achterblijven bij de Olympic-Club en de Bohemian Club. Hij nodigde de Keizer van Amerika ook uit om een redevoering af te steken. Meer dan honderd leden van deze club waren in het huis van James C. Flood aanwezig toen de Keizer van Amerika zijn rede begon. En daar hoorden zij met verbazing aan wat Zijne Majesteit te zeggen of liever te bevelen had. Ja, San Francisco was een heerlijke stad en een nette stad. Er stonden vele prachtige gebouwen en het was hier aangenaam wonen. Maar waarom de glans van de stad en haar aanzien, haar prachtige parken en gebouwen niet vermeerderen? Waarom zouden niet meer mensen van buiten aan de genietingen, die de stad bood, mogen deelnemen? Er was natuurlijk een bezwaar. Het was voor de mensen aan de overkant van de baai moeilijk om hier te komen. Dus was er de noodzaak om een oplossing voor dat probleem te vinden. Maar het was niet nodig dat de heren clubgenoten zich daarover het hoofd braken. Een oplossing had hij, de keizer, reeds. Jawel, daar was men tenslotte keizer voor. Een keizer behoorde zijn land en zijn volk te dienen. De oplossing was een brug. Men moest over de baai een enorme brug bouwen. De langste die er ooit in de wereld was gebouwd. Jawel, zo’n brug was een stad als San Francisco waardig. En de Keizer van Amerika eiste, dat zijn plan om een brug over de baai te laten bouwen acht dagen lang iedere avond in de kranten zou worden vermeld. Dat gebeurde. De burgers van de stad op de zeven heuvels keken hun ogen uit. Een brug? Een brug over de baai? Onzin? Was die Keizer van Amerika in zijn malle blauwe uniform en zijn glanzende sabel wel een idioot? Nee, als puntje bij paaltje kwam, was het een geweldig idee. En dan herinnerde zich het stadsbestuur, dat zich in hun archief een plan moest bevinden, dat in overeenstemming was met het door de Keizer van Amerika geopperde idee. Het lag reeds jaren in de archieven. Er kwamen petities om overeenkomstig de “bevelen” van Zijne Majesteit de Keizer handelend op te treden. Vele invloedrijke personen brachten een persoonlijk bezoek aan het stadsbestuur en spraken zich daar uit voor het idee van Norton I om een brug te bouwen over de baai. Tenslotte werd de gouverneur overstroomd met brieven en petities, waarin werd aangedrongen op een spoedig begin met de bouw voor een brug over de baai. En wat niemand voor mogelijk had gehouden, gebeurde. Het plan voor een brug over de baai, dat in de stoffige archieven van het stadsbestuur lag, werd weer voor de dag gehaald en heel spoedig reeds werd met de bouw van de brug begonnen...
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Jaren gingen voorbij. Er werd nog steeds gelachen om de harlekijn in zijn smetteloos blauwe uniform met de glimmende koperen knopen en de gouden tressen. Aanvankelijk had niemand van de bewoners van San Francisco gedacht, dat keizer Norton I zo lang onder hen zou vertoeven. Veertien dagen, drie weken op zijn hoogst, zo hadden wijze mensen gezegd, en dan was zijn rol uitgespeeld. Dan was San Francisco uitgelachen en dan behoorde deze keizer ook weer tot het verleden. Een enkele maal zou nog over zijn zonderling verschijnen worden gesproken, maar dat zou dan ook alles zijn.

Maar zoals gezegd, de jaren gingen voorbij en nog steeds hield keizer Norton zich staande. En hij was uiterlijk niet veranderd. Nee, Zijne Majesteit bestond nog in volle glorie. Hij had zelfs zeer vele vrienden gekregen en deze zorgden voor zijn voortbestaan.

Toch was er een verandering gekomen in de redevoeringen van de keizer ten aanzien van de “Kroonrovers” in Washington. Zijn redevoeringen kenmerkten zich hoe langer hoe meer door gematigdheid. Hij hield trouwens weinig redevoeringen meer. Nee, hij schreef nu veel brieven. Brieven aan de verantwoordelijke staatslieden te Washington en elders. En deze brieven werden in de kranten gepubliceerd. Daarin klaagde hij over vele misstanden in de “mooiste stad der wereld”. Over sociale misstanden, over slecht gebouwde huizen, over krotten, die in een stad als San Francisco niet thuishoorden en ten spoedigste dienden plaats te maken voor goede woningen. Over het slechte vervoer, slechte trottoirs, kortom alles had de aandacht van Amerika’s nieuwe keizer. En het moet gezegd worden, heel dikwijls namen de burgers zijn eis over en wendden zich in petities tot het stadsbestuur of tót de gouverneur. Ook bleef de keizer steeds nauwgezet controleren of zijn “bevelen” waren uitgevoerd of niet. Hij controleerde zelfs ‘s nachts de politie of die ook op haar post was. Hij inspecteerde regerings-en gemeentebureaus om te kijken of de ambtenaren ook op hun post waren en hun plicht vervulden. Maar over hen had hij nooit klachten. En overal werd hij in overeenstemming met de eerbied, die men hem als Keizer van Amerika verschuldigd was, ontvangen. Steeds groter werd de stad, steeds meer ondernemingen werden er gevestigd. Maar met uitbreiding van de zaken kwamen er ook meer speelzalen. Daar kwam iedereen, rijk of arm, keurig gekleed of in lompen gehuld. Daar kwamen ook Mexicanen in hun bonte kledij, Fransen met hun opvallende mutsen en zelfs Chinezen. Maar iedereen kende Norton I en overal werd hij begroet en aangesproken met “Majesteit”. Vreemdelingen, die de stad bezochten, keken hem met wijdopen ogen van verbazing aan. Een keizer? Die grote man in zijn blauwe parade-uniform met de koperen knopen en zijn gouden tressen? Met die grote hoed van bevervel op zijn hoofd? En zodra de keizer de vreemdelingen opmerkte, kwam hij op hen af en vermaande hen de gevaarlijke kroegen te vermijden. En als ze er toch kwamen, dan moesten ze in geen geval meedoen aan het “chuck a luck” spel. Want dat betekende hun ongeluk. Natuurlijk beloofden de vreemdelingen, dat ze er niet aan mee zouden doen, maar niet zodra bevonden zij zich in een speelzaal of ze vergaten hun belofte. Je kon er ook zoveel mee winnen. Ook de goudgravers meden de speelzalen niet. Nee, de meesten van hen, die weer wat goud uit de rijke Califor-nische bodem hadden gewonnen, kwamen onmiddellijk naar San Francisco om te proberen hun goudvoorraadje in de speelzalen te verdubbelen, te vervijf-of te vertienvoudigen. Maar de meesten keerden na enige uren weer terug naar hun claims om opnieuw met hun moeizame arbeid te beginnen.

De keizer verscheen dikwijls in de saloons en speelzalen. En dan ging hij te keer tegen de eigenaar en hij toonde hem hoe gemeen deze toch wel was om de arme goudgravers aan de speeltafels hun geld te ontnemen. Het behoorde sinds lang tot de gewoonte dat de keizer niet tegengesproken mocht worden. Men boog deemoedig het hoofd en beloofde beterschap. Men beloofde dat er nauwkeurig op gelet zou worden, dat er niet vals werd gespeeld. En met deze belofte en een goede maaltijd was de Keizer van Amerika dan tevreden. Ja, hij hield van goed eten, die Norton I.

En de ongekende opbloei van de stad ging voort. En met de opbloei veranderden ook de zeden en gewoonten. Van een ruwe goudgraversstad veranderde zij langzamerhand in een der meest beschaafde steden van het Westen. Vooral in de kringen van de beter gesitueerden werd de hoffelijkheid een deugd en het geven en bezoeken van parties begon in trek te komen. En vreemd genoeg, het middelpunt van al die parties vormde de Keizer van Amerika, Norton I. Er verrees een groot hotel, het Oriental-Hotel. Hier ontmoetten de beter gesitueerden, de upper ten van San Francisco elkaar, hier maakten zij afspraken en hier vierden zij feest en gebruikten diners. In de Montgomery Street wemelde het af en toe van koetsen, de een nog mooier dan de ander, waarin dames en heren zaten, die zich lieten rijden van en naar het Oriental-Hotel. En keizer Norton I bleef de centrale figuur van menige party, van menig feest. Hij hield dan ook steeds, gewoontegetrouw, een rede, maar zij waren mild en niet meer van rebellie tegen de “kroonrovers” van Washington vervuld. Ja, de keizer was zeer in trek. Een feest zonder de keizer in zijn smetteloos uniform was geen feest. Maar de keizer begon zich hoe langer hoe meer zorgen te maken. Hij begon er voor te vrezen, dat het volk te veel uit de band sprong en dat dan ook de nauwe band, die tussen hem en het volk was gegroeid, zou worden gebroken. Vooral aan de Barbary Coast ging het hoe langer hoe wilder toe. Daar kwam de banjo in de mode en de tam-tam. En op de muziek - keizer Norton weigerde echter te erkennen, dat het lawaai van deze instrumenten ook maar iets met muziek te maken had - van de banjo en de tam-tam werd voortaan gedanst. En dan kwamen de glimmende trompetten, ‘s Avonds en ‘s nachts schetterden aan de Barbary Coast de trompetten en dan was het er een ware heksenketel. Maar het zou nog erger worden. Het jazz-tijdperk brak aan en een van de meest gewilde instrumenten ter vertolking van deze volgens keizer Norton afschuwelijke muziek was de saxofoon. Het hoogtepunt van deze heerlijke, dolle tijd was aangebroken.

Ondertussen werd Norton I oud. Twintig jaar lang was hij nu voor de bewoners van San Francisco een vriendelijk en mild heerser geweest. Een echte keizer, zoals zijn geliefde onderdanen hem betitelden. Het was eigenlijk jammer, dat hij altijd zonder gevolg zijn weegs ging. Nee, hij stond er op altijd alleen te gaan, hoewel vele rijken van de stad hem trachtten te overtuigen van de noodzaak er een paar bedienden in livrei op na te houden. Natuurlijk zouden zij de kosten daarvan betalen. Maar dat wenste hij niet. Ne$, zo zei hij, hij hield niet van mensen om zich heen. Nadat hij deze uitspraak had gedaan, vroeg hij zichzelf af, of hij het werkelijk meende. Hield hij inderdaad niet van mensen? Ja, op een afstand. Maar bedienden steeds om zich heen, nee, dat was niets. De mensen waren gemeen en waren je dikwijls ontrouw. Ze lieten je in de steek op momenten, dat je ze nodig had. Nee, dan de dieren. Dieren waren je trouw...

En toen hij dit voor zichzelf had vastgesteld, besloot hij om een paar dieren als gevolg te nemen. Hij koos twee aan bijna iedereen bekende straathonden tot zijn gevolg. Dat was volstrekt niet moeilijk, omdat de beide honden altijd honger hadden en de keizer hen in zeer korte tijd toonde, dat ze in zijn gezelschap nooit honger hoefden te lijden. De honden werden Bummer en Lazarus genoemd en ze waren altijd al bij elkaar geweest. En in het vervolg volgden zij trouw hun nieuwe meester op al diens vreemde wegen door de stad. Zij genoten voortaan een zeer goede verzorging, alleen dan wat het eten betreft. Voor de rest bleven zij echte straathonden.

Bummer had een lichte kleur. De kleur van zijn lange haren was niet precies vast te stellen, maar varieerde tussen geel en grauw zand. De lange haren vielen over de ogen en over zijn stompe snuit. Hij was de dikste van de beide honden en werd al spoedig toen hij een paar weken de keizer als zijn meester had, kogelrond. Lazarus bleef echter ondanks de goede zorgen die nu voortaan aan hem werden besteed, afschuwelijk mager.

Ja, iedereen kende de beide dieren reeds lang voordat de keizer zich hun lot had aangetrokken en hen als zijn gevolg had uitverkoren. Waar ze precies vandaan kwamen, wist niemand. Maar altijd waren ze bij elkaar geweest. Waar de een ging, ging de ander ook. En hun soortgenoten meden ze. Nooit bemoeide Bummer noch Lazarus zich met een andere hond.

De burgers van San Francisco waren wel eventjes verbaasd geweest, toen ze op een ochtend de keizer over de straat zagen schrijden, gevolgd door de beide honden, die niet rechts noen links keken. Ja, het was werkelijk verbazingwekkend. De twee honden bleven precies in zijn spoor zonder dat hij ze vasthield aan een lijn. Ja, het leek wel of ze hun uiterste best deden om ook zo keurig en met opgericht hoofd te lopen als hun meester deed. Het was alsof zij met de glans die hun meester afstraalde werden omgeven. Zij volgden trouw hun meester op het pad der overwinning en... op dat van de enige nederlaag, die keizer Norton ooit leed.

Dat gebeurde toen hij het schip van een grote Londense rederij wilde inspecteren, daar hem ter ore gekomen was, dat de kapitein de bemanningsleden zeer slecht betaalde en slecht behandelde. Hij stelde zich aan de verzamelde bemanning voor en gaf vervolgens in een donderrede de betaalmeester een standje, dat de laatste niet snel zou vergeten. Maar de bemanning voor wie hij zo zijn best had gedaan, begreep zijn woorden blijkbaar niet. Misschien was zijn rede ook ietwat verwarrend geweest. In ieder geval had de kapitein zo’n lachbui gekregen, dat hij zich moest verwijderen. De matrozen hieven toen op bevel van de betaalmeester, Norton I hoog op en hoewel hij hevig tegenspartelde, werd hij eenvoudig over boord gesmeten. Maar de beide honden bleven hun meester trouw. Zij beten enige matrozen flink in de kuiten en sprongen toen met ware doodsverachting overboord om hun meester te hulp te snellen of liever, te zwemmen.

Maar verder viel keizer Norton I nooit weer zo’n behandeling ten deel. Toen het in de stad bekend werd, wat de bemanning van de Engelse boot had gedaan, werd haar prompt de toegang tot alle vermaaksgelegenheden en de saloons van de stad geweigerd. Nergens konden ze terecht en ze moesteij nog oppassen, dat ze geen verschrikkelijk pak slaag kregen. -

En zo verliepen de jaren. Twintig jaar duurde nu reeds zijn heerschappij. Hij had ook het recht gekregen om met cheques te betalen. Cheques van vijftig cent. En waar hij kwam om iets te kopen of te eten, daar betaalde hij met deze cheques en zij werden door iedere zaak in San Francisco als betalingsmiddel aanvaard.

En dan gebeurde, wat toch een keer gebeuren moest. Op een keer toen hij wederom een inspectie hield, stierf hij snel en pijnloos. Hij bleef plotseling staan, zijn rechterhand greep naar zijn borst, hij zonk op de knieën en sloeg vervolgens voorover tegen de grond. De regeringsperiode van keizer Norton I was afgelopen. Zijne Majesteit, de Keizer van Amerika, was dood.

Nooit werd een keizer met zoveel pracht en praal door “zijn volk” ter aarde besteld. Meer dan dertigduizend mensen woonden de begrafenis op het Masonic-kerkhof bij. Honderden bloemstukken werden op zijn graf gelegd. Het was een torenhoge bloemenpracht.

En ook na zijn dood vergaten de bewoners van San Francisco hem niet. Toen enige jaren later zijn stoffelijke resten werden overgebracht naar het Woodlawnkerkhof, gebeurde dat weer met een ongelooflijke pracht en praal en weer waren tienduizenden bewoners van de stad aanwezig. Een infanterie-detachement bracht zelfs een militair saluut.

Ja, deze periode van San Francisco was voorbij. En toen eindelijk het gigantische werk, de bouw van een brug over de baai gereed kwam, werd de “keizer” herdacht als een man die tot de bouw ervan de stoot had gegeven.

Ja, het was een dolle tijd en San Francisco was een dolle stad. En aan deze tijd kwam voorlopig nog geen einde. Ja, er kwam zelfs een nieuwe Norton, nu een Norton II, die de gemoederen van de stad in beweging zou brengen. Maar op een heel... heel andere wijze...
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„Conny! Conny!” riep kolonel Sinclair buiten adem, toen hij uit het vertrek kwam dat ingericht was als telegraafkantoor in het hoofdkwartier van de grensruiters te Prescott. De eenarmige telegrafist had de kolonel nog nooit zo opgewonden gezien als nu, toen dit vreemde bericht was binnengekomen. Ja, het was duidelijk, dat het hem zeer getroffen had, want hij was zelfs bleek geworden toen hij het bericht had gelezen.

Conny Coll, die nog maar een uur in het hoofdkwartier was - hij was zo juist van een succesvolle tocht teruggekeerd - keek op.

„Sammy! Sammy!” schreeuwde de kolonel nu. Vreemd, wat was de kolonel opgewonden. Anders trad hij altijd zo waardig en zo rustig op. Maar nu? Er moest wel iets heel bijzonders gebeurd zijn, zo dacht Conny Coll. Samuel Brady’s droevig gelaat wendde zich nu ook naar de kolonel. „Ben! Ben! Oude veelvraat, kom hier!” En dan, geschrokken, verscheen Ben Silver. Wat was er aan de hand? Wist de kolonel dan niet, dat hij zich verdiept had in een van zijn liefste bezigheden? Kon de kolonel dan niet bevroeden, dat Ben Silver honger had als een wolf? Dat hij het liefst niet gestoord werd bij zijn maaltijd? Maar het scheen toch zeer dringend te zijn.

„Neff! Neff Cilimm!” klonk nu de stem van de kolonel, terwijl hij zich in een armstoel liet vallen en zich het zweet met de rug van de hand van het voorhoofd wiste. Wat had dat te betekenen? De kolonel zweette bijna nooit en als dat toch het geval was dan gebruikte hij zijn keurig gevouwen zakdoek. Maar nu? Nu deed hij het met de hand? Ja, zo stelden de vier geroepenen vast, er moest wel iets heel bijzonders aan de hand zijn als kolonel Sinclair zo van streek was geraakt.

Neff Cilimm schudde zijn hoofd. Ook hij werd gestoord in een ernstige bezigheid. Hij was juist bezig de nagels van zijn vingers keurig bij te vijlen.

Maar alle vier geroepenen kwamen nu toch om de kolonel heen staan.

„Wat is er gebeurd?” vroeg Conny Coll. „Slechte bericli ten? Een van onze jongens misschien...” „Nee, nee. Met de jongens is niets aan de hand. Hal Steve heeft me gisteren juist een eerste succes in de Walpoit zaak gemeld. De beide Onafscheidelijken zijn ergens in de Rockies in een hevig gevecht gewikkeld met veedieven. En Sunny Neill is gisteren weggegaan om een nieuwe opdracht uit te voeren. Ja, die jongen ontwikkelt zich goed...” „Maar wat is er dan gebeurd? U heeft een telegram ontvangen? Wat stond er in?”

John Sinclair klemde zijn kaken op elkaar en las nog een keer het telegram door, dat hij zojuist had ontvangen. „Kunnen doden uit hun graf herrijzen?” vroeg hij dan plotseling.

„Weet ik niet,” zei Conny Coll lachend. „In ieder geval, als het gebeurde, dan ben ik er nooit bij geweest.” „Beslist niet,” teemde Samuel Brady. „Tenminste niet degenen met wie ik een appeltje geschild heb. Dat kan ik u met de hand op mijn hart verzekeren, kolonel.” „Misschien iemand die schijndood was?” zei Kleine Benjamin, de kolonel vragend aankijkend.

„Dat zal het zijn,” klonk nu de stem van de perfect sprekende Gentleman Cilimm. „Het moet wel zo zijn, anders was de kolonel niet zo opgewonden.”

„Wie is het?” vroeg nu Kleine Benjamin.

„Uncle Sam misschien?” spotte Conny Coll. „Abraham Lincoln?”

„Loop rond,” zei Kleine Benjamin verachtelijk. „Dan kun je net zo goed zeggen “De keizer van China”...” „Een keizer is het inderdaad,” zei kolonel Sinclair nu langzaam, terwijl hij zijn mensen een voor een aankeek en nerveus aan zijn baard plukte.

„Een keizer?” riep Gentleman Cilimm verwonderd uit. „Maar dan niet in Amerika. In Amerika bestaan geen keizers.”

„Je vergist je,” zei kolonel Sinclair nu. „Het was wel een keizer en hij leefde in Amerika.”

„Maar dat bestaat niet!” riep Neff Cilimm nu uit. „Dan was het geen echte keizer. Ik zal de geschiedenis van mijn land toch wel kennen...”

„Je hebt gelijk... geen echte keizer. Men noemde hem slechts zo.”

„Dan weet ik wie u bedoelt,” zei Kleine Benjamin nu. „U bedoelt Sutter... de man die het goud aan de Sacramento heeft gevonden. Die noemde men “keizer”...” „Inderdaad, maar die bedoel ik niet. Denk nog eens goed na. jongens. Jawel, er heeft nog een keizer bestaan. Twintig jaar lang heeft hij geregeerd... in Amerika.” „Bestaat niet,” zei Conny Coll.

„Het bestaat wel,” zei de kolonel grimmig. „Het is waar. Twintig jaar heeft een keizer geregeerd. Ik heb hem nog persoonlijk gekend. Hij is in Engeland in 1819 geboren en is toen hij volwassen werd naar Amerika getrokken. Hij was dertig jaar oud, toen hij in San Francisco kwam. „Aha...”

Conny Coll ging blijkbaar een licht op.

„Nu weet ik wie u bedoelt. Die idioot misschien in zijn blauwe uniform en zijn rinkelende sabel? Maar die is toch al lang dood?”

„Dat is zo. Jawel, die bedoel ik. Keizer Norton I. Jullie waren nog kinderen, toen hij aan het bewind was. Een schertsbewind overigens. Hij “regeerde” van 1860 tot 1880. Precies twintig jaar. Nee, hij was geen keizer. De man had goed verdiend, maar maakte de fout om te gaan speculeren. Hij speculeerde heel ongelukkig. Hij was binnen zeer korte tijd zijn hele vermogen kwijt. En toen moet hij geestesziek geworden zijn. Hij heeft toen ergens dat blauwe uniform gevonden en in zijn zieke brein moet de gedachte zijn ontstaan, dat dit uniform hem tot een heerser maakte, een keizer. De burgers van San Francisco vonden het wel grappig om een keizer in hun midden te hebben en...” „Ach, dat is toch een sprookje... een verhaaltje geweest?” onderbrak Ben Silver de kolonel nu.

„O nee, helemaal geen grapje. Werkelijkheid. De Keizer van Amerika en Protector van Mexico heeft werkelijk bestaan. Ja, en men zegt dat hij de stoot heeft gegeven aan het opruimen van veel misstanden en ook nog tot de bouw van een reusachtig werk.”

De kolonel zweeg even en begon dan te vertellen. Zijn toehoorders luisterden aandachtig. Zij waren inderdaad nog kinderen geweest, toen keizer Norton I over San Francisco heerste. Conny Coll was gaan zitten. Zelfs Kleine Benjamin was vergeten dat er nog zulk een belangrijke bezigheid als eten bestond. De Zwarte sloop naar Conny Coll en ging aan diens voeten liggen. Spoedig sliep hij in, te oordelen naar de snurkende geluiden die het dier voortbracht. Nee, het gepraat van de mensen stoorde hem niet in zijn slaap. Hier voelde hij zich bovendien veilig. Hier hoefde hij niet op te passen en te speuren naar vijanden. Vijanden waren hier niet.

Ja, Conny Coll kon zich nu de geschiedenis van die keizer herinneren. Hij herinnerde zich dat Rhett Steve hem die geschiedenis eens had verteld.

Samuel Brady’s treurige ogen waren op John Sinclairs gelaat gericht. Hij genoot van het verhaal. Hij hield ervan als anderen een interessante geschiedenis vertelden. Dan kon hij uren stil zitten luisteren.

Neff Cilimm hield plotseling een spel kaarten in de hand. Waar hij ze vandaan getoverd had, was niet te zien geweest. Maar zo had hij nog niets in zijn handen en zo was er een volledig spel kaarten in verschenen. Samuel Brady wierp even een blik op de tot in de puntjes geklede en uiterlijk uitstekend verzorgde “gentleman”. Diens vingers moesten altijd wat te doen hebben. Hoe kwam dat spelkaarten nou toch in zijn slanke handen. En nu liet hij de kaarten achter elkaar van de ene hand in de andere springen. Hoe was het toch mogelijk? Het ging allemaal zo gemakkelijk, zo vanzelf. Geen kaart dwarrelde naar de vloer. Nooit misten die trefzekere vingers. Ja, Treurige Sam had herhaaldelijk geprobeerd om dat kunststukje ook te leren. Maar zijn volhouden was helemaal niet beloond. Integendeel, hij had pijn in de rug gekregen van het vele bukken, want telkens moest hij de op de grond gevallen kaarten weer oprapen. Als gefascineerd staarde hij naar de rappe vingers van Gentleman Cilimm. Maar toch hoorde hij duidelijk wat kolonel Sinclair vertelde. Diens verhaal streelde zijn oren en het rappe spel van Cilimms handen zijn ogen. Het duurde lang voordat John Sinclair het verhaal had verteld. Het verhaal dat afgesloten werd met de saluutschoten van het infanterie-detachement op het Woodlawnkerkhof waar de keizer van Amerika herbegraven werd. Ja, dat was een dolle geschiedenis. Hoe was het mogelijk dat die kerel het zo lang had kunnen volhouden om door de burgers van San Francisco geduld en geëerd te worden. Zevenentwintig jaar was het geleden, sinds die saluutschoten hadden weerklonken. En nu had John Sinclair gesproken over de “herrijzing van doden”? Toch niet Joshua A. Norton, de Keizer van Amerika?

„Luister, jongens,” zo begon de kolonel opnieuw. „Het gebeurde op de hoek van de Market en de Montgomery Street, in het grote gebouw van de Nevada-Bank. Daar zag men hem voor het eerst. Aanvankelijk had men helemaal niet op hem gelet. Mensen die een vluchtige blik op hem wierpen, hielden hem voor een museumwacht. Maar dan, plotseling, begon een vrouw luid te gillen. Ze wees op het grote schilderij, dat aan een wand hing. Een schilderij waarop een levensgroot portret van een man in een blauw legeruniform was afgebeeld. Dat was de Keizer van Amerika. Maar niet dat portret wekte haar opwinding. O nee. Het was de man die onder het schilderij stond, die haar die kreet deed uitstoten. Want de man, die iedereen aanvankelijk voor een museumwacht had versleten, geleek als twee druppels water op de man op het portret, Joshua A. Norton. Ook de andere museumbezoekers hebben hem gezien.”

„Museumbezoekers?” vroeg Ben Silver, die de wenkbrauwen fronste.

„In het gebouw van de Nevada-Bank zijn ook vertrekken als museum ingericht. Een museum voor de geschiedenis van Californië. Er bevinden zich originele postkoetsen uit de tijd van de pioniers, goudgraversgereedschap van James W. Marshall en een waardevolle collectie nuggets, die in het zand van Menendez werden gevonden. Ook een groot deel van Samuel Colts vuurwapens kan men daar bezichtigen. Verder de Jacksondiamant, die op de derde verdieping een plaatsje had gevonden. En een handige kerel nam de kans waar. De kans, toen zich een grote mensenmenigte verdrong voof het portret van de Keizer van Amerika en de man die er voor stond, als twee druppels water op hem gelijkend.” „Stond dat allemaal in dat telegram?” wilde Conny Coll weten.

„Nee, dit bericht werd me gisteren reeds door een speciale koerier gebracht. Ik twijfelde aanvankelijk aan de juistheid van het bericht. Maar nu heb ik een telegram gekregen dat me werkelijk een schok gegeven heeft. Of liever, twee telegrammen... luister maar.” Hij schraapte zijn keel en begon te lezen. „Drieste bankoverval in de Gough Street tegenover het Octagonal House, ‘s middags om twaalf uur, de tweede mei. De buit bedraagt meer dan dertigduizend dollar. De dader is ontkomen... Linc Weafer.”

„Zo?” zei Conny Coll en streek zich door de blonde haren. „Wie is die Linc Weafer?”

„Iemand die mij op de hoogte houdt van gepleegde misdrijven in Californië.” „En dat is alles?” vroeg Ben Silver.

„Niets ongewoons,” bromde Treurige Sam. „Een heel gewoon zaakje voor de politie aldaar. Vingerafdrukken zoeken, verdachte personen arresteren en verhoren en zo. Geen zaak voor ons.”

John Sinclair schonk echter geen aandacht aan zijn woorden. Hij ging voort: „Kennen jullie de Gough Street?” „Nee.”

„Ook nog nooit van het Octagonal House gehoord?” „Nee.”

„Het is een gebouw van twee verdiepingen met een houten dak en een kleine koepel. Op iedere verdieping bevinden zich acht dubbele vensters. Daarvoor staan drie oude Cali-fornische eiken. Ik geef deze beschrijving voor het geval een van jullie naar San Francisco moet. Dan weet hij waar hij moet zijn. En dit telegram heeft me werkelijk doen schrikken. Luister maar.”

John Sinclair hield het velletje papier wat dichter voor zijn ogen.

„Norton II, Keizer van Amerika en Protector van Mexico, plotseling verschenen. Sommigen beweren - geestverschijning. Verscheen de tweede mei ‘s middags om twaalf uur tussen de eiken voor Octagonal House. Verdween in de verwarring. - Linc Weafer.”

John Sinclair keek op. Treurige Sams voorhoofd stond in diepe rimpels. Neff Cilimms vlugge handen speelden me d ; kaarten. Ben Silvers gelaat drukte verbazing uit. Iv i r Conny Coll lachte.

„Een nieuwe truc,” zei hij. „Er wordt verwarring gesticht door die zogenaamde Norton II en een ander slaat zijn slag. Handige jongens.”

„Aha... zou je denken dat het zo is?” vroeg Ben Silver nu. „Natuurlijk,” antwoordde Conny. „Die kerel in het blauwe uniform is het lokaas voor het publiek. Hij wordt het middelpunt aller belangstelling als hij ergens verschijnt. En zijn collega’s kunnen dan rustig hun voorgenomen karweitje uitvoeren.”

„Ik ben van mening, dat het wel een zaakje voor ons is,” hernam John Sinclair nu het woord. „Ik heb Norton I persoonlijk gekend. Hij was een onschuldige dwaas. Maar zijn opvolger, die Norton II, is niet zo’n onschuldig kereltje. Volgens mij behoort hij tot een geraffineerde gangsterbende. En voor zover ik het kan bekijken, blijft het niet bij die ene bankroof en die diamantengeschiedenis. Nee, die bende, die ziet dat ze succes heeft, gaat verder. En daarom ben ik van mening, dat een of twee van jullie naar Frisco moeten. Wie kan ik er voor noteren?”

„U kunt mij nemen, kolonel,” zei Samuel Brady. Iedereen wist dat hij een voorliefde koesterde voor mysterieuze gevallen.

„Ik wil ook wel,” zei Ben Silver.

„‘t Kan mij niet schelen,” zei Neff Cilimm.

„En jij?” vroeg kolonel Sinclair aan Conny Coll.

„Ik geloof dat er reeds genoeg zijn die willen gaan. Waarom moet ik dan nog zeggen dat ik ook wel wil?”

Even heerste er een zwijgen. Dan zei Ben Silver: „Laten we er om gooien. Wie een zes gooit, krijgt een enkele reis naar San Francisco.”

„Je zal een retourtje bedoelen,” bromde Treurige Sam. „Ik ben niet van plan om daar te blijven.”

Ben Silver greep reeds naar de bekers en de anderen groepeerden zich om de tafel. Toen Ben Silver Neff Cilimm ook zag plaats nemen, gromde hij: „Zo, dus mr Neff Cilimm speelt ook mee?”

Ben Silver was nog steeds een beetje kwaad op de koning der spelers. Deze had gisteren een spelletje met hem gekaart en Neff Cilimm had gewonnen ondanks dat Ben een “juweeltje” van een kaart had.

„Zeker,” zei Neff Cilimm lachend. „Waarom zou ik niet?” „Omdat je...”

Ben Silver zweeg. Hij had willen zeggen: “Omdat je vals speelt”, maar dat ging niet want hij had daarvoor geen enkel bewijs. Maar Treurige Sam keek bedenkelijk en barstte los: „Nee, ik protesteer. Neffs vingers kunnen toveren. Die weet een dobbelsteen zo op te werpen, dat-ie met het hoogste aantal punten op de tafel blijft liggen. Ik ken zijn kunstjes.” „Neff zal niet vals spelen,” zei Conny lachend. „Hij zit nu toch niet tegenover valsspelers?”

Treurige Sam mompelde iets onverstaanbaars. Ze hadden nu ieder een dobbelsteen in een beker voor zich. Gentleman Cilimm was echter niet in het minst geraakt door de opmerkingen van Ben Silver en Treurige Sam. Hij lachte vrolijk.

„Wedden, dat jij niet meer dan een één gooit, Sam?” zei hij spottend. „Je bent nu eenmaal een ongeluksvogel en je blijft het.”

„Dat had jij gedacht,” zei de Treurige met een blik vol venijn. „Nee jongetje, ik voel het. Vandaag heb ik geluk. Een zes voor mij.” En dan wierpen ze alle vier tegelijk.

Conny Coll had een “drie”, Ben Silver een “vier”... Treurige Sam keek nog treuriger dan voorheen. Hoe was het mogelijk? Waarom moest hij nou altijd pech hebben? Ja, inderdaad, het was niet te loochenen. Daar lag zijn dobbelsteen. Een “een”! Een ongelukkige “een”. En Neff Cilimm? Scheen het geluk die verduivelde verwaande kwast in zijn mooie pak dan altijd op de voet te volgen? Welja, een “zes”. Natuurlijk, de koning der spelers had weer zijn spreekwoordelijk geluk.

Of was het geen geluk? Hadden zijn vlugge vingers het “geluk” een handje geholpen?

„Het bestaat niet dat jij een “zes” hebt,” snauwde Ben Silver. „Ik ken jou. Je hebt natuurlijk zo gegooid, dat er een “zes” moest komen.”

„Natuurlijk,” gromde de Treurige nu. „Dat is geen geluk meer. Dat is berekening.” Conny Coll lachte.

„Wel, wat heb jij daarop te zeggen, Neff?” vroeg hij. „Ik?” stamelde Neff. „Maar Conny... jij gelooft toch niet dat ik... dat ik vals...”

Conny haalde de schouders op en grijnsde breed.

„Weet ik veel?” zei hij dan. Maar nu scheen Neff Cilimm toch in zijn eer aangetast te zijn. Dat de anderen hem van vals spel verdachten, dat liet hem koud, maar dat Conny Coll...

„Verdraaid, Conny, geloof me... het was toeval, dat ik een “zes” gooide. Zuiver toeval. Ik zweer het je...” „Hm...”

„Twijfel je eraan?”

„Och... twijfelen? Nee... dat misschien niet. Maar... het is wel toevallig dat jij nu weer een “zes” moet hebben,” zei Connv en hij gaf kolonel Sinclair ongemerkt een knipoogje. Treunge Sam scheen zich echter in het onvermijdelijke te hebben geschikt. Hij was ervan overtuigd, dat de “zes” van Neff Cilimm geen zuivere koffie was. Maar wat moest je er aan doen? Opnieuw spelen? Dat had ook geen zin, want dan won Cilimm toch weer. Ben Silver was plotseling tot de ontdekking gekomen, dat hij zijn maaltijd had moeten onderbreken. Verschrikkelijk, al dat heerlijke eten wachtte nog op hem. Wel, dat was in ieder geval een prettig vooruitzicht. Dit eten had je direct en om in San Francisco te komen moest je eerst nog heel wat mijltjes afleggen. Neff Cilimm en Conny Coll bleven aan tafel zitten. Zij hoorden plotseling een hevig gekraak achter zich. Maar geen van beiden keek om. Ze wisten wat er gebeurde. De sterke tanden van Kleine Benjamin braken een paar beentjes van een fazant, die voor hem op een bord lag. „Werkelijk, Blondy,” begon Neff weer. „Ik heb werkelijk niet vals gespeeld. Ik was net zo verbaasd als jij dat ik een ‘ zes” had. Ik kan werkelijk niet valsspelen met een beker en een dobbelsteen, Conny. Ik moet er mee rammelen net als ieder ander en dan werpen.” „Maar je vingers zijn zo vlug, ouwe jongen.” „Niet vlug genoeg om de steen nog te veranderen als hij gevallen is, Conny. Maar weet je wat? Ik kan me ook terugtrekken. Ik heb nog zoveel gevalletjes in mijn notitieboek staan, die ik moet opknappen. Ik schrijf altijd alles heel netjes op, weetje.” „Werkelijk?” vroeg Conny spottend.

„Ja, je weet dat ik op orde gesteld ben. Maar... Sammy is onrechtvaardig tegen mij. Hoe kon ik nou weten, dat hij een “een” gooide. Ik ben toch waarachtig geen helderziende? Ik... geloof me toch, Conny.”

„Nee!” klonk het achter hen aan de tafel. En onmiddellijk daarop klonk weer een ontzettend gekraak van vogelbeenderen. Ja, Kleine Benjamin had het antwoord van Neff Cilimm op zijn heftig “nee” niet afgewacht, doch was onmiddellijk doorgegaan met zijn maaltijd. „Tja, wat moet ik er van zeggen, hè?” weifelde Conny. „Je bent zo verduiveld handig, Neff... zeg, de kolonel heeft toch gezegd, dat hij een of twee mannetjes wilde sturen, hè? Wat zou je ervan denken als ik je vergezelde? Dit gevalletje interesseert me bijzonder.”

„Dat wist ik, Blondy,” zei de koning der spelers, terwijl hij lachend Conny’s hand schudde. „Je gelaat vertelde het me, toen ik je zag luisteren naar de kolonel. Ik zag dat je dolgraag naar Frisco wilde.” „Zo? Las je het in mijn ogen?”

„Niet alleen in je ogen. Ook je gelaat sprak boekdelen. Maar ik ben blij, dat je met me meegaat. Weet je... ik had wel gedacht dat jij in ieder geval zou gaan. En daarom heb ik er ook naar gestreefd om een “zes”...” „Dus je geeft toe dat je vals...”

„O nee, nee dat niet,” weerde Neff Cilimm lachend af. „Nee, ik hoopte op mijn spelersgeluk. Maar ik zeg dat, omdat het al weer een hele poos geleden is sinds wij samen op pad zijn geweest. Zeg... als ik het goed heb, hou jij wel van Frisco, hè?” „Ja... ik mag die stad wel.”

„Ik ook. Misschien krijgen we daar nog de tijd voor een gezellig spelletje kaart. Je weet, ik ben dol op kaarten...”



Hoofdstuk 4

De visserijwerf in de Taylor Street aan het Embarcadero was de handels-en landingsplaats voor de talrijke Italianen, die aangelokt door de naam die Frisco overal ter wereld had, naar deze stad van Amerika waren getrokken. In vele kleuren geverfde vissersbootjes dobberden langs de waterkant van de baai. Ze waren stevig vastgemeerd. Ja, hier lag een kleine Armada van vissersbootjes te dobberen en op de zandige oever zag men de netten liggen of hangen, wanneer ze gedroogd moesten worden. Ook waren sommige oude mannen met kroezige bakkebaarden aan het netten breien of repareren. Ze kauwden op de stelen van hun onafscheidelijke pijpen. De boten waren allemaal binnen. Ze waren thuisgekomen met de vangst.

Langs een zijde van de Taylor Street waren houten kraampjes opgezet en daarlangs bewoog zich een dichte mensenschare waarvan velen ongetwijfeld met de bedoeling waren gekomen om verse vis te kopen, die in alle toonaarden werd aangeprezen. Het was een verschrikkelijk geschreeuw. De een prees zijn waren in nog bloemrijker taal aan dan de ander. Ook stonden naast vele kramen grote ketels op een paar stenen waaronder een vuur brandde. Daarin werden verse krabben gekookt, die gretig aftrek vonden. Onvermoeide tongen prezen de versheid van deze zeedieren dan ook aan.

„Nog maar een paar uurtjes geleden bevonden zij zich nog in de zee en genoten van hun vrijheid! Thans kunnen jullie ervan genieten. Ze zijn klaar om gegeten te worden!” „Steeds vers... altijd de jongste malse krabben. Hier zijn de mooiste uit de hele baai! Komt ze zien en dan maar kopen, mensen! Hun vlees is zo zacht als het sap van rijpe kersen!”

„Kijk toch eens, wat een heerlijk zeebanket!” De dichte mensenmassa schoof ondertussen voort. Een dikke visvrouw ging op een leeg vat zitten. Ze was moe geworden en wilde even uitrusten. Voor haar-op een plank stond een teil met levende vis, die zich verdrongen en waarbij het water soms hoog opspatte. „Verse vis! Verser kan het niet!” riep ze. „Zo juist aangevoerd. Kijk toch eens hoe ze slaan met hun staart. Zie ze ademen! Koopt verse vis, zo uit het water! Levende vis!”

Lachende mensen trokken aan haar kraampje voorbij. Iedereen kende haar, iedereen wist, dat ze hier haar vaste standplaats had.

„Verse vis!” klonk het weer uit de mond van de dikke visvrouw. „Er is geen betere!”

Ze kreeg een klant die een schelvis kocht. Even was het loven en bieden geblazen, maar al spoedig waren de visvrouw en de klant het roerend eens. Met een handige beweging greep de vrouw de aangewezen grote schelvis uit het water en een vlugge steek van haar vlijmscherpe mes was voldoende om de vis te doden. Reeds wilde ze weer beginnen te roepen om haar waar aan te prijzen, toen haar gelaat plotseling verstrakte. Haar mond bleef zelfs geopend. Wat was dat? De mensen keken de visvrouw verbaasd aan en volgden toen haar blik. Ze rekten hun halzen uit en gingen zelfs op de tenen staan. Waar keek het vrouwtje naar? Wat had haar zo doen schrikken? Ja, daar op de hoek van de Lombard Street en de Columbus Avenue. Was het mogelijk? Nee, zagen ze het wel goed? Was het hem werkelijk? Die grote, statige man in zijn smetteloos blauwe uniform?

„Norton!” schreeuwden een paar mensen. „De keizer!” riepen er nu meer. „Hoera, de keizer is er weer!” Sommigen begonnen te lachen. Anderen staarden verbaasd naar de geüniformde gestalte. Maar dat was toch niet mogelijk? De keizer was toch dood? Hij lag toch begraven op het Woodlawnkerkhof?

„Maar het is hem! Het is hem!” riepen een paar oudere mensen. „De keizer is terug! De keizer is terug! O, wonder.”

Ja, de ouderen onder de inwoners van San Francisco herinnerden zich dat beeld maar al te goed. Sommigen werden bleek van schrik. De dikke visvrouw ook. Ze was zo nerveus dat ze de teil omver stootte en het water met de spartelende vis kwam op de keien terecht. Maar ze scheen het niet te merken. Haar ogen waren, wijd opengesperd, op de gestalte van de man in het blauwe uniform gevestigd. „Hij is het!” gilde ze dan. „Ja, hij is het!” Zij wist het zeker. Als er een in San Francisco was die Zijne Majesteit goed had gekend, dan was zij het wel geweest. Acht weken lang had zij hem verpleegd in het ziekenhuis. Jawel, acht lange weken toen Zijne Majesteit keizer Norton I aan een zware verkoudheid leed. „Hij is het! Hij is het!” gilde ze.

Tussen de rijen mensen, die ruim baan voor hem maakten, schreed statig een zonderling geklede man. Hij was niet jong meer, had grijs haar en groette vriendelijk naar alle kanten. Hij droeg een blauw uniform uit een lang vervlogen tijd. Een uniform met blinkende koperen knopen en gouden tressen. Hij had lange laarzen aan en aan zijn gordel hing een glanzende ouderwetse sabel.

Sommige jonge mensen begonnen te lachen. Ja, er waren er die in een luid gelach losbarstten. Maar degenen die Norton vroeger hadden gekend, lachten niet. Zij zwegen en keken stom naar deze voor hen zo bekende figuur. Twintig jaar lang had hij immers dag in dag uit door de straten van San Francisco gelopen.

„Leve de keizer!” klonk het plotseling schril uit de mensenmenigte.

„Hij is het! Hij is het!” bleef de dikke visvrouw juichen. Maar zo heel zeker was ze toch ook niet van haar bewering. Want de keizer was toch begraven? Hij was toch al lang dood? Ze had toch zelf zijn begrafenis bijgewoond? O, het was een onvergetelijk schouwspel geweest. Maar de honden? Bummer en Lazarus? hemeltje lief, was het mogelijk? Die beide straathonden? Keerden de doden dan uit hun graf terug? Ze begon te sidderen van angst en plotseling onbehagen. Maar... het waren de honden. Kijk hoe statig ze achter de keizer aanliepen. Precies zoals vroeger, enige tientallen jaren geleden. Ze keken rechts noch links. En achter zich kijken deden ze helemaal niet. Ze hielden alleen hun meester in het oog. Alleen gromden ze en lieten hun tanden zien aan mensen die niet uit de weg wilden gaan, die geen ruim baan voor hun geliefde meester wilden maken. Precies als vroeger, jaren geleden... Maar konden honden dan zo oud worden? De dikke vrouw baande zich een weg door de dichte mensenmenigte. En dan zag ze aan het eind van de straat een kostbaar rijtuig staan. En daarheen schreed de keizer. Ze holde hem na. Juist toen keizer Norton het rijtuig had bereikt en een dienaar het deurtje opende, was de dikke vrouw er ook al.

„Majesteit! Majesteit!” gilde ze, rood van opwinding en het harde lopen. Haar stem was overal op de vismarkt bekend en iedereen keek haar aan.

De honden sprongen zoals dat vroeger ook geschiedde in het rijtuig.

„Majesteit!” gilde de vrouw weer. Men had Joshua Norton nooit anders dan met Majesteit aangesproken. Waarom reageerde de keizer dan niet? „Majesteit!”

Nu stond ze hijgend bij het rijtuig. De man in het blauwe uniform met de koperen knopen en de gouden tressen keek haar vriendelijk vragend aan. Even scheen hij te aarzelen. Maar dan klonk zijn stem verrast: „Zuster Agathe... ja, nu herinner ik het me. U heeft me verpleegd. In het ziekenhuis. Ja, nog heel veel dank. Veel dank.”

Het deurtje werd dichtgeslagen en dan zette het rijtuig zich in beweging en verdween in het verkeersgewoel. De dichte mensenmassa bleef enige ogenblikken het rijtuig nastaren, maar dan barstten velen in een spontaan gelach uit. Was me dat eventjes een mop? De mensen sloegen elkaar van pure vrolijkheid op de schouders.

Maar niet de dikke Agathe, die de keizer destijds in het ziekenhuis had verpleegd. Vele jaren geleden. Toen was ze nog een jong en knap meisje geweest. Een meisje dat zich er wel van bewust was dat ze er aantrekkelijk uitzag. Maar nu was ze oud en dik geworden. Plotseling werd ze doodsbleek. Maar wie had haar nu toegesproken? De keizer? Maar dat... dat kon toch niet? En toch was hij het! Een spook? Een geestverschijning? Ze voelde zich duizelig worden en streek met de dikke mollige hand over haar met fijn zweet bedekte voorhoofd. Een mist trok voor haar ogen en dan... viel ze in een schier bodemloze put...

Twee mannen, die de dikke visvrouw zagen wankelen, wisten haar nog bijtijds op te vangen en zorgden er voor dat ze niet als een blok tegen de hobbelige keien van de straat sloeg. Ja, Agathe was bewusteloos. Deze aanblik van de man, die zij vroeger verpleegd had en die begraven was op het Woodlawnkerkhof, nee, dat was te veel voor haar gespannen zenuwen geweest. Hoe was het mogelijk een man die meer dan twintig jaar geleden was gestorven nu in levende lijve voor zich te zien verschijnen? Nu keerden de mensen langzaam terug tot het leven van alle dag. De aangename onderbreking door het verschijnen van die malle kerel in zijn blauwe uniform was voorbij. Maar nu bleek dat er intussen zeer vreemde dingen waren gebeurd. De visverkopers bemerkten tot hun ontsteltenis, dat hun geldtrommeltjes tot op de bodem waren geleegd. Ja, zij hadden allen hun kraampje in de steek gelaten en waren ook een kijkje gaan nemen bij de ongewone verschijning van de man in het blauwe uniform. En hun geldtrommeltjes... wel, daar hadden ze niet aan gedacht. Dus hadden geraffineerde dieven gebruik gemaakt van de gelegenheid om hun geld te stelen? Blijkbaar wel. De sensationele verschijning van Zijne Majesteit op de vismarkt aan de Embarcadero had dus verschrikkelijke gevolgen voor de visverkopers gehad. Had dan niemand iets vreemds opgemerkt? Had niemand de dieven bespeurd?

Ja, toch. Een van de visverkoopsters had hen gezien. Maar niet lang. Juist toen ze zag dat een groot aantal mensen zich op de geldtrommeltjes stortte, had ze willen gillen. Maar zover was ze niet gekomen. Ze had met een zwaar voorwerp een klap op haar hoofd gekregen en toen wist ze niets meer. Ook zag ze niet meer dat haar geldtrommeltje ook tot op de bodem door haar overweldiger werd geleegd. Spoedig was de totale schade vastgesteld. Het bleek dat de vishandelaars en verkopers gezamenlijk ongeveer veertigduizend dollar schade hadden. Veertigduizend dollar! Het was me geen kleinigheid. Het duurde niet lang of de politie was aanwezig. Ze begon met het luisteren naar de verhalen van de mensen, die echter weinig konden vertellen. Iedereen had gekeken naar de vreemde verschijning van de man in zijn blauwe uniform. Er kwamen op dat ogenblik een aantal viskotters binnen en dat betekende werk aan de winkel. De vers aangevoerde vis moest worden gelost om weer over de diverse kraampjes te worden verdeeld. Men kon toch niet helemaal zonder geld naar huis gaan? Zeker er werd nog lange tijd na de overval druk gesproken over deze vreemde zaak. Maar er werd toch ook weer verkocht. De oude mannen aan de zanderige oever, die ook van hun netten waren weggelopen, zaten echter weer op hun plaats. De korte pijpjes hadden ze weer in hun mond gestoken en ze bliezen grote blauwe rookwolken uit, terwijl hun oude handen ijverig bezig waren de netten te herstellen. Ja, en nu kwam de sardinenvloot ook nog binnen. Wat nu? De handelaars hadden niet genoeg geld. De kapiteins van de boten moesten hen de sardinen zo maar leveren, zonder geld er voor te ontvangen. Ze moesten eerst verkocht worden. Er ontstond een heftige woordenwisseling, maar tenslotte zagen de verblufte kapiteins van de boten in dat er niets anders opzat dan aan het verlangen van de vishandelaars te voldoen. Ze hadden geen geld. Reeds gingen er stemmen op dat de man in het blauwe uniform samendeed met de dieven. Hij had de mensen moeten afleiden om zijn maats rustig hun slag te laten slaan. Ja, zo moest het gegaan zijn, zo meenden reeds velen. Het was een verdraaid handige zet geweest...



Hoofdstuk 5

Tussen de Telegraph Hill in het Oosten en de Russian Hill in het Westen leidt een klein dal ten noordwesten van de woon-en zakenkwartieren naar de waterkant van North Beach. Daar zijn vele luxueuze winkels, café-restaurants met kleurige markiezen er voor, warenhuizen met grote geschilderde reclames op de voorgevel gevestigd. De Columbus Avenue is de straat die de mensen het meest aantrekt. Hier is het altijd druk en in deze verkeersrijke straat bevinden zich talrijke grote handelshuizen. Zij stonden aan weerszijden van de straat en waren omgeven door tuinen. Conny Coll en Neff Cilimm genoten van de aanblik van deze huizen en trouwens van alles wat hier te zien was. Het was een schitterende ochtend, de hemel was zo azuurblauw als ze maar kon zijn. Geen wolkje was er te bekennen. Ja, men waande zich in een der steden van Noord-Italië. Ook de mensen schenen hier veel vrolijker en opgeruimder dan in de andere streken van het grote Amerikaanse land. De bewoners van San Francisco noemden de buurt waarin Conny en Neff zich nu bevonden dan ook “Klein Italië”. „‘n Heerlijke stad,” stelde Neff Cilimm vast. „Maar toch kan ik deze huizenbouw niet waarderen. Het maakt zo’n rommelige indruk volgens mij.”

„Het is maar zoals je het bekijkt,” zei Conny lachend. „Ik voor mij vind Frisco een stad uit duizenden. Er wordt vaak beweerd dat het de mooiste stad ter wereld is.” „Hm... dat moet je niet tegen een New Yorker zeggen,” merkte Neff Cilimm op. „Maar natuurlijk geef ik ook toe dat Frisco een bijzonder mooie stad is. Ik zou het hier best een poosje kunnen uithouden.”

„Natuurlijk, jij behoort eigenlijk in de grote stad thuis, Neff. Het stadsleven is jou aangeboren. Je bent in hart en nieren een echte stadsmeneer.”

„En jij een prairiehaas,” grinnikte Gentleman Cilimm. „Maar nu eerlijk je mening, Conny, vind je niet dat dit hete asfalt waarop we nu lopen, ook zijn aantrekkingskracht op je kan uitoefenen? En dan de vele buurten, ieder met zijn eigenaardigheden. Ben je al eens in het Latijnse kwartier geweest?”

„Dat niet, maar jij toch ook niet?”

„Och,” lachte Neff Cilimm, „dat is toch geen bezwaar om er toch voldoende van te weten. Er bestaan heden ten dage boeken, weet je. Boeken waaruit je veel meer over een bepaald gebied of een bepaalde streek aan de weet kunt komen dan wanneer je er persoonlijk een bezoek brengt. Jawel, zo weet ik bijvoorbeeld dat op de top van de Telegraph Hill de Ieren wonen, op de hellingen de Italianen en de Portugezen en helemaal beneden, aan de voet van de heuvel wonen de “vermoeiden van het land”...” „De Yankees?” Beiden lachten.

„Old Death heeft me eens een heleboel verteld over Frisco. Hij vertelde nog hoe daar ten westen van de Telegraph Hill naar de North Bay een heel smalle weg liep door een woest, onbewoond gebied. De aarde was in de zomer zo hard als steen en in de regentijd was ze een onbegaanbare modder- brei. Slechts een huis zou daar zijn. En nu?”

„De Old Presidio Road? Die bedoel je toch? Nou, kijk maar eens. Daarginds ligt ze. Die straat vol mensen en dat drukke verkeer.”

„Hoe weetje dat nu?”

„Ha, er zijn tegenwoordig kaarten in omloop, weetje. En er zijn beschrijvingen over dit gebied te koop.”

„Hm... het zal wel zo zijn. Jij weet overal een antwoord op en je laatje niet makkelijk bedriegen. Wel, daar ben je ook een speler voor. Een speler moet zijn ogen en oren overal hebben...”

„Precies!” klonk het het volgende ogenblik grimmig uit Neff Cilimms mond, terwijl hij zich razendsnel omdraaide en een vlug aan hem voorbij sluipende kerel in de kraag greep.

Twee donkere, schuwe ogen keken de beide mannen aan. Hij worstelde om los te komen, maar Neff Cilimm had een beh oorlijke kracht in zijn slanke handen. „Zakkenroller!” siste hij dan en sloeg de kerel met een bliksemsnelle beweging van zijn linkerhand zo hard in het gelaat dat deze tegen de muur van een huis tuimelde. Maar de Sinclairman was reeds bij hem, trok de kerel bij de schouders weer overeind en snauwde vervolgens: „Hé, wat had jij in mijn zakken te zoeken, hè?” De kerel hoefde hem eigenlijk niet te antwoorden, want een razendsnelle beweging van Neff Cilimm en deze hield zijn portefeuille in zijn hand. Ja, de kerel had werkelijk Neffs goed gevulde portefeuille gerold. De koning der spelers had deze uit de binnenzak van de kerel gehaald. „Hier, pak aan!” riep Neff Cilimm en gaf de kerel nu een verschrikkelijke rechtse op de kin. „En blijf voortaan met je smerige vingers van de spullen van ‘n ander af, begrijp je?” De kerel sloeg als een blok tegen de grond. Maar het volgende ogenblik sprong een ander zwartharig individu op hem af. Gentleman Cilimm scheen inderdaad overal ogen en oren te hebben, zoals Conny Coll nog maar weinig seconden voordien had vastgesteld.

Hij ving zijn aanvaller midden in de sprong op en wierp hem tegen de zakkenroller aan, die juist bezig was weer overeind te krabbelen. Het gevolg was, dat beide kerels schreeuwend in de goot langs het trottoir terechtkwamen.

Er had zich inmiddels een kring van nieuwsgierigen gevormd. Dat was eventjes wat! Die keurig geklede heer wist van wanten. Allemachtig, wat had hij die kerels een paar opduvels gegeven. Zouden ze de moed hebben om hem weer aan te vallen?

Een grote politieagent drong zich door de nieuwsgierigen. „Aha, zakkenrollers!” gromde hij, terwijl hij de beide kerels in de kraag pakte. De politieman was een lange breedgeschouderde kerel, met wie het ongetwijfeld slecht kersen eten was.

„We hebben niks gedaan,” brulde een van de kerels. „Bewijs het maar, bewijs het maar!” „O nee?” teemde Neff Cilimm. „En wat is dit dan?” Conny Coll zag nu eerst dat Neff Cilimm een bundel bankbiljetten in zijn hand hield. Ze stonken naar vis, stelde hij onmiddellijk vast.

„Die had de kerel in zijn zak,” vervolgde Neff Cilimm. Bliksemsnel deed Cilimms tweede aanvaller een greep in de binnenzak van zijn jas. Zijn hand kwam leeg terug en hij staarde de Sinclairman met van hevige woede en haat vervulde ogen aan.

„Ja, ja, je hebt ze verloren, nietwaar mannetje?” zei Neff Cilimm lachend. „Dat had je niet gedacht, hè?” De politieman wendde zich nu tot Neff Cilimm. „U komt me bekend voor mr...”

„Dat is wel mogelijk. De naam is Cilimm. Cilimm van de Sinclairgroep.”

„Aha!” riep de politieman nu uit. „Daarom kwam u me zo bekend voor.” Ja, nu herinnerde hij zich een foto van deze Gentleman Cilimm. Een zeer elegant geklede heer. Zo, dus dit was “Nummer Drie” van de Sinclairgroep. De beroemde koning der spelers.

„Ik zal er voor zorgen dat de beide kerels achter de tralies komen, mr Cilimm. Ha, ze hebben pech gehad deze keer.” Hij lachte vrolijk. Ja, die kerels hadden zeker pech gehad. Deze zakkenrollers hadden natuurlijk gedacht, dat ze aan deze elegant geklede heer een goede prooi hadden. Maar ze hadden zich vergist. Als ze geweten hadden dat ze tegenover de koning der spelers hadden gestaan...

„Tot welk bureau behoort u, agent?” vroeg Cilimm vervolgens.

„Honderdenvier...”

„Dan kom ik daar morgenvroeg.”

„Neemt u me niet kwalijk, mrCilimm... maar zit u achter die idioot aan?” Je bedoelt Norton II?”

„Ja, mr Cilimm. Vanmorgen is er iets verschrikkelijks gebeurd aan de vismarkt. Daar verscheen Norton II en alle mensen verdrongen zich om hem te zien. Maar ze lieten hun kraampjes in de steek en ook hun geldkistjes. En daarvan hebben een aantal dieven gebruik gemaakt.” „Aha...”

„Hebt u er misschien ook reeds van gehoord, mr Cilimm?” „Nee, dat niet. Dus Zijne Keizerlijke Hoogheid heeft een aantal gangsters in zijn gevolg gehad.”

„Ja, zo lijkt het wel. In ieder geval is er voor vele duizenden dollars gestolen. En een jonge vrouw, die de schurken ontdekte, hebben ze neergeslagen. En ik denk zo, dat deze beide kerels, die u zo juist wilden overvallen, er meer van weten, mrCilimm. Deze bankbiljetten stinken naar vis...” „Italianen?” vroeg Neff Cilimm, terwijl hij knikte in de richting van de beide kerels.

„Ja, Zwartkoppen,” bevestigde de agent. „Zo noemen we de Italianen gewoonlijk.”

„En Norton? Hebben jullie opdracht om hem te arresteren zodra hij zich vertoont?”

„Nee, dat hebben we niet, mr Cilimm. Kijk, iet is tenslotte zo, dat hij geen kwaad doet. Je kunt kinderen en idioten moeilijk in de gevangenis zetten. En hij doet tenslotte geen kwaad, nietwaar? Als hij zich in zijn blauwe uniform op straat wil vertonen, dan moet hij dat zelf weten. We leven hier in een vrij land. Iedereen kan zich gedragen zoals hij wil, tenzij hij natuurlijk de openbare orde verstoort. Maar dat is niet het geval.”

„Maar die diefstallen juist op het moment dat hij verscheen?”

„Daarvoor kan hij niet verantwoordelijk worden gesteld. De dieven hebben de gunstigste gelegenheid, die hen geboden werd, benut. Maar we krijgen de Zwartkoppen wel te pakken.”

„Maar waar woont die Norton II eigenlijk? Of is dat niet bekend?”

De politieman krabde zich eens op het hoofd. „Nee, dat is voor zover ik weet niet bekend. En we hebben geen opdracht om uit te zoeken, waar hij woont. En waarom zouden we zoeken? Die man moet zelf weten wat hij doet zolang hij maar geen misdaden begaat. Als hij er lol in heeft om in een uniform van het vroegere leger op straat te verschijnen en zich te laten bewonderen door de mensen, dan is dat zijn zaak. We hebben hier al zoveel van die idiote kerels gehad. En er zijn er meer. We laten hen stilletjes hun gang gaan. Maar, neemt u me niet kwalijk, mr Cilimm, ik moet mijn plicht doen.” Hij pakte de beide dieven in de kraag en wilde hen meeslepen, maar er kwam reeds versterking. Spoedig werden de luid schreeuwende en protesterende dieven afgevoerd.

„Nou, wat denk je ervan?” vroeg Conny Coll, toen ze weer alleen waren.

„Wat ik ervan denk?” antwoordde Neff Cilimm glimlachend. „Dat die Norton II de leider van de bende is, die hier momenteel opereert. En dat krijg ik morgen natuurlijk te horen van die beide kerels, die nu gevangen genomen zijn. Reken maar, dat ze zullen kletsen als ik hen onderhanden neem.”

„Hm, en als ze blijven ontkennen? Als het duidelijk is dat Norton niets te maken heeft met die bende?” „Onzin. Het zou wel erg toevallig zijn als die dieven niet met hem in verbinding zouden staan. Nee, Conny, je weet wel beter.”

„Misschien. Ik denk dat we er goed aan doen om in de eerste plaats uit te zoeken waar die Norton zich ophoudt...”

„Nee... ik zou eerst op de vismarkt wel een paar gesprekjes met ooggetuigen willen voeren. En daarna gaan we op zoek naar die kerel in z’n apepak. Neem de Zwarte mee, Conny.” „Ben je er vast van overtuigd dat die Norton egn misdadiger is?”

„Ja, natuurlijk... jij dan niet?”

„Ik weet het niet. We moeten voorzichtig te werk gaan. Als die Norton inderdaad een misdadiger is, dan is het een heel sluwe misdadiger. En dan kunnen we nog wat beleven.” Ja, Conny Coll en Neff Cilimm vermoedden in de verste verte nog niet in welk dramatisch avontuur zij zich hadden gestort.



Hoofdstuk 6

Dertig jaar geleden was Ernesto Hipelli in San Francisco aangekomen en hij kwam juist in de goede tijd. Weliswaar moest hij ook een onderkomen zoeken op de helling van de Telegraph Hill, evenals zijn landgenoten, die reeds eerder naar het land der onbegrensde mogelijkheden waren gekomen, maar dat vond hij niet erg. Integendeel, het beviel hem uitstekend aan de North Point Docks. Ja, zij behoorden wel tot de grootste groep van emigranten, de Italianen. En tenslotte werd hun aantal zo groot, dat emigranten van andere landen zich niet meer thuis voelden in North Beach, te midden van het Italiaanse bevolkingsdeel. Ieren, Fransen en Duitsers trokken naar andere stadsgedeelten. De Zwartkoppen, zoals men de Italianen noemde, bleven en hun aantal breidde zich nog steeds verder uit. Enkelen van hen wisten het door hard werken en een behoorlijke dosis geluk tamelijk ver te schoppen in het nieuwe land, maar de meesten bleven arm. Arm, maar niet ongelukkig. Ze hielden van de Telegraph Hill, omdat deze hen aan Italië, hun geboorteland, deed herinneren. Ze zongen ‘s avonds vrolijke of weemoedige liederen en keken naar de in het westen onder de gezichtseinder verdwijnende zon. Ja, andere emigranten en de op Amerikaans grondgebied geborenen noemden de Italianen ook wel katten. Overdag lagen ze het liefst lui uitgestrekt in de zon en sliepen, maar niet zodra werd het donker of ze kwamen tot leven. Dan werd er gedanst, dan werd wijn gedronken en dan werden de liederen van hun geboorteland gezongen. Iedere avond zat Ernesto Hipelli voor zijn smerige, zelfgebouwde hut. Ja, men had hem geholpen, toen hij was aangekomen. Italianen zijn elkaar altijd behulpzaam. En zo had hij ook spoedig een eigen “huis”. Ernesto Hipelli had spoedig veel vrienden. En hij miste zijn geboorteplaats Florence natuurlijk wel, maar dat mocht geen naam hebben. Nee, tenslotte waren zij hier allemaal landgenoten uit het zonnige Italië en... hier scheen de zon ook, nier was de lucht net zo blauw als in zijn geboorteland en de temperatuur was hier zeker ook niet onaangenaam. Hij vond het heerlijk om door het Pionierpark te wandelen, dat tegen de helling van de Telegraph Hill was aangelegd. Daar, hoog op de hellingen kon men genieten van het prachtige vergezicht over de baai, over de kusten en op het drukke strand. De jaren gingen voorbij en Ernesto Hipelli werd vooral door de later geimmigreerde Italianen gerespecteerd als een landgenoot bij wie men nooit tevergeefs om raad aanklopte. Hij werd beschouwd als een van de oudste pioniers. Vooral de kinderen hadden bijzonder veel met hem op en hij vertelde ook zo mooi van de verschrikkelijke aardbeving, die in het jaar 1906 had plaatsgevonden. En dan de ontzettende brand. Toen het allesvernietigende vuur ook tegen de heuvel opklom, toen waren er door de Italianen ware heldendaden verricht. Ja Ernesto Hipelli vertelde zijn jeugdige luisteraars dan hoe zij grote wijnvaten uit hun kelders hadden gehaald en de kostelijke wijn over de steeds verder naar boven kruipende vlammentongen hadden uitgegoten. Het was erg jammer van de kostelijke rode wijn, maar als je op deze wijze je huis en haard kon redden, wat deed je dan? En het was hen gelukt de vlammen te beteugelen. Ja, geen van hun woningen ging in vlammen op. Och, Ernesto Hipelli kende nog zoveel andere verhalen uit de glorietijd van de Stad op de Zeven Heuvels. Hij kon zoveel vertellen over de “groten” van de staat Californië. Over Old Death en Frisco-Jack, over Old Tom en zijn vriend Patsy Townsend. Ja, die namen lagen toen op ieders lippen. Iedereen kende hen en hun heldendaden zoals men heden ten dage de namen van de Sinclairmannen kende en de verhalen die over deze groep in omloop waren. Ja, Old Death leefde nog. Frisco-Jack niet meer. Die werd een van de vele slachtoffers van de ontzettende aardbeving. En weinige dagen daarna was ook het einde gekomen voor twee van diens medestrijders, Tom Winter en de eenarmige Patsy Townsend.

Ernesto Hipelli had deze drie mannen persoonlijk gekend. De Zwartkoppen wisten dat. En ze stuurden hun talrijke kinderen naar Ernesto Hipelli, wanneer ze met vragen van hun kleintjes geen raad wisten. Aan Hipelli konden ze alle vragen stellen. Die wist overal antwoord op. Wie was Ernesto Hipelli eigenlijk?

Slechts heel weinigen wisten, dat hij vroeger toneelspeler was geweest. Ja, voordat hij Italië verliet om zich een nieuwe toekomst te scheppen in het land van de onbegrensde mogelijkheden. Ja, toneelspeler. Waarschijnlijk behoorde hij bij een reizend toneelgezelschap, dat alle mogelijke draken opvoerde. Maar men wist heel weinig over hem. Hij sprak nooit over zijn verleden en ook niet over hetgeen hij hier, in het nieuwe land, al die jaren had gedaan. Ja, waarvan leefde Hipelli eigenlijk? Niemand wist het. Maar, er was ook niemand, die zien daarvoor interesseerde. Waarom? Hij scheen altijd genoeg te eten en te drinken te hebben. Hij bezat een hut, waarin een bed, een tafel en een paar stoelen stonden. Verder had hij altijd wel een paar dollar op zak. En wat wilde je nog meer? Had een Zwartkop meer nodig dan een bed, wat eten en drinken en een paar centen? Was je dan niet gelukkig? Natuurlijk. Toch was Ernesto Hipelli over het algemeen beter gekleed dan zijn landgenoten. Hij zag er altijd behoorlijk uit in tegenstelling tot vele anderen, die daags in lompen gehuld de stad introkken. Maar dat wilde heus niets zeggen. Degenen, die in lompen de stad introkken hadden heus wel betere kleren. Maar zij hulden zich in gerafelde kleren om het medelijden van de bewoners op te wekken. Zij bedelden op de hoeken van de straten en voor grote gebouwen, waar een heleboel mensen in-en uitliepen. Er waren er ook die een goede stem hadden en met gitaarbegeleiding in de stad hun weemoedige en vrolijke liederen ten beste gaven. Ja, die verdienden volgens Italiaanse begrippen wel wat. Ja, vooral het leger van de bedelaars was in die dagen voor San Francisco een ware plaag. Honderden kwamen op deze wijze aan de kost. Maar er was nog een manier om aan de kost te komen zonder te werken. Als je vingers vlug waren, dan was het “beroep” van zakkenroller of winkeldief een zeer lonend beroep. Er waren vele rijken en flinke middenstanders onder de burgers van de Stad op de Zeven Heuvels en meestal droegen zij welgevulde portefeuilles bij zich. En de zakkenrollers en winkeldieven werden voor het grootste deel onder de Italianen gevonden. Zeker, er waren natuurlijk ook emigranten van andere landen, die zich aan deze misdrijven schuldig maakten, maar de politierapporten wezen uit, dat tot nog toe de Zwartkoppen het meest voor zakkenrollerij en diefstal in de gevangenis zaten. Maar inbrekers en moordenaars vond men onder de Zwartkoppen zelden. Nee, dan moest men in Chinatown en aan de Barbary Coast zijn. Daar werden heel wat moorden gepleegd en soms voor een paar armzalige dollars. Nee, met moord hielden de bewoners van Klein Italië zich niet op.

Tenminste, Ernesto kende maar een paar gevallen, waarbij een Italiaan betrokken was geweest bij een steekpartij. Bedelen, stelen, ja, maar geen moord. O nee. Daarvan moesten de Italianen niets hebben. Hij vertelde dat ook aan iedereen die het horen wilde.

Maar, Ernesto Hipelli was lid van een grote geheime organisatie. Een organisatie, die in het “Sardienenhuis” haar bivak had opgeslagen. Elke avond, wanneer de zon onder de horizon was verdwenen, begaf Ernesto Hipelli zich daarheen. Ook op de avond na de dag, waarop de grote diefstal van het zuurverdiende geld der vishandelaars nad plaatsgevonden.

Het was een lange straat, die naar beneden, de heuvel afvoerde. Ernesto Hipelli was niet zo jong meer en hij deed het kalmpjes aan. Hij kwam spoedig een groepje Italianen tegen, die in lompen waren gehuld.

„Ha, goedenavond Ernesto,” riep Pedro met het ene oog uit. „Waar ga je heen, oude jongen?”

„Naar mijn baas,” zei Ernesto grijnzend. Zijn landgenoten grijnsden terug. Ze vroegen niet wie zijn baas was. Het ging toch niemand wat aan wat Ernesto deed om aan de kost te komen, dat moest ieder voor zich maar weten. Hoe minder je wist, hoe beter. Nee, men bemoeide zich niet met de zaken van anderen.

„Is er nog nieuws?” riep Ernesto hen achterna. Maar ze hoorden hem blijkbaar niet meer. Kalm vervolgde Ernesto zijns weegs. Ja, gisteren, tegen het vallen van de avond, hadden de jongens een uitstekende slag geslagen. Juist toen de dag bijna ten einde was en de geldtrommels van de vishandelaars en visverkopers goed gevuld waren. Met geld, dat ze over de hele dag hadden gevangen. Hij keek om, omdat hij voetstappen achter zich hoorde. „Ah... Nic!” begroette hij dan de man. Hij was een van de mannen geweest, die deelgenomen had aan de succesvolle diefstal op de vismarkt. Vreemd, ging die ook naar de Baas? „Ga je naar de “Ouwe”?” vroeg Ernesto. „Is er iets misgegaan?”

„Nee... alles is goed verlopen. Alleen “Snelhand” zit in de nor.”

Hipelli schrok. „Snelhand?” „Ja.”

Hoe kon dat nu? Snelhand was een van de gewiekste jongens. Buitengewoon rap met zijn vingers. Een wonder van vingervlugheid. Misschien wel de bekwaamste zakkenroller...

„Hoe kwam dat?”

„Pech. Doodgewoon pech had ie,” verklaarde Nic. „En zoals je weet komt een ongeluk zelden alleen. En dus heeft de politie ook Carty te pakken gekregen.” „Niet mogelijk!”

„De Baas zal er ook zo over denken. Maar ik heb het hele gevalletje voor m’n ogen zien afspelen. Ja, en ze werden beschuldigd te hebben deelgenomen aan die overval op de vismarkt. Ze hadden de poet bij zich en die stonk naar vis...”

„Meen je het, Nic? Maar dat is... dat is ernstig...” „Onzin. Maak je geen zorgen, Ernesto. Ze slaan niet door. Dat heeft nog nooit een van onze jongens gedaan als ze hem te pakken kregen.”

En dan, zijn hand opstekend, ging Nic snel verder. De oude Ernesto kon hem onmogelijk bijhouden. Hij had nog wat willen vragen, maar Nic was al te ver voor hem. Wat hadden die jonge kerels toch altijd een haast. Maar tenslotte bereikte hij het “Sardienenhuis”, een groot gebouw, dat eigenlijk niet in zijn omgeving scheen te passen. Beneden was een saloon, annex eetzaal. Het stonk er altijd naar vis, vandaar de naam “Sardienenhuis”. Men kon er veel visgerechten krijgen tegen verbazingwekkend lage prijzen. Dag en nacht waren er mensen. De tafeltjes waren bijna altijd bezet. Ja, dat kwam omdat het eten en drinken hier goed en toch zo goedkoop was. Op de eerste en de tweede verdieping van het gebouw bevonden zich kamers, die voor langere tijd verhuurd waren.

De mensen kenden elkaar allemaal in de grote zaal waar de tafeltjes dicht op elkaar stonden. Mensen van allerlei slag kwamen hier. Naast een keurig geklede jongeman zat bijvoorbeeld een in lompen gehulde bedelaar. Zij kenden elkaar bij de voornaam en ze spraken tijdens het nuttigen van de maaltijd tegen elkaar. Ja, hier kwamen veel bedelaars. En zij waren allen ingedeeld door de Baas. Hij bepaalde waar zij een plaatsje konden krijgen. Ieder had “zijn straat”. En geen vreemdeling kon zich daar ook een plaatsje zoeken. O nee. Want dan kwamen de “troepen” van de Baas in beweging en de indringer werd op een hardhandige manier aan zijn verstand gebracht, dat voor hem in de straten van San Francisco geen plaats was. Ja, iedereen die ingeschreven stond, had zijn vaste plaats. Bij de Mount Olympus, het State Building, in het Civic Center of voor de St. Mary Kathedraal en nog tal van andere plaatsen, stonden of zaten de “blinde”, de “lamme” of de “doofstomme” mannetjes van de Baas. Ja, die mannetjes wisten het te versieren.

Niemand zou op de gedachte zijn gekomen, dat de kreupele helemaal niet kreupel was of dat de lamme heel goed zijn benen kon bewegen.

Rinaldo was een bijzonder succesvolle bedelaar. Hij had een bordje om zijn hals gehangen en daar stond op “Acht kinderen”. Anders niets. Het was toch eigenlijk niet iets bijzonders. Maar veel vrouwen schenen er anders over te denken. Want van de zijde van het zwakke geslacht, daarvan moest Rinaldo het hebben. Dagelijks wierpen tal van voorbijgaande dames hun bijdrage in zijn oude, verfomfaaide hoed. Ja, het aantal kinderen, dat Rinaldo aangaf te bezitten, klopte zelfs. Maar natuurlijk vermeldde hij niet dat deze reeds groot waren, volwassen en zich elders in de wereld een toekomst hadden gezocht...

Een andere bedelaar, Micha, had een bijzondere “ziekte” uitgevonden. Hij beefde en sidderde. Hij had natuurlijk eerst een hele poos moeten oefenen voordat hij een goede “sidderaar” was, maar dat leverde hem nu geen moeilijkheden meer op. Hij wekte met die vreemde “sidderziekte” het medelijden van een heleboel mensen op en hij incasseerde zo dagelijks een heel behoorlijke som geld. Maar ‘s avonds, wanneer hij in de kroeg zat, moest men niet denken dat “Sidderende Micha” ook maar een druppel van zijn whisky morste. Nee, dan bleek hij een buitengewoon vaste hand te hebben en die bleef zelfs vast na het drinken van vele glazen.

Buckel-Jim was ook een sluwe kerel. Hij wendde voor dat hij zeer vroom was en verkocht heiligenbeeldjes. Zijn standplaats bevond zich voor de poort van de St. Patrick Kerk in de Missions Street. Hij zat daar met gevouwen handen en gesloten ogen en voortdurend stroomden de bijbelspreuken uit zijn mond. De verkoop van zijn beeldjes liep uitstekend.

En zo waren er meer. En wat moest de politie er aan doen? Ja, er waren veel mensen voor wie geen werk was. En waar konden ze terecht wanneer ze niets te eten hadden? Ze moesten toch op de een of andere manier aan hun trekken zien te komen? Je kon een blinde of een lamme moeilijk aan het werk zetten. Dat ging niet. Maar die mensen moesten toch leven? En dus liet de politie hen met rust. Er waren veel bewoners van San Francisco in die dagen die elke dag hun “offer” in de vorm van een geldstuk brachten. Nee, de armsten der armen mochten niet verhongeren. Maar de rijke en goede en gulle gevers zouden vreemd opgekeken hebben, wanneer zij op een avond een bezoek aan het “Sardienenhuis” hadden gebracht.

Ernesto Hipelli baande zich een weg door de luid schreeuwende en veel lawaai makende aanwezigen. Het achterste gedeelte van de zaal was bestemd voor de dieven en zakkenrollers. Het voorste voor de bedelaars. Dat had de Baas zo bevolen want hij was zeer gesteld op orde. Hij hield van discipline en ieder lid van zijn geheime organisatie was verplicht deze te aanvaarden. Hij was de sterke hand, de organisator, de leider. Hij deelde de beloningen uit voor goede resultaten, maar ook de straffen bij slechte. Wanneer iemand zich werkelijk in nood bevond, dan hielp de Baas wat hij kon. Maar wanneer iemand hem bedroog, dan volgde een zware straf. Was iemand ziek, dan zorgde hij er voor, dat de zieke goed verpleegd en verzorgd werd. Ja, de Baas was de enige leider en zijn woord was wet. De bedelaars werkten zonder “risico”. Dat konden zij ook gemakkelijk doen, want zij deden niets dat verboden was bij de wet. Maar de zakkenrollers en winkeldieven handelden altijd in strijd met de wet en zij moesten dus beschermd worden. Hun arbeid was echter meestal zeer winstgevend. Ze hoefden niet veel te doen om hun dagloon te verdienen. Een paar minuten slechts en ze hadden meestal een rijke buit. Ook zij moesten werken in de buurten die hen door de Baas waren aangewezen. Ieder had zijn eigen buurt waar hij kon proberen zijn slag te slaan. Het kwam er niet op aan of hij probeerde een portefeuille uit de binnenzak van een rijke inwoner te rollen of dat hij een handtas van een dame greep. Ook kon hij trachten in de warenhuizen in zijn buurt ongezien diefstallen te plegen.

De Baas had nog een derde groep onder zijn bevelen. Dat waren de valsspelers. O nee, ze zagen er helemaal niet opvallend uit. Nee, ze hadden veel weg van gewone middenstanders, die nooit te veel waagden omdat ze daarvoor het geld niet bezaten. Maar toch wonnen ze altijd. Ja, de valsspelers brachten de Baas heel wat geld in het laatje. Toch waren er ook enige werkelijk “grote” spelers in dienst van de Baas. Spelers, die elke truc kenden en die zich vooral ophielden in de gelegenheden, waar de rijksten van San Francisco plachten te komen... Ja, de Baas was een genie... Hoe heette hij? Hoe zag hij er uit? Waar kon men hem treffen? Ernesto Hipelli wilde naar hem toe. Dat was heel eenvoudig. Je kon zo toegang tot hem verkrijgen. Frederigo Raki was voor iedereen te spreken. Ja, zijn mensen kenden hem als de “Baas”. Hij bewoog zich ook altijd te midden van hen. Waarom niet? Hij hoefde zich toch niet te verbergen? De wet kon hem niets maken. De wet verdacht hem niet. Nee, hij was een zeer sluw mens, deze Frederigo Raki.

Ja, Frederigo Raki was voor iedereen te spreken, maar er moest ook een behoorlijke reden voor een gesprek zijn. Want hij verbeuzelde zijn tijd niet. Tijd was geld, zo redeneerde hij. Slechts één man kon altijd bij hem terecht of hij daar nu een gewichtige reden voor had of niet. En die man was Ernesto Hipelli.

„Hallo oude vriend!” riep de Baas uit toen hij de waardige oude man in het oog kreeg. Hij sprak iemand altijd aan met “vriend”, de mensen die hij goed kende zowel als nieuwelingen.

„Iets bijzonders? Belangrijke nieuwtjes?” vroeg Frederigo Raki de oude Ernesto Hipelli. „Nee, dat niet...”

„Wil je dan een ogenblikje wachten? Ga zitten, vriend, en bestel een glas wijn. Ik moet nog even een paar zaakjes afhandelen.”

Een bedelaar stond voor Frederigo Raki. Hij was het niet eens met de verdeling van de plaatsen. Hij meende, dat hij aanzienlijk in het nadeel was met de plaats die hem was toegewezen om te bedelen.

Raki beloofde hem dit te onderzoeken en de bedelaar zou ten spoedigste horen, wat de Baas zou beslissen. De volgende bezoeker was een man, die een huis aan huis baantje was toegewezen. Hij moest overal kloppen en aanbellen, van deur tot deur gaan, trapje op en trapje af, om de bewoners te bewegen hem een aalmoes te verstrekken. Maar dat trapje op en trapje afwas niets voor hem, zoals hij beweerde. Hij was er niet sterk genoeg voor. Hij was doodop, iedere avond en hij kreeg er pijn van in zijn borst en kreeg het af en toe benauwd. Hij wilde graag een vaste standplaats hebben en stelde een paar plaatsen in de stad voor.

Maar de Baas schudde zijn hoofd. Zijn gelaat stond afwijzend. Nee, de plaatsen die de man opnoemde, waren al aan anderen gegeven. En hij dacht er voorlopig niet aan veranderingen aan te brengen. En de man kon niet anders doen dan afdruipen.

Het ging er allemaal heel kalm toe. Er kwamen nog een paar mensen met klachten en Raki noteerde deze als ze hem gerechtvaardigd schenen. En dan kwam een man binnen, die zeer opgewonden was.

„Carty en Snelhand zijn gearresteerd,” meldde hij.

Even keek Raki scherp naar het gelaat van de brenger van deze ongelukstijding.

„Gearresteerd?” zei hij dan op verbaasde toon. Dat gebeurde niet dikwijls. Nee, zelden werden mensen, die voor hem werkten door de politie gepakt. En dan nog wel Carty en Snelhand. Zij behoorden tot de beste mensen van de organisatie.

„Hoe is het gebeurd?” vroeg hij vervolgens heel kalm. „Ik heb het zelf niet gezien,” zei de man nu. „Maar ik hoorde het van mensen die er bij waren. Snelhand wilde iemand voor zijn rekening nemen, die er zeer goed uitzag. Rijk gekleed en dus zou de man wel een behoorlijk dikke portefeuille hebben, zo moet hij hebben gedacht. Eigenlijk waren ze met z’n tweeën want in het gezelschap van die elegant geklede kerel bevond zich een zeer grote en zeer breedgeschouderde cowboy. Hij had twee revolvers heel laag op de heupen hangen. Wel, Snelhand had het op die elegant geklede man voorzien, in wiens zakken hij een behoorlijk vermogen dacht te zullen vinden. Maar zijn greep mislukte. Die goed geklede heer gaf Snelhand een oorvijg, die hem tegen de grond deed slaan. En toen kwam Carty hem te hulp...”

„Natuurlijk... o, wat een dwaas. Dat had hij nooit mogen doen. Toen kreeg hij natuurlijk ook de wind van voren.”

„Precies, Baas.”

„Wel, de rest snap ik. Ik weet nu al, wat er gebeurde. De politie was er natuurlijk in een oogwenk bij, nietwaar? En Snelhand zowel als Carty hebben deelgenomen aan dat akkefietje op de vismarkt... aha... en ze hebben het geld nog niet afgegeven. Wel ja. dat ook nog. Dat geld, dat ze in hun zakken hadden, is nu in handen van de politie. Dat ziet er niet zo mooi uit.” Hij zweeg en dacht enige ogenblikken na. „Wel,” zei hij dan, „in ieder geval hebben Snelhand en Carty altijd eerlijk gewerkt. En daarom moeten ze een goede advocaat hebben. Die moet hun vrij zien te krijgen.” Hij noteerde een paar woorden op een velletje papier en overhandigde het aan zijn secretaris, die altijd naast hem stond.

„Hier Francesco, jij maakt dat in orde. Geld speelt geen rol. Snelhand en Carty hebben altijd hun plicht trouw vervuld. Zij verdienen de beste hulp, die er te krijgen is.” En nu was er niemand meer, die Raki nog wilde spreken. Nu had de Baas tijd voor Ernesto Hipelli. „Je deed het geweldig, mijn vriend. Ik bedoel, die zaak bij de vismarkt. Jawel, het was reusachtig. Je bent een duivelskunstenaar.” Hipelli glimlachte.

„Het doet me goed dat te horen, Baas. Ik vind het trouwens wel een aardig baantje.”

„Zo? Wel, dan heb ik vannacht weer wat voor je. Wel gauw, hè, maar er zit niets anders op. We moeten precies om elf uur vanavond toeslaan. De buit blijft niet op ons wachten. Alleen om elf uur hebben we de kans om haar in ons bezit te krijgen. Ik denk zo dat we er de man tienduizend dollar aan zullen verdienen.”

„W-wat... zeg je... Baas?” fluisterde Ernesto Hipelli. Had hij het goed gehoord? Tienduizend dollar? „Ik... ik... ook?” „Maar natuurlijk! Jij ook. Waarom jij niet? Maar goed, luister naar me. We mogen geen fout maken vanavond. Ik trek vanavond groep Acht samen op de hoek van de Missions Street voor de poort van het hoofdpostkantoor. Daar worden vanavond twee zakken met bankpapier in een zwarte personenauto geladen. Er is maar heel weinig bewakingspersoneel. Men houdt volstrekt geen rekening met een overval. Die zakken moeten we hebben. Ik stuur tien man met knuppels erheen. De overval moet zonder het geringste opzien te baren en geruisloos plaatsvinden. Onder geen voorwaarde mag er geschoten worden. Onze mensen behoeven hun niet de schedel in te slaan. Moord staat niet op ons programma. Bovendien, als we de aandacht van het personeel en de bewakers weten af te leiden, dan is er geen vuiltje aan de lucht. Dan krijgen we de postzakken zonder slag of stoot in ons bezit. Ze zullen het misschien niet eens merken. Jij bent degene, Hipelli, die de aandacht van die mensen moet trekken. Jij weet hoe je dat doen moet. Tot nog toe heb je dat op uitstekende wijze gedaan. Ik ben zeer tevreden over je.” Ernesto Hipelli lachte voldaan.

„Ik zal niet falen, Baas,” zei hij dan en stond op van zijn zetel. Hij begaf zich door een deur achter in het vertrek naar een naast het privékantoor liggend kamertje. Daar opende Ernesto een kast. Op een kapstok hing een smetteloos blauw officiersuniform met blinkende knopen en gouden tressen. Een grote Stetson lag op een plank erboven. Voorts hing er nog een glinsterende sabel aan een haak. De handen van Ernesto streken over de uitstekende stof van het uniform.

„Nee,” mompelde hij. „Ik zal niet falen. Ik zal mijn plicht doen.”
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Als een lopend vuurtje was het bericht door de straten van de stad gesneld, dat de bezoekers van het Nevadamuseum zich niet hadden vergist. Nee, ze hadden niet aan hallucinaties geleden. Jawel, daar had zich inderdaad de nieuwe Keizer van Amerika, als Zijne Majesteit Norton II aan zijn stomverbaasde “onderdanen” voorgesteld. Een idioot, een krankzinnige natuurlijk. Aanvankelijk hadden niet veel mensen willen geloven, dat de keizer in het Nevadamuseum onder zijn eigen portret had gestaan. Of onder dat van zijn voorganger. Zelfs de krantenmensen, de nieuwsjagers, hadden het bericht niet au serieux genomen. Geen enkele krant had melding gemaakt van de verschijning van Norton. Nee, het kon toch niet waar zijn?

Maar nu hadden honderden mensen de man gezien. Ja, ze hadden hem gezien in de nabijheid van de vismarkt. Daar had hij zijn rijtuig verlaten en was in gezelschap van zijn beide honden een eindje gaan wandelen. Ja, de honden waren dezelfde als vroeger. Als een Spaanse Grande schreed hij over de in de vorm van een halve maan aangelegde Embarcadero. Het was werkelijk een groots moment geweest. Ja, zo moest een echte keizer er uitzien. Zo moest een echte keizer lopen, vriendelijk knikkend naar zijn ‘onderdanen”’ en af en toe de hand opstekend bij wijze van groet.

Maar van zijn spectaculair optreden hadden de dieven gebruik gemaakt. Natuurlijk de Zwartkoppen. Die hadden de kans waargenomen, die hen geboden werd omdat iedereen toesnelde om naar de vreemde man in zijn blauwe uniform te kijken. Ja, de bewoners van San Francisco waren nu helemaal niet te spreken over Klein Italië. Dat was een gemene streek die de Zwartkoppen hadden uitgehaald. Klein Italië moest maar eens flink gestraft worden. De mensen dachten er niet aan, dat het grootste deel van de bewoners van Klein Italië met eerlijk werk hun brood verdienden. Maar de mensen wisten dat er nergens in de stad zoveel zakkenrollers tussen de mensen waren als juist op de vismarkt. En als er zakkenrollers tegen de lamp gelopen waren, dan waren het altijd mensen uit Klein Italië, Zwartkoppen, geweest. Ze werden knap brutaal, zo redeneerden de burgers van de grote Stad op de Zeven Heuvels. Ja, en nu moest iedereen de werkelijkheid onder het oog zien. Weer liep zo’n idioot door de straten in zijn blauwe uniform. Precies zoals enige tientallen jaren geleden. Iemand, die zich verbeeldde de Keizer van Amerika te zijn. Vreemd, Norton I had toch geen zoon gehad. Helemaal geen kinderen. Tenminste, men wist niet anders. Dus was het de een of andere idioot die het leven van Norton I had bestudeerd en besloten had, dat hij nu wel als Norton II kon optreden. Tenslotte had Norton I een goed leventje geleid. Hij had niets voor de kost behoeven te doen. De gebraden duiven vlogen hem zo in de mond. Hij hoefde maar met de vingers te knippen, wanneer hij iets wilde hebben en het werd hem gebracht. En nu had de een of andere idioot zeker gedacht, dat hij ook wel enige jaren op kosten van de bewoners van Frisco een goed leventje kon leiden. Maar dan had hij zich deerlijk vergist. De tijden waren veranderd. De romantiek van vroeger was voor een groot deel verdwenen. De mensen waren harder, nuchterder en zakelijker geworden. Vooral na de grote aardbeving, die bijna de hele stad had vernield, had zich de ommekeer in het leven en denken der mensen ingezet.

Het werd tijd dat die grappenmakers van de straat verdwenen. Sommigen meenden dat die kerels gevaarlijk konden worden. Ze verdienden te worden opgesloten in een gesticht. Je zag het nu maar. Ja, wat waren de gevolgen geweest, dat die idioot zich vertoond had? Een paar grote overvallen van gangsters die gebruik hadden gemaakt van de unieke gelegenheid, die hen gegeven werd om ongestoord hun gang te kunnen gaan. Ja, die nieuwe malle keizer was er de oorzaak van dat de misdadigers hun slag konden slaan. Men herinnerde zich nu ook de roof in de Gbugh Street. Die had toch ook kunnen plaatsvinden omdat iedereen zijn aandacht had gericht op Norton? Misschien was die kerel niet zo dwaas als hij zich voordeed? Misschien was hij wel een handlanger van de bende gangsters. Jawel, die mogelijkheid zat er toch in? En de politie kreeg de raad om naar verband tussen die kerel, die zich Norton noemde, te zoeken en die bende misdadigers. Misschien was die Norton II wel een rasechte Zwartkop, een misdadiger en helemaal niet geestesziek.

Ja, velen zochten het in die richting en zij bleken spoedig gelijk te zullen krijgen.

Het was ongeveer elf uur en het was behoorlijk donker. Het gebouw, waar het hoofdpostkantoor was gevestigd, was een van de weinige gebouwen, die niet door de aardbeving en de ontzettende vuurzee in een ruine was herschapen. Het was er stil. Geen mens bevond zich meer op straat. Maar voor de hoofdingang wachtte een grote zwarte personenauto. Een paar mannen, gekleed in het uniform van de posterijen, leunden tegen de wagen. Ze hadden slaap en begrepen niet waarom ze zo laat nog dienst moesten doen. Ze wisten niet anders dan dat ze nog een transport moesten verzorgen. Ze stonden daar zwijgend, ineen gezakt en hadden blijkbaar zelfs geen lust meer om nog een praatje met elkaar te maken. Waarover zouden ze ook praten? Over het grote gebouw? Over de prachtige glas-in-lood ramen? Over de marmeren muren? Over de met mozaiek-steentjes ingelegde vloeren? Of misschien over de nieuwste sensatie in San Francisco? De verschijning van een nieuwe Norton? Of was het de oude keizer? Weer een idioot, die op kosten van de gemeenschap een lange tijd een goed leventje dacht te kunnen leiden? Ze hadden daarover al met elkaar gesproken. Het was werkelijk niet de moeite waard om zoveel aandacht aan die kerel te schenken. Tenslotte waren er veel belangrijker zaken om je gedachten over te laten gaan. Och, die Norton I scheen destijds hun ouders veel genoegen te hebben verschaft. Het was te begrijpen. De mensen hadden toen nog zo weinig afleiding. Ze hadden zo weinig amusement. Maar voor hen was zo’n idioot slechts een idioot. Meer niet. Een die ze eigenlijk niet vrij moesten laten rondlopen. Ha, nu kwamen er nog een paar late voorbijgangers. Met slaperige ogen keken de beide postbeambten, die tegen de wagen leunden, de mensen na. Aha... eindelijk...

Gelijkvloers in het grote gebouw gingen een paar lichten branden. De beide mannen hoorden nu stemmen. Wat was dat? Drie zwaargewapende mannen kwamen uit de hoofdingang. Zij begeleidden twee mannen, die elk een zak droegen. Ha, dat moesten zij natuurlijk per auto vervoeren. Iets belangrijks waarschijnlijk. Vandaar die gewapende mannen.

Plotseling klonk aan het einde van de straat een kreet. En het volgende ogenblik kwamen van alle zijden mensen aanhollen.

„Daar!” gilde een vrouwenstem. „Daar! Daar is ie! Zijne Majesteit!”

De beide postbeambten, die tegen de zwarte personenauto leunden, draaiden zich om. Eigenlijk hadden ze de beide mannen met de postzakken moeten helpen. Maar ze waren nieuwsgierig geworden door de kreet, die de vrouw had geslaakt. De keizer? Norton II? Die wilden ze toch wel eens zien. Wat deed hij op dit uur nog op straat? De straat was plotseling helder verlicht. Overal in de omliggende huizen werden de lampen aangestoken. En dan verscheen een glanzend rijtuig door vier edele paarden getrokken. Het rijtuig bleef staan aan het einde van de Missions Street. Een grote gestalte stapte uit het rijtuig. Het deurtje werd door een in keurig livrei gestoken dienaar opengehouden. Ja, zo op het eerste gezicht was hij het. Hij droeg een smetteloos blauw uniform met koperen knopen en gouden tressen. Grote glimmend gepoetste laarzen tot aan de knieën. Een vriendelijke oude heer die de mensen, die zich in een rij langs de straat hadden opgesteld, minzaam begroette. Ook maakte hij af en toe een lichte buiging naar degenen, die de ramen hadden geopend en op hem neerkeken. Ja, veel mensen waren uit hun slaap gewekt. Hij schreed nu door de straat en het was werkelijk net alsof een vorst de hulde van zijn onderdanen in ontvangst nam. Ook de honden waren er. Ze liepen achter hem aan en keken links noch rechts. Bummer en Lazarus. Steeds meer mensen kwamen aangehold om de keizer te aanschouwen. Sommigen begonnen te lachen. Maar er klonken ook uitroepen van verontwaardiging en afkeer. Wat deed die kerel hier zo laat?

Anderen waren slecht te spreken, omdat ze uit hun slaap waren gewekt. Vooral degenen, die vroeg op moesten. Er werden zelfs ramen met een luide klap dichtgeslagen. Maar dan, plotseling klonken wilde kreten! Geroep om hulp! Wel een dozijn gemaskerde mannen, die niemand had opgemerkt, wierpen zich op de beide postbeambten bij de wagen. Zij werden neergeslagen. De drie zwaarbewapende mannen, die ook eventjes naar het vreemde tafereeltje van keizer Norton met zijn beide honden hadden gekeken, werden voordat ze het beseften, ontwapend en eveneens neergeslagen. De beide zakken, die op de grond vielen, werden vlug in de zwarte personenauto geworpen en reeds had een van de gemaskerde mannen achter het stuur plaatsgenomen. De motor was reeds gestart, de wagen zette zich nu in beweging. In een razende vaart verdween de wagen nu uit het gezicht. Maar ook Norton II had zijn korte bezoek beëindigd. Hij was weer kalm teruggelopen naar zijn rijtuig, knikte vriendelijk tegen de mensen, boog en dan zette het rijtuig zich in beweging... in dezelfde richting waarin de zwarte personenauto was verdwenen... Wat was er gebeurd?

Op straat lagen enige mannen. Bewusteloos? Dood? De hoofdingang van het postkantoor stond wijdopen. En dan verschenen een paar mensen, ongetwijfeld behorend tot het dienstdoende personeel. Zij wierpen even een blik op de levenloze gestalten en begonnen dan te schreeuwen om hulp.

De politie was nog niet ter plaatse, hoewel iedereen thans om politiehulp schreeuwde. „Een overval... een overval... help... politie!” Sommige mensen, die gekeken hadden naar keizer Norton II en die de zwarte personenauto ook wel hadden gezien, trokken nu hun conclusies. Was het mogelijk? Hadden bandieten een overval gepleegd en waren zij met een rijke buit in de zwarte wagen vertrokken? Dat was eventjes brutaal? Waren ze verdwenen met dingen van grote waarde? Misschien wel met geld?

Daar klonken reeds schril de tonen van politiefluitjes. De eerste politiemannen kwamen reeds aanhollen. Spoedig wisten zij wat er aan de hand was. Jawel, het was waar. Er was een overval gepleegd. De postzakken bevatten bankbiljetten. Een enorme som geld was gestolen. Ja, de mensen, die naar Norton II hadden gekeken waren tevens ooggetuige geweest van een uiterst drieste roofoverval...
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Eigenlijk was het bij de wet verboden om in het gebied van de Barbary Coast vrouwen in dienstbetrekking te hebben als buffetjuffrouw of als serveerster. Maar geen enkele salooneigenaar aan de Barbary Coast hield zich daaraan. In zoverre dan dat ze de wet ontdoken. Ze namen vrouwen niet in loondienst, maar er was een manier op gevonden om hen als “zelfstandige” te laten werken. En zo werkten dus toch veel vrouwen als buffetjuffrouw en serveerster in de saloons en eet-en dans gelegenheden in deze beruchte buurt van San Francisco. Wat moest men er aan doen? Het was moeilijk vast te stellen in hoeverre deze vrouwen nu als zelfstandigen werkten of in loondienst waren.

Conny Coll en Neff Cilimm hadden besloten deze buurt eens te bezoeken. Ze gingen eerst naar de “Galopperende Koe”, een amusementsgelegenheid, die volgens, het zeggen van veel bewoners zeker in aanmerking kwam om zich een vrolijke avond te bezorgen. Conny en Neff verwachtten, te oordelen naar de naam, een rustige en behoorlijke amusementsgelegenheid aan te treffen, maar toen ze eenmaal hun neus naar binnen hadden gestoken,wisten ze wel beter. Nee, dit was een derderangs kroeg en nog wel eentje van het slechtste soort. Bijna de helft van de bezoekers was dronken. Er hingen zeelui aan de tafeltjes, cowboys, goudgravers, Chinezen, kortom mensen van alle mogelijke landen en rassen waren hier vertegenwoordigd. En het stonk er verschrikkelijk naar vis. In het midden van het vertrek was een plek met zaagsel bestrooid. Ha, dus daar zou iemand wel een staaltje van rijkunst weggeven dat zijns gelijke niet had. Maar dat bleek al spoedig niet het geval te zijn. Eigenlijk gebeurde er niets. Ja, er werd een oude koe binnen gevoerd. Maar galopperen deed dat oude beest niet. Op de rug ervan sprong een knap meisje en dat liet zich enige malen rondrijden. Ze klapte wat in haar handen, maakte een paar kirrende geluid; „ :.prong vervolgens van de oude koe en verdween da., weer met het beest door een opening achter in de zaal. Dat was alles. Maar vreemd genoeg schenen de bezoekers er enorm veel plezier van te hebben gehad. Zij brulden en lachten en sloegen zich op de dijen om uiting te geven aan hun vrolijkheid.

Conny Coll en Neff Cilimm keken elkaar eens met een veelbetekenende blik aan. Dan haalden zij hun schouders op.

„Laten we weggaan,” stelde Neff Cilimm voor. Maar Conny Coll schudde zijn hoofd.

„Nee... nog niet. Heb je niet opgemerkt, dat we in de gaten gehouden worden? We hebben die beide kerels twee uur lang verhoord en...”

„Ze hebben gelogen,” stelde Neff Cilimm vast. „Hier zullen we de Baas niet aantreffen, dat verzeker ik je. Bovendien geloof ik niet dat et zo’n geheime organisatie bestaat waarover zij het hadden.” „Ik weet het nog niet.”

De Sinclairmannen hadden de zakkenrollers de vrijheid en nog geld voor een snelle uittocht uit Frisco beloofd als ze hun Baas aanwezen. De dieven hadden gezegd, dat ze het zouden doen en hadden Conny Coll en Neff Cilimm dit lokaal opgegeven om te bezoeken. Daar zouden ze meer vernemen. En nu zaten ze reeds een uur in dit van rook-, vis-en alcoholstank verpeste vertrek, maar ze waren nog niet benaderd. Ja, wel hadden enige serveersters de mannen van Sinclair iets langer aangekeken dan ze doorgaans deden.

Dat kwam natuurlijk omdat beiden - en vooral de elegante Neff Cilimm - zo goed en netjes gekleed waren. Dat waren ze hier in deze saloon en amusementsgelegenheid niet gewend.

Nee, Neff had het hier helemaal niet naar zijn zin. Hij hield volstrekt niet van deze ruwe kroegen. Hij paste trouwens ook volstrekt niet in deze omgeving.

„Nog een kwartiertje,” zei Conny, „dan gaan we weg. Ik beloof je, Neff... aha... nu gaat het spannend worden!” Uit een groepje aan een tafeltje naast het hunne, stond een man op en kwam op hen af. Voor hun tafeltje bleef hij staan. Hij was nu niet bepaald iemand met een vertrouwenwekkend uiterlijk.

„Vreemd hier?” vroeg de kerel met het wanordelijke, ravenzwarte haar.

Neff Cilimm wendde zijn blik af. Hij voelde er niets voor om ook maar een woord met die kerel te wisselen. Hij zag er vies, ja walgelijk onverzorgd uit, zo meende de elegant geklede Sinclairman. Maar Conny Coll scheen er anders over te denken. Hij lachte vriendelijk onschuldig. Ja, de mensen zouden hem zo voor een “greenhorn” kunnen houden. „Juist aangekomen. Gezellige boel hier.” „Watje gezellig noemt. Wat zoeken jullie? Vrouwen?” Conny schudde zijn hoofd. (,Nee, daarvoor zijn we niet naar Frisco gekomen. We zoeken een goed baantje.” „Aha.”

Nieuwsgierig keek de kerel hem aan. „Weet jij misschien iets voor ons?” vroeg Conny Coll. „Misschien... dat ligt er aan. Zoeken jullie... eh... zwaar werk?”

Conny gaf de man een knipoog. „Nee... daar zijn m’n kameraad en ik te fijn voor gebouwd. We zoeken iets dat behoorlijk verdient en waar je schone handen bij houdt.” „Hm... dat wordt moeilijk. Kunnen jullie schieten?” „Als Old Death...”

„Hola, dat zou je wel willen, hè? Maar ik raadje aan om die naam niet overal hardop uit te spreken. Er zijn een heleboel mensen die hem niet mogen, weetje. Wat kunnen jullie nog meer?” „Rijden...”

„Er zijn geen baantjes waarbij je moet rijden. Noem nog eens wat op?”

„Spelen...”

„Met gemerkte kaarten zeker?”

„Met gewone kaarten. Maar we spelen dan alsof ze gemerkt zijn.”

De man schudde zijn hoofd. „Valsspelers zijn er hier genoeg.”

„Wij spelen eerlijk... en toch winnen we in negen van de tien gevallen.”

„Hm... ik zal jullie een naam noemen. Klaveraas-Club. Zegt jullie die wat?”

„Niks,” antwoordde Conny Coll naar waarheid. „Werkelijk niet? Nog nooit daarvan gehoord?” „Nee.”

„Die kerels kunnen spelen. Daar heb je geen idee van.” „Best mogelijk,” zei Conny onverschillig. En dan, zich tot Neff Cilimm wendend, vroeg hij: „Jij kent die club ook niet, hè?” Neff knikte echter.

„Ja,” zei hij dan op onverschillige toon. „Ik heb wel eens van die Klaveraas-Club gehoord. Moeten een stelletje beginnelingen zijn. Ze spelen nog op de ouderwetse manier vals. Met gemerkte kaarten. Waardeloos. Niet de moeite waard.” „Zo?” klonk het ietwat geërgerd uit de mond van de kerel. De leden van de Klaveraas-Club waren van een zeer grote klasse en niemand wist dat beter dan hij, want hij was ook lid van die valsspelersgroep. Hij grijnsde plotseling breed. „Nee,” zei hij dan, „jullie moeten je vergissen. Jullie verwisselen die groep misschien voor ‘n andere die je kent, werkelijk een stelletje beginnelingen. Maar de leden van de Klaveraas-Club weten wat kaartspelen is. Wanneer jullie zin hebben, kunnen we een kaartje gaan leggen.” „Nee, ik voel er niets voor,” zei Conny nu. „Ik heb geen zin om me het vel over de oren te laten halen. Ik zoek een baantje waar wat in te verdienen is.” „O ja, dat is waar. Maar op welk terrein dan?” „Oplichterij,” mengde Neff Cilimm zich nu in het gesprek. „Vals geld maken en in omloop brengen is onze specialiteit,” zei Conny nu met een stalen gezicht. „Ik weet alles van het grafische bedrijf af.”

„Aha... dan is er misschien een gaatje voor jullie. Maar hoe zouden jullie het willen doen?”

„We hebben natuurlijk een werkplaats nodig en een paar machines. Dan het goede papier en nog een paar mensen die ook wat van het grafische bedrijf afweten.”

„O, die zijn er wel...,” zei de man en wreef zich in de handen.

Dat beloofde een goed zaakje te worden. Valse bankbiljetten. Die kerels konden vals geld maken. Ja, daar zou de Baas wel oren naar hebben. Zoiets zou hem lijken. Och, het was alleen een kwestie van een werkplaatsje en een paar machines. Wel, dat richtte de Baas wel in. Die financierde dat wel. Valse munters. Aha... ja, dat zou een goed zaakje worden. In die richting hadden ze het tot nog toe nooit gezocht. Nieuwsgierig en met enige bewondering in zijn blik keek de kerel de beide Sinclairmannen aan. Die blondharige jongeman beviel hem wel. Die was spraakzaam genoeg. Maar die elegant geklede kerel, die bij hem was, mocht hij niet. Wat een fat. Nee, hij hield niet van kerels die zich zo kleedden. Een echt verwijfd kereltje. En waarschijnlijk voelde hij zich heel wat. „Die kameraad van je,” begon hij tegen Conny, „die is een beetje moeilijk, hè? Die voelt zich bij ons soort mensen zeker niet thuis?”

„Daar kon je wel eens gelijk in hebben,” lachte Conny. „Jawel, mijn vriend is van adel. Hij is een lord. En hij hoorde dat hier een keizer was... de Keizer van Amerika. Toen moest en zou hij naar Frisco.” „Wat wil ie dan van de keizer?”

„O, niks bijzonders. Maar aangezien hij, evenals de keizer, van adel is, zou hij die Norton wel eens willen ontmoeten...” „Hm...”

De man keek Conny scherp aan. Maar Conny lachte zo vriendelijk en zijn gelaatsuitdrukking was zo onschuldig, dat de man de verdenkingen die bij hem oprezen, snel terzijde wierp.

„Vooruit,” zei hij. „Jullie hebben gezegd dat je goed kunt spelen. Zullen we toch eens een spelletje wagen?” Conny glimlachte.

„Mijn vriend, de lord, is daar denk ik wel voor in. Hij is een wonder. Ik heb vanavond weinig zin.”

„Ik?” vroeg Neff Cilimm nu. „Ja, ik heb wel zin om een kaartje te leggen, maar dan niet met beginnelingen.” „Maar de leden van de Klaveraas-Club zijn geen beginnelingen, baasje,” zei de man nu schamper. „Je zult al spoedig merken dat jij maar een heel armzalig groentje met kaarten bent als je met hen speelt.”

Neff Cilimm wierp hem een minachtende blik toe. Dan, met tegenzin, stond hij op, liep naar het tafeltje waar het groepje zat, dat lid van de Klaveraas-Club was, liep om hen heen en monsterde hen vervolgens een voor een met een koele blik alsof ze lucht voor hem waren. Dan ging hij tegenover hen zitten.

Reeds na een paar minuten wist Neff Cilimm dat deze mannen uitstekende spelers waren. Ze bedienden zich van de meest geraffineerde trucs. Vooral die broodmagere kerel, schuin tegenover hem, was een zeer goede speler. Hij had een hazelip, die met een snorretje was bedekt, zag Neff Cilimm.

De kerels, die Lorenzo, Giuseppe en Vittorio bleken te heten, probeerden een gesprek met Neff Cilimm te beginnen, maar deze hield zich of hij hen niet hoorde. Hij zat er heel onverschillig bij en het spel scheen hem volstrekt niet te interesseren.

Vittorio, die naast hem zat, schudde nu de kaarten goed door elkaar. Juist wilde hij geven, toen Neff plotseling opsprong en een vlugge greep deed in de linkermouw van de kerel. Hij wierp een kaart op tafel en ging er weer onverschillig bij zitten, net alsof er niets gebeurd was. Het was even stil. Maar dan zei Neff Cilimm spottend: „Je Clubinsigne, hè?”

Lorenzo en Giuseppe, de magere kerel met de hazelip, keken Vittorio geschrokken aan. Hoe was het mogelijk dat Vittorio zich zo had blootgegeven? Zoiets was nog nooit voorgekomen dat een vreemdeling onmiddellijk doorhad dat er een kaart in Vittorio’s mouw was verborgen. „Beginnelingen,” merkte Neff Cilimm spottend op tegen Conny. „Precies wat ik gezegd heb.”

Conny knikte. Hij deed net alsof hij ook reeds gezien had dat Vittorio die kaart in zijn mouw had. Maar Neff Cilimm was blijkbaar nog niet klaar met zijn kleine ontmaskering. Dat zag Conny aan het gezicht van zijn vriend. En daar kwam het reeds. Hij wierp plotseling een kaart op de tafel. Dan wendde hij zich kalm tot Conny en zijn duim wees een paar maal in de richting van de magere Giuseppe. „Die had ie in zijn zak. Toen ik achter hem langs liep, merkte ik het toevallig op.”

Giuseppe werd doodsbleek. Hij had wel bemerkt, dat de vreemdeling hem heel toevallig even aangeraakt had, maar toch niet dat diens onvoorstelbare vlugge vingers de speelkaart uit zijn zak hadden gehaald.

„En ook een klaveraas,” spotte Neff Cilimm verder. „Hoeveel zitten er wel in van dit spelletje?” Geen van de mannen antwoordde. Ze staarden Neff Cilimm aan alsof hij een tovenaar was.

„Vinden jullie het heel erg brutaal van me als ik dit spel kaarten even controleer?” vroeg hij vervolgens beleefd spottend. Maar hij wachtte hun antwoord niet af. Het volgende ogenblik bevond zich het spel in zijn vlugge vingers. En toen zagen de leden van de Klaveraas-Club iets dat ze nog nooit hadden gezien. Hij liet met de rechterhand de kaarten een voor een in een boog naar zijn linkerhand overspringen. Het ging moeiteloos. Het leek zo eenvoudig, maar de drie leden van de Klaveraas-Club wisten nu dat ze met een meester in het kaartspel te doen hadden. Vervolgens schudde Cilimm de kaarten door elkaar, legde het spel op de tafel en tipte achteloos met zijn wijsvinger op de bovenste.

„Noem eens een kaart op, Lange,” zei hij dan spottend tegen de broodmagere Giuseppe. „Ik? Wat...”

„Doe nu maar wat ik je vraag,” zei Neff Cilimm. „Klaveraas,” zei de man nu. Neff knikte. „Je blijft je club trouw, hè? En welke kaart moet dat wezen?”

„De eerste... de bovenste...”

Kalm en achteloos nam Neff Cilimm de bovenste kaart van het spel af en toonde hem. Het was... klaveraas! Dan legde hij zijn hand over de kaart en tilde hem weer op. Zijn hand was leeg en de kaart was verdwenen.

„Klaveraas,” zei Neff nu. „Welke moet het wezen, Lange?” „De... derde...”

Neff nam langzaam twee kaarten van het stapeltje en draaide de derde om. Het was opnieuw klaveraas! Nu legde hij de klaveraas bovenop, schudde de kaarten weer en legde het spel voor Giuseppe neer.

„Er zit geen klaveraas meer in het spel,” beweerde hij terwyl hij Giuseppe aankeek. De magere kerel nam het spel kaarten en zocht met geoefende vingers. Nee, de klaveraas was inderdaad niet meer in het spel. Dan wees Neff met de duim op Vittorio die naast hem zat. „Hij heeft hem in zijn zak.”

Vittorio keek Neff met zijn donkere ogen wantrouwend aan. Hij greep in zijn jaszak en... werkelijk. Zijn hand verscheen met een kaart... klaveraas!

„Schudden!” beval Neff Cilimm Vittorio. Deze deed wat de elegant geklede man zei. Hij schudde lang en grondig. „Zit de klaveraas in het spel?” wilde Neff Cilimm weten. Vittorio knikte.

„Natuurlijk,” zei Giuseppe. „Vittorio heeft hem er toch bij gedaan?”

„Toch wil ik het wel eens nakijken.”

Zorgvuldig controleerde Neff de kaarten. Ja, de klaveraas zat er inderdaad tussen. De ogen van de leden van de Klaveraas-Club waren fonkelend op Neffs vlugge vingers gericht. Geen beweging mocht hen ontgaan. Ze zaten als standbeelden. Ze bewogen zich niet. Als versteend staarden ze naar de lange slanke vingers van de Sinclairman. Ja, zij waren uitstekende spelers, maar deze man, die nu aan hun tafeltje zat, was een wonder. Hij was waarlijk een koning onder de spelers.

„Hm, grondig geschud,” hoorden ze hem zeggen. Dan verdeelde hij de kaarten. Bij de tweede kaart die hij Giuseppe gaf, zei hij terloops: „Dat is klaveraas.” Giuseppe keek Neff Cilimm even ongelovig aan, maar nam dan de kaart op en bekeek hem. Inderdaad, het was klaveraas! Maar dan klonk de stem van de elegant geklede man reeds: „Maar het geeft je niks. Vittorio heeft betere kaarten.”

Hij verdeelde het spel verder.

„Maar toch verliest hij het spel,” klonk het nu weer uit de mond van Gentleman Cilimm.

„Dat kan niet! Onmogelijk!” zei Vittorio nu met glinsterende ogen. „Ik heb de hoogste kaart die...” „Leg de kaarten bloot,” onderbrak Neff Cilimm hem. De mannen haastten zich aan zijn verzoek te voldoen. Voor Vittorio lag een “flush”. Klaver zeven, acht, negen, boer, dame, heer. En nu gaf Neff zijn kaarten bloot. Hij grijnsde breed toen hij de verblufte gezichten van zijn tegenstanders zag.

„Een royalflush,” zei hij dan. „In rood...” De drie mannen schudden het hoofd. Het was niet te geloven. Ze waren sprakeloos van verbazing. Eindelijk had Lorenzo zich hersteld. Hij was de man, die een gesprek had aangeknoopt met Conny Coll en Neff Cilimm. Hij stond op en wierp de beide anderen een knipoog toe. Toen Vittorio en Giuseppe, nog doodsbleek, opstonden en zich verwijderden, sprak Lorenzo: „Jij bent onze man. Je bent een wonder met kaarten, kerel! Ja, je bent een tweede Neff Cilimm... jawel, dat ben je zeker. Wacht hier. Ik ga direct een babbeltje met de Baas maken. Ik kom zo gauw mogelijk terug.”

Vittorio en Giuseppe stonden reeds bij de deur. Dan verdwenen ze allé drie. Conny Coll en Neff Cilimm bleven achter. Ze wierpen elkaar een veelbetekenende blik toe. Ze bevonden zich op het juiste spoor...
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Lorenzo Lee’s brein was boordevol met nieuwe plannen en ideeën, toen hij door de lange gang liep aan het einde waarvan zich de deur bevond, die toegang verleende tot de vertrekken waar Federigo Raki zich bevond. Ja, de Baas had al geruime tijd geleden eens te kennen gegeven dat hij er behoorlijk wat voor over zou hebben als hij een eigen drukkerij voor vals geld bezat. Bankbiljetten, valse bankbiljetten. Ja, Lorenzo wist dat er in de “Bananenkelder” reeds een drukpers stond. Die had Federigo Raki reeds aangeschaft. Hij had ook een paar drukkers gevonden. Zij zouden de pers kunnen bedienen. Letterzetters waren er ook, die hem wilden helpen. Maar voor het vervaardigen van valse bankbiljetten was meer nodig. In de eerste plaats een specialist op dit gebied. En die had Federigo Raki tot nog toe niet kunnen vinden. Die ontbrak. Maar nu had hij, Lorenzo Lee, het mannetje getroffen, dat ze hebben moesten. Die lange blonde snuiter...

Nu stond hij voor de deur. Anders klopte hij altijd bescheiden aan, want tenslotte was hij slechts een van de vele ondergeschikten van de Baas. Maar vandaag voelde hij zich meer. Vandaag, zo wist hij, was hij een zeer belangrijk man.

Hij had de kerel gevonden, waar de Baas nu al zo lang op wachtte. De man, die hij dringend nodig had. En zonder te kloppen, ging hij naar binnen. Francesco ontving Lorenzo. Ja, Francesco was de door allen gevreesde secretaris van de “Koning van Klein Italië”. Francesco haatte hem, Lorenzo. Al jarenlang. Maar Lorenzo was er nooit achter gekomen waarom.

„O, ben jij het,” zei de secretaris nors, toen hij Lorenzo zag staan. Hij snoof alsof Lorenzo een afschuwelijke geur verspreidde. Dan zei hij koeltjes: „De Baas is voor jou vandaag niet te spreken.”

„Ik heb anders een heel interessant berichtje voor hem.” „Zeker dat Snelhand en Carty achter de tralies zitten?” vroeg hij honend. „Dat weten we al lang. Dat is oud nieuws.”

„Nee, daar kom ik niet voor. Maar ik weet een winstgevend zaakje voor hem. Een geweldige zaak. Ik moet direct naar hem toe.”

„Wat voor zaak?” informeerde Francesco, terwijl zijn loerende ogen zich op het gelaat van Lorenzo richtten. „Vals geld.”

De secretaris haalde de schouders op.

„We hebben genoeg echt geld. Wat moeten we dan nog met die “valse” rommel?”

„Ik heb de kerel gevonden, die het maken kan.” „Die... het maken kan?” herhaalde Francesco de woorden van Lorenzo. Het was uit met Francesco’s honende lach. Zou het waar zijn? Zou die smerige valsspeler werkelijk een mannetje op de kop getikt hebben, die valse bankbiljetten kon maken? En zo’n mannetje zocht de Baas inderdaad. Ja, dat was natuurlijk wat anders. Hij staarde Lorenzo even met een onzekere blik aan. Wat zou hij doen? Die valsspelers waren niet te vertrouwen. Ze waren gemeen, arglistig. Hij moest niets van hen hebben en hij haatte ze allemaal, geen een uitgezonderd. Hij had de Baas steeds afgeraden zich met valsspelers in te laten. Bedelaars? Ja, dat was een beter slag mensen. Die leverden elke avond hun geld in. Ook de dieven deden dat. De buit was ook te controleren, want wanneer er gestolen was, dan kwam er later altijd een berichtje in de kranten, hoeveel de dief had kunnen bemachtigen. De valsspelers waren echter een aparte groep. Ze bedrogen niet alleen hun slachtoffers, maar ook hun beste vrienden. Ze waren onbetrouwbaar. Ze zaten boordevol gemene trucs. Maar Lorenzo beweerde dat hij de man gevonden had, die de Baas zocht. Wel, hij zou hem eerst nog wat verder uithoren. Juist opende hij de mond, toen de deur in de zijmuur geopend werd en een grote man verscheen. Het was Norton II, de nieuwe Keizer van Amerika. Lorenzo had reeds een paar dingen over zijn optreden gehoord, maar hij had de oude man in zijn blauwe uniform nog niet gezien. Het hoofd trots in de nek geworpen schreed de man op hen af. De koperen knopen glinsterden in het matte schijnsel van de lamp. Ja, het moest hem zijn. Maar hoe kwam die man hier? Wat deed hij hier? Dat waren vragen die in Lorenzo’s brein opkwamen.

„Jij bent Lorenzo Lee, nietwaar?” klonk het vriendelijk uit de mond van de keizer. Hij stelde de vraag op zo’n manier als een echte keizer ook zou doen, dacht Lorenzo. „Ja, ja, ik ken je wel. Jij bent de begaafde pokerspeler. Goed zo, mijn zoon, men moet de dollars daar oprapen, waar ze vallen. En men mag degene die ze uit zijn zak wil halen wel een beetje helpen. Vertel me eens, Lorenzo, hoe gaat het met die deugniet van ‘n Giuseppe? Ja, ja, ik bedoel je collega met de hazelip.”

Lorenzo slikte een paar maal. Hij was niet in staat om een woord uit te brengen. Maar uiteindelijk gelukte het hem om te fluisteren: „Hij... leeft...”

„Natuurlijk. Wij leven allemaal. Maar we denken er over het algemeen zo weinig over na waarom we leven. Nietwaar, ieder mens heeft in zijn leven een taak te vervullen. Doen we dat niet, dan leven we niet werkelijk. Zoals jij, Lorenzo, jij hebt ook een levenstaak. Het is jouw taak om met gemerkte kaarten die domme mensen leeg te schudden, die er om vragen. Ja, zo is het toch, nietwaar? De mensen vragen er toch om? Ze hoeven toch niet met jou te spelen? Ze willen eenvoudig hun geld aan jou en je collega’s verliezen. En dan mag je natuurlijk niet weigeren. Je moet hen helpen. Een mens moet zijn medemens altijd terzijde staan wanneer deze hulp nodig heeft. Ja, ja, dat doen jullie. Jullie doen dus uitstekend en menslievend werk. Nietwaar Francesco, heb ik gelijk of niet?”

De secretaris knikte. Hij had moeite om niet in lachen uit te barsten, toen hij naar het verblufte gelaat van Lorenzo keek. Het gelukte hem om op normale toon te zeggen: tekenen van zijn waardigheid is hij een heel verstandige kerel met prettige manieren. Maar ik geloof niet, dat het mij vergund is om je te zeggen wie hij is, Lorenzo.” De speler haalde de schouders op.

„Mij kun je het toch vertellen, Francesco. Bij mij is het geheim veilig. Ik ben niet iemand, die een geheim onmiddellijk...”

Maar hij zweeg toen de deur plotseling openging en mr Raki op de drempel stond.

„Waar blijf je zo lang?” zei Federieo Raki op verwijtende toon tegen Francesco. „Je weet toch dat ik je nodig neb?” „Ik... ik...,” stotterde de secretaris, „ik... Lorenzo heeft een mannetje getroffen die vals geld kan drukken... valse bankbiljetten...”

„Drukken? Drukken? Dat is geen kunst.” „Nee, nee, hij kan ze ontwerpen. Hij kan etsen en kent de juiste soort papier die gebruikt moet worden. Hij is volledig op de hoogte met het vervaardigen van valse bankbiljetten. Ze zijn niet van echte te onderscheiden. Hij is een lord uit... uit Parijs. Nee... ik bedoel... die is bij hem. En die lord weet er ook een heleboel van af. Hij...”

„Stommeling. Er wonen geen echte lords in Parijs. Die wonen in Engeland. Die kerel, die beweert te kunnen etsen, waar komt die vandaan?”

Francesco keek Lorenzo aan. En deze nam nu het woord. „Volgens zijn kleding hoort hij in het Westen thuis, Baas.” „Hm... het Westen is zo groot. Heb je niet gevraagd waar hij vandaan kwam?”

„Nou... ik denk dat hij uit Texas komt. Hij beweert ook een goede schutter te zijn. Hij draagt tenminste twee grote vijfenveertigers op de heupen, dus...” „Hoe ziet ie er uit?”

„Een grote, breedgeschouderde kerel. Ja, hij zal zijn vuisten wel kunnen gebruiken. Ik zou niet graag ruzie met ‘m krijgen. Maar de ander is een echte heer... een lord. Hij is zo sjiek gekleed...”

„Zo! Ik denk dat ik nu genoeg weet.” Hij wendde zich tot zijn secretaris en snauwde: „Bekijk die snuiters eens. Maar doe het zo dat het niet opvalt. We moeten zeer voorzichtig zijn, want ik heb een bericht doorgekregen dat we spionnen kunnen verwachten. Of nog erger, mijn vertrouwensman in Prescott heeft me een telegram gestuurd waarin stond dat kolonel Sinclair een van zijn mannetjes naar Frisco heeft gestuurd.” Lorenzo keek van de Baas naar Francesco en van Francesco naar de Baas. Wat had dat te betekenen? Spionnen? Een Sinclairman? Wat bedoelde de Baas met een Sinclairman? Een detective misschien? Een geheime agent? Dan werd de situatie bedenkelijk. Hij zag dat Francesco nadenkend zijn wijsvinger langs zijn lange, puntige neus streek. Ja, Francesco schatte de woorden van de Baas op de juiste wijze. Een Sinclairman? Dat betekende gevaar. De Sinclairmannen wisten hoe ze moesten optreden. Stel je voor dat een van hen opnieuw naar Frisco zou komen? Hij herinnerde zich nog maar al te goed wat er was gebeurd met Abe Ruff, James Barat, Sterling Dark, Miles Beatty en Mary Loy. Ja, vooral het lot dat Frisco-Lady getroffen had tengevolge van het optreden van een Sinclairman lag hem nog kersvers in het geheugen.

Raki zag wel dat zijn woorden Francesco tot nadenken hadden gestemd.

„Maak je niet bezorgd,” zei hij. „Ik heb voorzorgsmaatregelen getroffen. Honderden ogen en oren kijken en luisteren in onze stad. Niets ontgaat hen. Geen Sinclairman krijgt een kans dat beloof ik je. Al hoewel, ik begrijp niet waarom ze iemand uit Prescott naar ons toesturen. We hebben toch geen enkele fout gemaakt.” „Misschien heeft de nieuwe keizer hen nieuwsgierig gemaakt?” opperde Francesco. „De nieuwe...”

Federigo Raki keek zijn secretaris aan alsof deze een nieuwe ontdekking had gedaan. Een glimlach gleed plotseling over zijn gelaat. Dan zei hij: „Francesco... ik geloof dat je gelijk hebt. Ja, ja, ze hebben natuurlijk verband gezocht tussen het optreden van de nieuwe keizer en die overvallen van ons. Ja, ja, daar moeten we wat aan doen. Hipelli heeft zijn rol als keizer Norton II tot nog toe voortreffelijke gespeeld, maar men heeft argwaan gekregen.”

„Hipelli?” fluisterde Lorenzo. Maar Raki noch Francesco letten op de valsspeler.

„Daar krijg ik een pracht idee,” zo vervolgde Raki en zijn donkere ogen werden spleetjes. „We moeten Hipelli een aantal keren laten optreden, zonder dat wij iets doen. En dan moet hij een paar verwarde redevoeringen houden.

Jawel, verwarde redevoeringen, maar zij moeten toch een probleem aansnijden dat de mensen roert. Hij moet het in zijn redevoeringen hebben over het toenemend aantal ambtenaren. Het leven wordt te veel aan banden gelegd door de vele wetsbepalingen en artikelen en verboden die er de laatste tijd verschenen zijn. De mensen zijn er helemaal niet over te spreken en waarom zou onze nieuwbakken keizer niet een actie gaan voeren tegen de ambtenarij ? Ik denk dat dit bij de mensen in goede aarde zal vallen. Ze zullen Norton toejuichen. Hij zal een populaire figuur worden zoals Norton I vroeger. Die voerde ook altijd actie voor of tegen iets. Daarom kon die ook zo lang zijn populariteit behouden bij de mensen. Jawel Francesco, zo moeten we het doen. En Hipelli kan dat. Hij is een geboren toneelspeler.”
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„Dat lange wachten begint me de keel uit te hangen, Blondy. Ik word er zenuwachtig van, wil je dat wel geloven? Nu zitten we hier al twee uur te wachten op die kerel... hoe heet ie ook weer?”

„Lorenzo,” antwoordde Conny Coll. „Maar er zit niets anders op, Neff. We moeten wel wachten. Wat moeten we anders doen? Ik geloof dat we zo een kans hebben om dichter bij de leiding van die bende te komen.” „Dat kan wel. Maar het bevalt me toch niet om te wachten op een schurk. Hoe durft ie me zo lang te laten wachten...” „Hij weet toch niet wie je bent?” zei Conny grinnikend. „Als hij het wist kwam hij vast en zeker niet terug,” grijnsde Neff Cilimm nu. „Wel, misschien ben ik wat ongeduldig. Wat denk je nu van die keizer, Conny? Denk je dat hij de leider van die gangsterbende is?” „Ik weet het niet. Het ziet er wel naar uit. In ieder geval is het een prachtige truc die de gangsters hebben uitgedacht. Ze kunnen zonder gevaar te lopen optreden, waar die keizer verschijnt.”

„Wel, in ieder geval krijg ik die schurk te pakken. En als ik ‘m in mijn handen heb...”

„Je zult eerst bewijzen moeten hebben, dat hij werkelijk een schurk is. Het is ook mogelijk dat hij niets met die gangsterbende te maken heeft.”

„Toe nou Conny, dat geloof je zelf niet...”

„Ik heb, voordat we weggingen nog een gesprekje met de kolonel gevoerd. Hij zei dat Federigo Raki wel eens de leider van de aanslagen kon zijn. Die kerel moet een wijdvertakte organisatie van bedelaars en dieven leiden. Een andere mogelijkheid is dat “California” wat met deze overvallen te maken heeft.”

Neff Cilimm keek zijn makker verbaasd aan.

„California? Je bedoelt die beruchte revolverduivel? Nee, dat geloof ik niet. California heeft zich nog nooit in Frisco vertoond voor zover ik weet. Hij haat stadslucht. Dat weet ik zeker. Net zo erg als ik de stank in deze duivelse kroeg.

Maar waarom denk je ineens aan California?”

Conny haalde de schouders op. Hij was bezig zijn pijp te stoppen.

„Weet ik niet. De naam schoot me zo in m’n gedachten. De laatste tijd hoor je zeer weinig van die kerel. Het is net alsof hij van de aardbodem verdwenen is sinds zijn laatste grote slag in het goudgraverskamp bij Sacramento. Niemand heeft sindsdien meer iets van hem gehoord. Maar hij wordt door talrijke sheriffs gezocht. Hij heeft een rood kruisje achter zijn naam in mijn notitieboekje. Een sluwe vogel.” „Hm. En dacht je dan dat ie zo gek zou zijn om Frisco als zijn woonplaats te kiezen? Hier, waar zoveel politie is? Nee jongetje, dat geloof ik niet. Verdraaid, ik wou dat die Lorenzo nou maar eens wat opschoot. Dan kunnen we tenminste iets gaan doen. Ik verveel me hier verschrikkelijk.”

Nauwelijks was hij echter uitgesproken, toen naast hem een zachte stem klonk: „Slecht bij kas, jongens?” Conny Coll en Neff Cilimm wendden hun gelaat naar de eigenaar van die stem. En Conny herkende hem onmiddellijk. Die kerel was hier al zeker een kwartier, wist hij. Hij had hem zien scharrelen tussen de bezoekers en hij had ook opgemerkt dat de man af en toe een onderzoekende blik op hem en Neff had geworpen.

„Je mag nooit meer raden,” zei Conny Coll vriendelijk. Neff keek zijn makker verbaasd aan. Had die dan geen trots? Neff zou zich nooit verwaardigd hebben om een antwoord te geven. Tenminste niet aan iemand, die in een kroeg kwam als deze.

„Waarom betaal je niet met zelfgemaakt geld?” Aha, het was dus zover. Er werd contact met hen gezocht. Neff Cilimm verwaardigde de nieuw-aangekomene nu ook met een hooghartige blik. Dan stond hij op en greep een lege stoel welke hij bij hun tafeltje schoof. Maar hij raakte daarbij even Francesco aan.

„Pardon,” verontschuldigde hij zich. „Neem plaats.”

Francesco ging zitten. Hij keek de beide mannen even opmerkzaam aan alvorens hij weer begon te spreken.

„Wie van jullie is de expert?”

„Ik,” zei Conny.

„Waar kom je vandaan?”

„Uit Texas.”

„Hoe lang ben je al in Frisco?”

„Zes weken,” loog Conny zonder rood te worden.

„En reeds... iemand gevonden met wie je zaken kunt doen?”

„Nee... we kunnen niets doen. We hebben geen geld meer.”

„Maar je kunt jezelf toch nieuw geld verschaffen?”

„Daar heb je een werkplaats voor nodig.”

„Die is er. Wat nog meer?”

„Materiaal.”

„En?”

„Werktuigen.” „Wat precies?”

„Koper of zink en een paar goede graveerstiften.”

Conny gaf de man antwoord op goed geluk. Hij wist niets af van het vervaardigen van bankbiljetten.

„En verder nog?”

„Och, de gewone dingen, hè?”

„Hm. Natuurlijk.”

Francesco was tevreden.

„Papier, machines, inkt en alles wat er nog meer bij hoort. Waarin heb je je gespecialiseerd? Wat voor bankbiljetten?” „Biljetten van vijftig dollar.” „Goed zo.”

De secretaris van Raki scheen tevreden te zijn. Nu richtten zijn ogen zich op Neff Cilimm, die zijn handen onder het tafeltje hield. Neff Cilimms gelaat drukte de grootst mogelijke onverschilligheid uit. Hij scheen zelfs niet naar het gesprek tussen Conny en Francesco te hebben geluisterd.

Nu bracht hij zijn handen te voorschijn en hield er iets in, maar zo bedekt dat Conny het niet kon zien. „En jij? Jij bent een lord uit... Parijs, nietwaar?” Neff Cilimm keek de vragensteller even aan met een hooghartige blik. En zijn stem was met de uitdrukking van zijn gelaat in overeenstemming, toen hij uit de hoogte zei: „Jij hebt nu genoeg gevraagd, makker. Nu ben ik aan de beurt. Wij zijn voorzichtige mensen, die niet zo maar in een fuik wensen te lopen. Ook wij moeten weten waaraan we toe zijn. Misschien ben je wel een geheime agent...” „Ik? Man, hoe kom je erbij...,” begon Francesco verontwaardigd.

„Rustig maar. Vlieg niet zo op. Ik zei dat slechts bij wijze van spreken. Ik weet dat je geen geheime agent bent. Maar de mogelijkheid zat er toch in?”

Een spottend lachje gleed even over Neff Cilimms gelaat. Conny keek zijn wapenbroeder scherp aan. Wat had Neff nu weer? Had hij een verrassing voor de kerel in petto? Neff Cilimm had altijd iets achter de hand... „Natuurlijk... misschien heb je gelijk,” zei Francesco goedmoedig. Tenslotte was hij zeer tevreden over het gesprek dat hij met die grote blonde Texaan had gevoerd. „Weet je wat?” ging hij voort. „Stel maar eens een paar vragen aan mij.”

„Dat is de bedoeling,” zei Neff. „Hoe is je naam?” „Benito.”

„Je liegt. Je heet Francesco. Waar kom je vandaan, Frances-cor

„Uit New York... maar waarom...”

„Je tweede leugen. Je bent geboren in Frisco.”

„Maar... maar dat is... belachelijk!”

„Denk je? Weet je wat? Ik zal geen vragen meer stellen, want je liegt er toch maar op los. Ik zal je geheugen maar eens wat opfrissen. Dan kun jij straks zeggen of ik het bij het rechte eind heb of niet. In de eerste plaats heet je dus Francesco en je bent geboren in San Francisco. Je bent secretaris van beroep. Dat ben je al zeven jaar bij dezelfde baas, een zekere Federigo Raki.”

Neff zweeg even en nam het gelaat van Francesco op. Dan grijnsde hij tevreden. Francesco scheen niet te weten hoe hij het had. Maar hij voelde zich allesbehalve plezierig, dat wist Neff ook. Conny keek ook enigszins verbaasd naar zijn strijdmakker.

„Ik... verbaas me er over...”

„O, dit is nog niets,” zei Neff Cilimm met zalvende stem. „Ik weet nog veel meer van je. Je bent precies zesenveertig jaar. Je bent geboren op de derde mei in 1864. Je vader was zeeman. Hij werd bij een zuivering van de stad van zekere ongewenste elementen opgehangen. Goed geraden?” Doodsbleek zat Francesco op zijn stoel. Het was niet te geloven. Het was alsof een ijskoude hand hem bij de keel greep. Hoe kende deze elegant geklede kerel zijn intiemste geheimen? Niemand wist iets van zijn vader en wat er met hem gebeurd was. Zelfs Federigo Raki wist dat niet. „Maar we gaan verder,” zei Neff Cilimm, terwijl hij zijn stoel wat dichter bij het tafeltje schoof. Hij keek eens naar Conny’s gelaat. Ja, Conny scheen ook verbaasd te zijn, merkte hij op en een nauw merkbaar glimlachje verscheen om zijn lippen.

„Hoeveel bedroeg je aandeel gisteren?”

„Aandeel?” stamelde Francesco. „Aandeel... zeg je...?

Waar... waarvan?”

„Van de overval in de Missions Street. Die overval die door je baas op touw gezet werd.” „Ik... ik weet niks van...”

„Toe nou, Francesco. Jij hebt precies zesduizenddriehon-derdzevenenzeventig dollar en vijfentwintig cent ontvangen. Eigenlijk had je drieduizend dollar meer moeten hebben. Maar je baas bedroog je, nietwaar? De Jacksondiamant is nog niet verkocht?” „Hoe... hoe...”

Francesco bevochtigde zijn kurkdroge lippen. „Wat heeft Zijne Majesteit gekregen?” „Zij... zij... zijne majesteit...”

„Precies vijfduizend dollar. Wel wat weinig voor de uitstekende hulp die hij jullie verleend heeft, nietwaar? En de buit op de vismarkt? Hoe staat het daarmee? Hoeveel van jullie mensen waren daarbij betrokken?” „Ik... ik...”

„Om precies te zijn, dertien. Eigenlijk een ongeluksgetal. Maar voor jullie was het een geluksgetal. Jawel. Negenender-tigduizendtweehonderdenveertig dollar werden afgedragen. Het totale bedrag aan schade dat de vishandelaren leden, zal echter nog wel groter zijn geweest, want ik kan me niet voorstellen dat er onder jullie allemaal eerlijke mensen huizen. Niet iedereen zal wat hij weggegraaid heeft ten volle hebben afgedragen. Groep B was er bij betrokken, nietwaar? Die groep voor het Golden Gate-Park was echter beter af. Die heeft...”

„Genoeg!” zei Francesco nu. „Genoeg... het... is zo. Hoe... hoe weetje dat... allemaal?”

„Och, ik heb zo hier en daar wat inlichtingen ingewonnen,” zei Neff schouderophalend. „Tenslotte moet je weten met wie je te doen hebt als je van plan bent met iemand in zee te gaan, vind je niet? Ik weet zo’n beetje alles wat ik weten moet, alleen... die Ernesto Hipelli, waar kan ik die vinden? De kerel, die jullie een kroon op z’n kop hebben gezet om ‘m voor keizer te laten spelen?”

Dat was te veel voor Francesco. Hij stond op en wankelde als een dronken man. Hij zou gevallen zijn, wanneer Neff Cilimm, die eveneens was opgestaan, hem niet snel had gesteund. Francesco had de ogen gesloten. Nu opende hij ze weer en weerde de steun van Neff Cilimm af. Die lord uit... Parijs. Verschrikkelijk. Het was niet te geloven, wat die kerel scheen te weten. Hij deed een stap terug. „Jullie... jullie... horen... nog van mij,” stamelde hij en draaide zich om. Dan baande hij zich een weg tussen de tafeltjes en de gasten door naar de deur alsof een giftige schorpioen hem op de hielen zat. Neff Cilimm begon te lachen. Maar Conny keek Neff met een onnozele blik aan. Hij begreep er ook niets van.

„Hoe weet jij dat allemaal? Ben je helderziende?” vroeg hij dan.

„Helemaal niet,” zei Neff Cilimm, die schudde van het lachen. „Het stond zwart op wit. Ik heb het gelezen.” „Gelezen?”

Aha... nu wist Conny plotseling wat er gebeurd was. Natuurlijk. Nu herinnerde hij zich dat Neff was opgestaan en een stoel voor Francesco had bijgeschoven. En toen was hij, natuurlijk opzettelijk, tegen de man aangelopen. Tegelijkertijd had hij Francesco iets afhandig gemaakt. En terwijl Francesco een gesprek met hem voerde, had Neff in hetgeen hij uit de zakken van de man had getoverd, gelezen. Waarschijnlijk een notitieboekje. Hij vroeg het nu en Neff knikte.

„Jawel, een notitieboekje. Er stond een heleboel in.”

„Je bent een verdraaid handige jongen, Neff. Maar waar heb je het bewijsstuk?”

„Dat zit weer in zijn zak. Hij hoeft niet te weten dat zijn notitieboekje een ogenblik “op reis” is geweest.” Ze lachten nu beiden. De koe, die juist weer ten tonele was verschenen, nu met een broodmagere en ellenlange vrouw op haar rug, keek de beide lachende mannen misprijzend aan. Tenminste, Conny meende die uitdrukking in de ogen van het dier op te merken. Het koebeest scheen zijn taak zeer ernstig te nemen en meende waarschijnlijk dat een bulderend gelach van die beide mannen nu zeker niet op zijn plaats was.
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Toen Lorenzo voor het enorme schrijfbureau van Federigo Raki stond voelde hij zich plotseling vreemd te moede. Hij voelde zich heel klein, heel nietig worden. Het was alsof hem de keel dichtgesnoerd werd. Hij trachtte dat vreemde gevoel van zich af te schudden, maar het ging niet, waarom zei hij nu niets? Anders praatte hij altijd honderduit. Aan de pokertafel voerde hij altijd het hoogste woord. En Lorenzo Lee had zich altijd zo vrij als een vogeltje gevoeld. Hij trok zich van niets en niemand iets aan. Zelfs toen hij nog in Italië woonde, had hij zich ook nooit iets aangetrokken van de wensen zijner ouders. Ja, hij was een onverschillige knaap.

Maar tenslotte had Federigo Raki het woord genomen en had hem vragen gesteld. Vragen, die hij zo duidelijk mogelijk en heel beleefd beantwoordde. Ja, nog steeds voelde hij zich heel klein en nietig tegenover deze man, die de teugels van zijn organisatie zo vast in handen had. „En zijn handen? Hoe zagen zijn handen er uit? Kun je me daarvan een beschrijving geven?” vroeg Raki nu. „Ze waren zacht en zeer beweeglijk. Nerveus haast, zou ik zeggen. De handen van een vrouw, die de tijd heeft om ze te verzorgen.”

„En die vingers? Waren ze snel?”

„Ik weet het nog niet. Hoe moet ik het aanduiden? Ik heb eens een goochelaar aan het werk gezien. Ja, zo ongeveer bewogen zijn vingers.” „Hoe was hij gekleed?”

„Tot in de puntjes. Een gentleman. Een... fat... jawel.” „Aha...”

„Hij ziet er uit als een lord...”

„Heb je dan wel eens een lord gezien?”

,Ja... op een plaatje. Hij is in “De Galopperende Koe” helemaal niet op zijn plaats. Hij hoort in de sjiekste gelegenheden thuis.”

„En liet hij z’n kunststukjes zo maar zien? Ongevraagd?” „Niemand heeft hem gedwongen.” „Hm, dan kan hij het niet zijn.” „Wie bedoelt u, Baas?”

„Gentleman Cilimm, Nummer Drie van de Sinclairgroep. De koning der spelers. Kolonel Sinclair heeft een van zijn mensen naar Frisco gestuurd. Ik dacht werkelijk een ogenblik dat hij het was.

„De koning der spelers?” zei Lorenzo nu verbaasd. „Maar daarover heb ik veel horen vertellen. Is dat een Sinclairman?”

„Ja. Die heeft het vooral op valsspelers voorzien. Hij speelt met hen, schudt ze leeg en zet ze dan achter slot en grendel. Maar die kerel in “De Galopperende Koe” is Neff Cilimm niet. Ik heb tenminste nog nooit gehoord, dat hij zijn kunststukjes heeft vertoond zonder dat er iets op het spel stond. Hij pronkt niet met zijn kunsten. Nee, de Sinclairmensen werken heel onopvallend. Maar ik zal spoedig meer weten...”

Hij zweeg, want de deur werd geopend en een mager mannetje kwam binnen met een vel papier dat hij Raki met een eerbiedige buiging overhandigde.

„Aha,” zei deze en boog zich onmiddellijk over het papier. „Bericht van “Bruggen-Levi”,” zo begon het. „Niets bijzonders in de binnenstad. Alles rustig.”

Er was ook een bericht van “Gravin Rinnstein”. Het luidde: „Cowboy met wolfshond bleek een gewone havenarbeider te zijn. Hij had zich voor de grap verkleed als Texaan.” Hotel Visite meldde ook niets bijzonders. Dan waren er nog een paar algemene opmerkingen op het papier gesteld, waarbij de aandacht werd gevestigd op een grote cowboy, die op een zwarte hengst reed. Men zou hem in het oog houden. Op het station werden de reizigers die aankwamen bespied.

„Je kunt gaan,” zei Raki tegen de magere bediende. „Of nee, wacht eventjes. Geef Dancer-Pitt het bevel dat hij dag en nacht een zekere lord uit Engeland schaduwt. Hij mag hem geen ogenblik uit het oog verliezen. Begrepen?” „Begrepen, mr Raki.”

De man verwijderde zich. Lorenzo hoorde dit alles aan. Nu begreep hij pas van welk een machtige, goed functionerende organisatie hij lid was. Daarom moest hij van zijn “inkomen” tien procent aan de organisatie afstaan. Ja, ja, dit was geweldig. Het was enorm als je de steun van zo’n organisatie achter je had. Dat kostte natuurlijk veel geld, maar het was het waard ook. Juist wilde Raki Lorenzo zeggen dat hij hem niet meer nodig had, toen de deur openging en Francesco op de drempel stond. Wat was dat? Wat was er met Francesco gebeurd? Hij was doodsbleek en zijn anders zo netjes gekamde haren hingen in lange slierten voor zijn ogen. Hij stond gewoon te wankelen op zijn benen. Wat was er gebeurd? Was Francesco dronken? „Federigo!” riep hij uit. Hij was de enige in de grote organisatie die net was toegestaan om de Baas bij de voornaam te noemen. „Federigo, het is niet te geloven. Ik heb kennis gemaakt met een kerel, die alles weet. Het moet een helderziende zijn. Hij weet alles... alles...” „Alles? Wat bedoel je? Je fantaseert, kerel,” zei Raki nors. „Hij... hij had me nog nooit gezien en ik kende hem ook niet. Hij was een volkomen vreemde voor me. Ik weet het zeker. ïk vergis me nooit. Vooral gezichten vergeet ik niet. Als ik eenmaal iemand heb gezien dan ken ik hem altijd terug. Maar die kerel raadde onmiddellijk mijn naam...” „Namen kan men niet raden. Dat is onzin.” „Hij wist wanneer ik geboren ben, hoe oud ik was en waar ik geboren ben en...”

„Dat is een inlichting die je kunt krijgen in een van de kantoren van het stadsbestuur. De mensen mopperen wel dat er veel te veel £ sregeld wordt en dat er te veel ambtenaren komen, maar als je goede inlichtingen nodig hebt dan kun je die daar krijgen.” „Maar hij kende jouw naam ook.” „Die kennen een heleboel mensen.”

„Maar niet in etn adem met die van mij. Dat ik je secretaris ben.”

„Hm.”

„Hij wist wat er met mijn vader is gebeurd. Dié was zeeman en werd tijdens een razzia opgepakt en opgehangen... Dat alles wist hij.”

„Misschien ben je een paar keer dronken geweest en heb je toen een heleboel verteld wat je beter had kunnen laten.” „Nee... nee, ik ben nooit dronken... luister verder, Federigo, hij wist ook alles af van die zesduizenddriehonderdzevenen-zeventig dollar... mijn aandeel. Hij noemde het bedrag precies en hij zei dat het drieduizend dollar hoger had moeten zijn. Dat ik bedrogen was. Dat is natuurlijk onzin, maar hij zei het...” „Duivels!”

Raki’s gelaat werd nu bleek.

„En dan vertelde hij dat Hipelli vijfduizend dollar heeft ontvangen. Ja, hij kent dus de naam van de keizer. Iemand moet het hem verteld hebben. Maar wie? Er zijn maar heel weinig mensen die weten dat Hipelli de keizer is. Hij wist ook precies te vertellen dat de overval op de vismarkt ons negenendertigduizendtweehonderdvierenveertig dollar had opgeleverd en dat dertien mensen er aan deelnamen.” Federigo Raki rees langzaam op achter zijn bureau. Zijn lippen waren een dunne, rechte streep. Zijn neusvleugels trilden. Dan siste hij, terwijl zijn fonkelende zwarte ogen op Francesco’s gelaat waren gevestigd: „Dat heeft hij allemaal woordelijk gezegd?”

„Ja, en hij zei ook nog dat onze groep B aan de overval had deelgenomen. En de overval in het Golden Gate-Park...” „Dat kan niet. Onmogelijk. Dat weten alleen jij en ik...” „Hij weet het... ik begrijp het niet. Ik voel me zo duize-

Hg-.”

De secretaris van Federigo Raki liet zich in een stoel zakken en sloeg de beide handen voor zijn gelaat. Er was niets meer over van de vroeger zo zelfbewuste secretaris van de Grote Baas. Federigo Raki keek zijn secretaris een ogenblik peinzend aan. Dan vroeg hij met een rauwe stem: „Hoe heet die kerel?”

„Het is die lord uit Parijs. Maar daarover later...” „Die kaartenkunstenaar?” kwam nu Lorenzo’s stem van de achtergrond, die met stijgende verbazing de onthullingen had aangehoord. Nu herinnerde de Baas zich dat Lorenzo zich nog in het vertrek bevond. Hij beval de man onmiddellijk op barse toon het vertrek te verlaten. Als een geslagen hond sloop Lorenzo Lee naar de deur... Federigo Raki was nu rood van woede geworden. Zijn handen waren gebald tot vuisten, z’n ogen schoten vuur. „En wat heb je gedaan?”

„Ik heb het “Commando A” gealarmeerd. Zes man, bomen van kerels, dat weet je. Ik heb hen de opdracht gegeven om zich naar “De Galopperende Koe” te begeven en die beide kerels zo’n pak slaag te geven dat ze voortaan wel zullen oppassen om hun neus weer in onze zaken te steken. Precies zeven minuten, nadat ik hen opgeroepen had, gingen ze “De Galopperende Koe” binnen.”

„Aha, dat is goed werk,” zei Raki en slaakte een zucht van verlichting. Hij ging weer zitten. „Jawel, dat pak slaag zal die kerels wel aan het denken hebben gezet.”

Hij keek Francesco vragend aan.

„Maar wat heb je toch? Voelje je niet goed?”

„Helemaal niet,” zei Francesco nog wasbleek. „Ze werden naar het ziekenhuis gebracht.”

„Nou, dat is toch goed? Dan hebben onze jongens...” „... zich heel slecnt gehouden,” schamperde de secretaris, terwijl hij Raki onderbrak. „Ja, het waren niet die twee vreemdelingen, maar onze jongens die een pak slaag kregen zoals ze nog nooit van hun leven hebben gehad. Ik begrijp het nog niet. Alle zes hadden ze al verscheidene keren in de ring gestaan. Ze wisten wat van boksen en worstelen af. Maar ze werden als zakken zand naar het gevangenishospitaal gesleept.” „Wat?”

Opnieuw sprong de Baas als door een adder gestoken op van zijn stoel.

„Wat zeg je me daar?”

„Ze hebben een pak slaag gehad zoals ze nog nooit gehad hebben. Ze waren niet meer te herkennen, zo zagen ze er uit.”

„Wie hebben dat gedaan? Zijn ze op een afdeling soldaten gestoten?”

„Nee. Die lord en zijn maat... die hebben dat op hun geweten. Ik begrijp er nog niets van. Maar het is waar. Ik heb het zelf gezien. Als een vreemde me het had verteld, zou ik ‘m uitgelachen hebben. Octavio, de Stier, was de eerste die begon te vechten. Enfin, je kent hem. Hij stoof op de lord af, maar o wonder... niet die sjiek geklede kerel, maar hij, Octavio zelf lag het volgende ogenblik luid schreeuwend op zijn rug en de lord lachte. Jawel, hij lachte die duivelskerel. Wel, toen vielen de anderen ook aan. Maar toen had je die lange blonde eens moeten zien. Hij nam bijna alleen de andere vijf jongens voor zijn rekening. Die lord deed niet zoveel. Hij scneen bang te zijn dat zijn mooie pak zou scheuren of dat het stoffig werd als hij op de vloer terechtkwam. Nee, hij stak alleen maar af en toe een been uit en de Blonde deed de rest met zijn vuisten. Verschrikkelijk... verschrikkelijk...” Hij zweeg en rilde werkelijk van afschuw. „Ga verder... ga verder!” riep Raki uit. „Wel, de Blonde was een ware duivel. Met een vuistslag velde hij Pompeo. Jawel, een stoot. Meer was er niet voor nodig om Pompeo bewusteloos te slaan. En toen volgden Sandro en Agostino. Ook allebei met een klap van die harde vuisten. Massimo was de enige die tegen de Blonde opgewassen scheen te zijn. Massimo, de kolos. Hij hield het langer uit. Zeventien linksen en rechtsen bij elkaar kreeg Massimo te incasseren. Toen was zijn gezicht een en al bloed en waren zijn beide ogen dichtgeslagen. Toen gaf Massimo het ook op... en, o ja, ik vergat Benito. Benito, die toch zwaargewichtkampioen van Californië is geweest? Wel, die heeft zelfs geen enkele treffer op de Blonde kunnen plaatsen. Met drie of vier verschrikkelijke slagen was Benito uitgeteld. Jawel, knock-out. Die Blonde... hij was een... een... wel, hij was een machine. Een goede geoliede machine... ik heb nog nooit van m’n leven iemand zo soepel zien boksen. Ja, het was boksen wat hij deed. Perfect boksen zoals het behoort. Nu weet ik pas wat een goede bokser waard is.”

„Verschrikkelijk,” zei Raki nu. Hij was zichtbaar onder de indruk gekomen van Francesco’s woorden. Maar nog was zijn secretaris niet klaar met zijn verhaal. En zijn laatste woorden bezorgden Raki zo’n schok, dat hij met een plof op zijn stoel neerviel.

„De naam van die blonde snuiter weet ik nu ook. Een van de politiemannen, die spoedig kwamen, heeft hem herkend. Hij is Conny Coll... Trixi. Nummer Een! En de ander... die lord... dat is... Gentleman Cilimm...”

„Neff Cilimm,” steunde Raki. „Ik dacht het al. Nu hebben we dus zekerheid. Onze mensen hebben dus over alle linie’s gefaald. En wat nu? Heb je nog wat gedaan?” Hij scheen zich weer van de schok te hebben hersteld. Kalm en zakelijk stelde hij de laatste vraag.

„Groep C heb ik opgeroepen,” zei Francesco asgrauw. „De gunmen. Alle vier. De Texanen... je weet wel. De vier G’s. Glen, George, Geoffry en Giles. Ze zullen proberen de beide Sinclairmannen koud te maken. Natuurlijk niet in een open gevecht.”

„Goed zo. Je hebt uitstekend gehandeld,” zei Federigo Raki nu. „Je bent een uitstekende kracht voor mijn Rijk. Jawel... dat ben je, Francesco. In het uur des gevaars sta jij je mannetje. Je verliest je zelfbeheersing niet. Zo moet het ook zijn. We moeten het Rijk in stand houden ten koste van alles... toch... nee, de vier G’s zijn niet genoeg. Die kunnen ook worden uitgeschakeld. Er is er echter een die tegen die Sinclairmannen op kan. Dat is Califcnia. California moet direct komen.”

„Ja... California,” herhaalde Francesco de woorden van zijn Baas. „Hij heeft een behoorlijke kans tegen die Trixi.” Hij stond op en snelde naar de deur. Op de drempel riep hij over zijn schouder: „Ik zal proberen hem vandaag nog te bereiken.”
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De straten waren uitgestorven. Het was hier zeer donker. Slechts hier en daar kwam een lichtschijnsel uit de ramen der krotten, die aan weerszijden van de nauwe straten van het zogenaamde “Zwarte Blok” oprezen. Ja, Conny Coll en Neff Cilimm hadden besloten om door het armoedigste deel van de stad hun weg naar het centrum te zoeken. Het was niet raadzaam om dat te doen. Hier, in deze buurt tussen de Kearny en de Montgomery Street, gebeurden heel wat dingen die het daglicht niet konden verdragen. Manslag, berovingen, moord... een arglistige kogel uit een revolver of een geweer... een flitsend mes... Maar Conny Coll en Neff Cilimm waren Sinclairmannen. Hun leven liep voortdurend gevaar, waar ze zich ook bevonden. Overal hadden zij vijanden. Kerels die pogingen wilden ondernemen om hen in een hinderlaag te lokken en hen dan overhoop wilden steken of schieten.

Ja, ze wisten allebei, dat ze gevolgd werden.

„De Zwarte had ons nu goede diensten kunnen bewijzen,” merkte Neff Cilimm op die steeds om zich heen keek en zijn oren gespitst hield zodat geen verdacht geluid hem zou ontgaan.

„Hm, ik stel ‘m liever niet aan de gevaren van de grote stad bloot,” antwoordde Conny. „Hij is geen dier om tussen de huizen en in de straten te lopen waar veel mensen zijn.” „Toch zou hij ons kunnen helpen bij een onverwachte aanval,” meende Neff. „Ik heb zo het gevoel, dat er nog heel wat gebeurt voordat we weer in ons hotel zijn.” „Best mogelijk.”

Conny haalde onverschillig de schouders op.

„Nee, het bevalt me hier volstrekt niet. Het is hier zo donker. Je ziet bijna niets.”

Conny gaf geen antwoord. Hij was het met zijn vriend Neff eens. Het was geen prettige buurt, dit “Zwarte Blok”. Nee, hij zou hier nooit willen leven. De open prairie, dat was wat anders. Hier die stinkende luchtjes, die je moest opsnuiven of je wilde of niet en in de prairie die heerlijke frisse geuren... de geuren der wildernis. Zijn handen rustten losjes op de kolven van zijn grote vijfenveertigers. Zij waren zijn beste vrienden. Nog nooit hadden ze hem in de steek gelaten.

Toch kende Conny deze buurt. Hij was er reeds vaker doorheen gekomen. Hier regeerden de “Hoodlums”. Zware buurtjongens. Ja, eens was hun terreur zo groot geworden, dat het noodzakelijk was om flink in te grijpen. De met messen, knuppels en boksringen gewapende hoodlums hadden toen een verschrikkelijke nederlaag geleden. Maar desondanks was het nooit rustig geworden in deze buurt. Zeker, de terreur was veel minder geworden, maar toch werden er altijd nog veel moorden gepleegd. Zeker een dozijn per jaar. Maar de daders werden nooit gevonden. De “buurt” zweeg als het graf wanneer de politie trachtte inlichtingen in te winnen. Beide mannen hadden dezelfde gedachte. „Eigenlijk moest het stadsbestuur deze buurt met de grond gelijk maken en dan opnieuw opbouwen,” zei Conny. „Ruime huizen en brede straten. Dan was het uit met de misdaad hier, dat kan ik je verzekeren. Het is verschrikkelijk zoals de armsten van de stad hier moeten leven...” „Stil!” onderbrak Neff hem plotseling. Ze bleven staan. Ze hoorden een vrouw te keer gaan tegen haar man, dat hij niet voldoende geld binnenbracht. De kinderen hadden honger en nog niets te eten gekregen. Een man vloekte en lalde wat. Hij was kennelijk dronken. Het oude liedje. Conny haalde de schouders op.

„Zo gaat het nu altijd,” zei hij. „Nee, deze buurt moet grondig afgebroken worden en opnieuw worden opgebouwd. Ik denk niet dat het helpt, maar ik ga er toch eens met de gouverneur over praten. Ik zal proberen hem ervan te overtuigen, dat het hier dan uit is met de misdaad.” „Denk maar niet, dat je wat bereikt. Dat kost te veel geld...”

De beide mannen bleven opnieuw staan. Hun scherpe oren hadden weer een geluid opgevangen. Ja, nu klonk een stem, fluisterend, nauwelijks hoorbaar.

„Vreemdeling,” klonk het. „Jij bent die lord, hè? Jij bent degene die zo goed met kaarten kan omgaan?” „Ja... behoorlijk,” antwoordde Neff Cilimm zacht en hij drukte zich met de rug tegen de muur naast een raam dat opengeschoven was. Conny voegde zich bij hem. „Is een waardevolle inlichting jullie honderd dollar waard?” ‘klonk het uit het raam. De beide mannen konden de spreker niet zien. „We zitten zonder een cent. En we hebben zoveel schuld...”

Neff Cilimm schoof zonder te antwoorden een bankbiljet over de vensterbank.

„Doe net alsof u met elkaar spreekt,” klonk het fluisterend. „Er wordt op jullie gelet. Al jullie bewegingen worden gevolgd. Jullie hebben “Commando A” buiten gevecht gesteld en nu heeft de Baas beslist dat er bloed moet vloeien. Jullie bloed. De Baas heeft het bevolen...” „Norton?”

„Nee, nee, dat is een dwaas, die speelt slechts een ondergeschikte rol. Ik bedel. Ik sta aan de Van Ness Avenue. Een rotplaats. Brengt heel weinig op. Maar ik mag niet op een andere plaats komen waar het beter is. Een heleboel zitten er zo voor als ik. Maar de Baas beveelt; wij hebben niets te zeggen. En als we eens een keer onze mond opendoen, dan krijgen we een pak slaag van “Commando A”. Maar dat kan nou niet meer en daar zijn velen van ons jullie dankbaar voor.

Maar jullie moeten oppassen voor Groep C. De vier G’s. Glen, George, Geoffrey en Giles. Dat zijn moordenaars. Ze schieten vanuit een hinderlaag. Ze schieten heel zuiver. Als het kan in je rug. Verder heeft de Baas California laten waarschuwen. Die komt ook. Dat is een ware duivel en razendsnel met zijn schietijzers. Hij...” „Hoe ziet hij er uit?”

„Niemand weet het. Geen van ons heeft ‘m tot nog toe gezien.”

„En de vier G’s?”

„Die loeren aan het eind van deze straat op jullie. Twee zitten in het Yellow-House achter de dichtgetrokken gordijnen, de andere twee bevinden zich er precies tegenover. Een oude truc. Die beginnen heibel met jullie te maken en dan schieten de kerels die zich in het Yellow-House bevinden jullie in de rug. Het is een lafhartige streek, maar de Baas is door het dolle heen.”

„Hebben de “flinke” jongens die truc al eerder toegepast?” „Ja, enige malen. Tot nog toe hebben ze nooit gefaald, maar dit is alles wat ik jullie kan zeggen. Wees op je hoede. Als ik jullie was zou ik teruggaan... en nog wel bedankt...” Neff Cilimm schoof nog een bankbiljet door het opengeschoven raam.

„Hier,” fluisterde hij. „Verdwijn een paar dagen van het toneel, dat is veiliger. Dan hebben wij wel met Raki afgerekend en kun je terugkomen.”

Een kreet klonk uit de ruimte waarin hun tipgever zich bevond. Was het een kreet van vreugde of van verrassing dat de vreemdelingen de naam van de Baas kenden? De beide Sincïairmannen spoedden zich nu echter voort. Ze slopen vlak langs de huizen. Hun handen lagen op de kolven van hun revolvers.

„Dat gele huis,” fluisterde Conny Coll. „Een stormloop?” vroeg Neff Cilimm. „Nee, dat doen we niet. We slenteren er heel gewoon door de straat en doen net alsof we niets in de gaten hebben. Ik neem de kerels die zich links in het Yellow-House bevinden, voor mijn rekening. Zodra een van hen zich laat zien, is ie er geweest. Let jij op de rechterkant van de straat. Goed?” „Natuurlijk,” zei Neff grijnzend. „Reken maar.”

Ze liepen beiden in het midden van de straat. Conny links en Neff rechts. Eventjes kwam de gedachte bij hem op dat hun tipgever hen wel eens kon hebben bedrogen. Ze waren nu vlak bij het gele huis. En dan, plotseling, klonk een schrille kreet...

Een gordijn voor een der ramen van het Yellow-House werd opengerukt. Conny handelde ongelooflijk snel. Zo rustten zijn handen nog op de kolven van zijn grote vijfenveertigers maar een onderdeel van een seconde later waren ze reeds uit de holsters en spogen vuur en gloeiend lood in de richting van het raam. Terwijl hij schoot, stroomden rechts van hem uit Neff Cilimms wapens ook vurige vlammen. Neff had op hetzelfde ogenblik dat Conny het gordijn voor het raam van het gele huis zag opentrekken rechts een beweging opgemerkt. Twee hurkende gestalten in een portiek. Even klonk een oorverdovend lawaai in de stille nauwe straat. Maar dan was alles stil. Doodstil. Maar Conny en Neff hadden niet gewacht tot het stil werd. Met ware pantersprongen snelde Conny op het gele huis af en Neff rende rechts naar het portiek. Maar de stilte duurde niet lang. Ramen werden opengeschoven, deuren opengeworpen. Overal verschenen verschrikte gezichten van bewoners in nachtgewaad. Kreten weerklonken. Het schrille gesnerp van politie fluitjes vermengde zich met de kreten der mensen. Een sirene loeide. Voordat Conny Coll het huis weer had verlaten en Neff het resultaat van zijn schoten had onderzocht, hadden enige politiemannen de straat aan beide kanten afgesloten. De politie van San Francisco was bekend om haar bliksemsnel optreden. Hun ervaring met het “Zwarte Blok” was van dien aard, dat ze overal, op korte afstanden van elkaar, wachtposten had ingericht. Reeds kwamen een paar agenten de straat in hollen. De eerste agent, die de beide mannen in het oog kreeg, herkende hen onmiddellijk.

„MrColl!” riep hij uit. „Mannen, niet schieten, dat zijn mr Coll en mr Cilimm!”

De agenten die hem volgden lieten nu, evenals de agent die de beide Sinclairmannen herkend had, de wapens zakken. Spoedig had Conny de agenten ingelicht en even later kwamen ze terug uit het Yellow-House.

„Dat is niet te geloven, mr Coll. Eindelijk hebben die vier moordenaars dan hun verdiende loon gekregen. We zochten hen reeds zo lang en...”

Verbluft hield de agent op toen hij bij de mensenmenigte kwam, die zich reeds had gevormd en ontdekte dat Conny Coll en Neff Cilimm zich niet tussen de buurtbewoners bevonden. Zij waren reeds in de schaduwen van de nacht opgenomen...
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Omringd door de McAllister-, de Franklin-, de Hayes-en de Market Street ligt het Civic Center met de gebouwen van het gouvernement en het stadsbestuur van San Francisco. Niet ieder gebouw was door de aardbeving vernietigd. Enkele waren blijven staan. Maar op de puinhopen waren alweer zoveel nieuwe hoge gebouwen verrezen, dat de sporen van de verschrikkelijk aardbeving nauwelijks meer te zien waren. Vanuit het Civic Center werd de stad bestuurd. Alleen al in het State Building waren het gouvernement, het hooggerechtshof en nog enige ambtelijke instanties ondergebracht. Verder was er een nieuw stadhuis in aanbouw, dat reeds bijna klaar was.

De inwoners van San Francisco waren in die dagen niet zo te spreken over “het centrum van de bureaucraten” zoals ze Civic Center noemden. Natuurlijk beseften de ménsen wel dat een stad het niet zonder een stadsbestuur en de nodige ambtenaren kon stellen. Maar naar de mening van de mensen kwamen er veel te veel ambtenaren. En wie moest de salarissen van al die mensen opbrengen? Natuurlijk de inwoners. Dat zou nog niet zo erg geweest zijn, als die ambtenaren zodra ze in gemeentedienst waren getreden, niet zo hoogmoedig deden. Ze werden al spoedig allemaal hetzelfde, zo redeneerde men. Ze beschouwden zich als de gelijken van de zogenaamde aristocratie, die groep van inwoners, die rijkdom verworven hadden op de goudvelden te Sacramento en die nu in dure landhuizen en villa’s op de Naob-Hill woonden. Maar de reeds bestaande ontevredenheid over de ambtenaren zou tot woede worden opgezweept door de man, die reeds enige dagen lang in het middelpunt van de belangstelling stond. Voor een in aanbouw zijnd gebouw, dat ook bestemd was voor de behui-zing van talrijke ambtenaren, hield hij een ware donderrede Het was op een moment dat het zeer druk op straat was er al spoedig vormde zich een dichte menigte van toeschou wers om hem heen. Ja, daar stond de man in zijn smetteloos blauw officiersuniform uit lang vervlogen jaren, kaarsrecht. Velen hadden reeds van zijn verschijning in de stad gehoord. Wel ja, waarom zou men niet eens gaan luisteren wat die kerel te zeggen had? Goed, het was natuurlijk een idioot, een geesteszieke, net als de vorige keizer, maar je had niets te verliezen door even naar hem te gaan luisteren. Maar het bleef niet bij dat “even luisteren”! O neen, al spoedig hingen de toehoorders aan zijn lippen. Zijn rede was niet die van een idioot. O nee, het was een uitstekend opgestelde redevoering, die de man in het blauwe uniform hield. Hij kwam met citaten en met cijfers op de proppen, aan de hand waarvan hij aantoonde dat er van het huidige stadsbestuur en van het gouvernement niets deugde. Als een Abraham Lincoln dit geweten had, zo riep de man in het blauwe uniform uit, dan had hij zich van ergernis en woede in zijn graf omgedraaid bij het vernemen van de bureaucratie die door de huidige ambtenarenkliek werd bedreven. Er werden maar nieuwe wetten en onzinnige artikelen gemaakt, wetten en artikelen die de vrijheid van de burgers steeds meer beknotten. Zo langzamerhand was het alsof men zich in een harnas bevond. Niets kon je meer doen, de eenvoudigste dingen niet, of er moest een stempel van een ambtenaar op staan ten teken dat het stadsbestuur goed vond wat je deed. Ja, zo riep Norton II met luide instemming van de aanwezigen uit, het kwam nog zo ver dat je straks nog een toestemmingsbewijs van de gemeente moest hebben om te mogen ademhalen. Maar zover mochten de burgers van San Francisco het niet laten komen. En hij, keizer Norton II, zou de strijd aanbinden tegen de ambtenarij. Jawel, dat zou hij doen, strijden tot zijn laatste druppel bloed, maar hij verwachtte dat zijn onderdanen hem in deze strijd zouden ondersteunen. En dan verdween hij, terwijl de mensen nog lang nadien met elkaar over de redevoering van de nieuwe keizer van gedachten bleven wisselen. Sommigen beweerden, dat hij gelijk had. Anderen daarentegen haalden de schouders op. De kerel was gewoon gek, stapel. Hij zou de strijd tegen het stadsbestuur aanbinden? Wat dacht hij dan wel te bereiken? Er waren er ook die van mening waren dat die vent een opruier van het ergste soort was en dat de politie hem moest oppakken en achter de tralies moest zetten. Ja, misschien was het beter hem naar een krankzinnigengesticht te brengen...

Maar dezelfde avond nog verscheen de man in het blauwe uniform ook aan.de beruchte Barbary-Coast. En daar wekte zijn komst en zijn redevoering een enorme opschudding. Hij stond op een muurtje van een huis in aanbouw en hield vanaf deze plaats een vlammende toespraak tot de samengestroomde nieuwsgierigen. Wie was die kerel, die zulke boute taal durfde te uiten? „De keizer! “joelde een groepje jongelui. „Een idioot! Breng ‘m waar ie thuishoort!” „Een geleerde!” „Een grappenmaker! Een nar!”

Zo schreeuwde men door elkaar en belette zo de man in het blauwe uniform aanvankelijk met zijn redevoering te beginnen. Maar dan brulde hij een woord. Een woord slechts en plotseling was het muisstil. „Rapalje!”

Wat? Wat was dat? Wat zei die malle keizer nu? Rapalje? Tegen allen die zich hier verzameld hadden? Was dat als grap bedoeld of... Maar opnieuw klonk het uit de mond van de man in het blauwe uniform: „Rapalje! Luister naar me! Ik, Norton de Tweede, de rechtmatige Keizer van Amerika, heb jullie wat te vertellen.

Eerst echter wat anders. Jullie denken misschien dat ik reeds lang dood ben en zelfs begraven. Zo is het toch, nietwaar? Met een mooie grafsteen als geschenk van de Troonrovers in Washington. Maar of jullie het geloven of niet, ik besloot om uit mijn graf op te staan om jullie duidelijk te maken dat jullie iri het moeras terechtkomen, wanneer jullie je niet gaat verzetten. Een uur geleden heb ik een redevoering in het Civic Center gehouden en daar heb ik het volk verteld, dat ik de strijd zal aanbinden tegen de bureaucratische ambtenarij. Er komen veel te veel ambtenaren. Dat wordt te duur. Jullie, de arme burgers moeten daaraan hun lieve belastingcentjes maar betalen. En nu sta ik voor jullie, midden in de beruchte buurt van de Barbary-Coast. Ja, zo noemt men deze straat nu niet meer, Barbary-Coast. Men heeft haar omgedoopt in Pacific Street.

Maar de bewoners zijn door de naamsverandering niet veranderd. Zij zijn gebleven wat ze waren: schurken, valsspelers, zakkenrollers, inbrekers, te lui om te werken. Om fatsoenlijk werk te verrichten. Maar dat is niet jullie schuld. Jullie worden misleid...”

Een gejoel steeg op uit de menigte. Het belette de spreker verder te gaan. Kreten weerklonken. Maar ze verstomden weer toen het de man in het blauwe uniform gelukte hen te overstemmen. „De hardste schreeuwers zijn doorgaans de grootste lafaards! Die bedoel ik. De lafaards! Luister naar mij, jullie allen, die het met me eens zijn dat het hier aan de Barbary-Coast geen leven meer is. Hoe komt dat? Wie vergalt jullie leven? Dat is een duivel in mensengedaante, die in het Italiaanse kwartier de macht over jullie uitoefent. Jullie weten allemaal wie ik bedoel. Hij is jullie boze geest. Hij zet jullie aan tot moord en bedrog, tot diefstal en tot alle mogelijke misdrijven. Hij dwingt jullie daartoe. Als een op buit beluste spin zit hij midden in zijn web. En jullie zitten van het hoofd tot de voeten in dat web verstrikt. Jullie zijn degenen die hij uitplundert...” Hij zweeg even en ging dan voort: „Ik ben gekomen om jullie te waarschuwen. Jullie gaan je ongeluk tegemoet, wanneer je zo doorgaat. In deze buurt, waar jullie wonen, moeten jullie strijd voeren tegen de Duivel, die jullie in zijn macht heeft. Jullie staan elke dag met uitgestrekte hand op jullie standplaatsen in de stad. Maar wat jullie ontvangen, wordt je voor een groot deel weer afgenomen door de Spin in zijn Italiaanse kwartier. Jullie Baas. Jullie, zakkenrollers, inbrekers, dieven, jullie stelen het loon van eerlijke mensen die er hard voor gewerkt hebben. Maar een groot deel van het gestolen geld moet je weer afstaan. Jullie zijn ratten, die eigenlijk met knuppels moesten worden doodgeslagen. Wend je af van jullie misleiders. Ga eerlijke arbeid verrichten en breek met de misdadigerskoning van Klein Italië. Jullie leven voortdurend met angst in je hart. Angst voor die boevenkoning, die jullie leeg plundert en jullie door zijn lijfwachten laat mishandelen, wanneer jullie met te weinig geld komen naar zijn zin. En wat doet hij nog meer? Hij verleidt jullie in zijn saloons zijn slechte whisky te drinken. Zo krijgt hij dat gedeelte van het door jullie gestolen geld ook nog weer in zijn zakken. Stomme varkens die jullie zijn. Vooruit! Te wapen! Grijp de wolf die zich in het schaaps-vel heeft gekleed! Het is nog niet te laat!” De oproep was ten einde. Het was doodstil! Zijn woorden hadden verwarring bij de mensen van de Barbary-Coast gesticht. Degenen, die hadden gedacht dat de man in het blauwe uniform in stukken zou worden gereten, hadden het mis. Nee, iedereen liet hem kalm naar zijn gereedstaande auto schrijden. Geen hand keerde zich tegen hem. Geen scheldwoord weerklonk. Ja, de mensen maakten zelfs ruim baan voor zijn auto. Nog stonden de mensen doodstil en zwegen toen de auto reeds uit het gezicht was verdwenen. „Moet je wat?” stamelde een van de mensen tenslotte verbluft.

„Die heeft even lef.” „Die kerel is gek!” „Een idioot!”

„Nee, dat waren wijze woorden. Hij heeft gelijk!”

„Je bent getikt, man. Die vent wil brave hendrikken van ons maken. Mij niet gezien.”

„Hij heeft het goed gezegd. Wij dragen veel te veql aan de Baas af.”

„Rapalje zei hij tegen ons. Jawel, dat was juist,” gromde een ander. En evenals in het Civic Center bleven ook de mensen van de Barbary-Coast nog lang praten over de redevoering die de keizer had gehouden...
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Zenuwachtig met de handen wringend, het hoofd gebogen en met knipperende ogen trad Jim “Hoek”, die zijn bijnaam te danken had aan de hoek waar hij altijd stond te bedelen, het privékantoor van Federigo Raki binnen. Meestal lag er een onnozele grijns op zijn lelijke gelaat. Maar vandaag had hij blijkbaar geen reden tot lachen. Maar Jim “Hoek” was niet de enige die zich helemaal niet op zijn gemak voelde. Er waren nog een paar bedelaars in het vertrek van Federigo Raki. Waarom? Wel, zij vertegenwoordigden de rest van de bedelaars. Ze waren zeer ontevreden. Ontevreden over het optreden van de Keizer van Amerika.

Federigo Raki had niet veel op met de bedelaars. Maar hij had hen nodig. Zij brachten geld in het laatje en bovendien waren zij voor hem een belangrijke inlichtingenbron. Het liefst had hij hen allen zijn privékantoor uitgeschopt maar zijn verstand vertelde hem dat het verkeerd was als hij dat zou doen. Hij slaagde er in zijn afkeer van de kerels goed te verbergen. Behalve tegenover een, Lompen-Ferry, een afschuwelijk lelijke kerel, die helemaal verpauperd was. „Rapalje heeft ie ons genoemd,” zei Lompen-Ferry op jammerende toon, op dezelfde toon waarop hij bedelde. Zijn smerige handen zwaaiden door de lucht om zijn woorden kracht bij te zetten. „Jawel, rapalje! Hoe heeft ie de moed. Hij heeft ons verschrikkelijk beledigd. Ratten, zei ie ook. En lafaards. Maar dat laten we toch niet op ons zitten.”

„Jawel, lafaards, zo noemde ie ons. Lompen-Ferry heeft gelijk!” riep nu “Dronken-Droppie” uit. Hij had tranen in de ogen alsof hij op het ogenblik aan het bedelen was. Want “Dronken-Droppie” verstond de kunst om dikke tranen over zijn vuile stoppelwangen te laten stromen, wanneer hij aan het bedelen was. En bijna altijd had hij daarmee succes. Daarbij maakte hij altijd ook een paar snikgeluiden, die het medelijden van de voorbijgangers helemaal opwekte. „En hij noemde u een duivel. Jawel, een duivel noemde hij u, Baas. Een boevenkoning. De misdadigerskoning van Klein Italië. Het is een schande... een schande zes ik.” „Ezel,” gromde Federigo Raki. Hij luisterde slechts met een half oor naar het gejammer van zijn mensen. „Hij heeft ons opgeroepen om met u af te rekenen, Baas. Hij heeft gezegd dat u ons in het verderf stort...” „Een bloedige tiran, heeft hij u genoemd,” schreeuwde Lompen-Ferry. „Een spin, een duivel, een wolf in schaapsvacht. We moesten u van de aardbodem wegvagen.” „Ja, hij heeft u uitgescholden en belasterd,” voegde Jim “Hoek” aan de woorden van zijn collega’s toe. „Ach jullie zijn gek. Jullie zijn gek. Jullie begrijpen er niets van. Is dat alles wat je mij te vertellen hebt? Moesten jullie daarom je standplaatsen verlaten? Vooruit, donder op, ga aan je werk. Zolang jullie hier zijn, verdienen jullie niets. Er uit met jullie!”

Als geslagen honden verdwenen de bedelaars. Wat had dat te betekenen? Zij begrepen het niet, had de Baas gezegd. Maar ze wilden hem toch waarschuwen? Zag hij dan geen gevaar in die keizer? Hoofdschuddend verlieten ze het vertrek. Maar reeds kwam er weer een man binnen. Het liep af en aan. De een was nog niet weg of de ander kwam de Baas weer storen. Federigo Raki keek verstoord op. Wie was dat nu weer? Ha, hij herkende de man, Antonio.

„Mijn geld is weg,” zei de bezoeker met een wanhopige uitdrukking op zijn gelaat. „Alles is weg, mijn hele winst van de afgelopen jaren. Alles... alles... alles!”

Federigo Raki was nu werkelijk verbaasd.

„Wat is dat?” snauwde hij. „Je geld weg? Rovers? Ben je door struikrovers overvallen?”

„Nee... nee... en ik sta niet alleen. We zijn volkomen leeggeplunderd. Ik, Giuseppe en Vittorio. We zijn blut, totaal blut.”

„Dat begrijp ik niet. Vittorio en Giuseppe? Ze zijn toch uitstekende pokerspelers? Je wilt toch niet beweren dat zij leeggeschud werden?” De dikke Antonio knikte.

„Ja, net als ik. Het is verschrikkelijk. Ik ben alles kwijt... alles... alles...”

Federigo Raki begreep het niet. Antonio behoorde tot een van de meest succesvolle mensen van Klein Italië. Hij had een zaak op de hoek van de drukke Fulton Street en hij droeg een behoorlijk bedrag van zijn inkomsten af aan de Baas. Antonio had een soort “apotheek”. Hij verkocht gedroogde kruiden, pillen, zalfjes en met een waarlijk verbluffend redenaarstalent wist Antonio deze waardeloze produkten aan de man te brengen. Ja, Antonio wist hoe hij de mensen tot kopen kon dwingen. Hij wist hoe hij moeders die begaan waren met het lot van hun zieke kinderen of familieleden zijn waardeloze rommel moest aansmeren tegen peperdure prijzen. Hij vertelde waar zijn heilzame kruiden groeiden, dat ze van een heel ver land kwamen en slechts met levensgevaar konden worden geplukt, zoals het edelweiss. En dan vertelde hij van de Chinezen, hoe die alleen de kunst verstonden om de kruiden die kracht te geven die nodig was om de ziekte te genezen. Niet altijd waren het de Chinezen, die Antonio aanprees als de wonderbaarlijke mensen die de kruiden hun kracht en hun heilzame werking wisten te geven. Nee, dat wisselde bij de dag. De ene dag waren het de Chinezen, dan weer de Japanners, vervolgens de Brahmanen, de Hindoe’s, de Samojeden, de Lappen... jawel, Antonio wist het wel te versieren. En hij had een enorm succes. Het geld stroomde binnen en Antonio moest zelfs ‘s avonds dikwijls hard werken om zijn voorraad uit alle kleuren bestaande smeerseltjes en gedroogde planten en onkruid weer aan te vullen om de volgende dag niet “nee” te hoeven verkopen. „Alles!” steunde Antonio. „Alles is weg! Alles...” Hij jammerde nog harder dan Lompen-Ferry, dacht Federigo Raki.

„Maandenlang heb ik gespaard. Wat zeg ik? Jarenlang. En nu... nu is alles weg. Weg! Weg!”

„Als je mij nu eens precies vertelt wat er gebeurd is?” vroeg Federigo Raki, terwijl hij de man met een verachtelijke blik aankeek. „Waar is je geld dan gebleven als je niet beroofd bent? Wat heb je er dan mee uitgespookt?” Het geld? O ja, het geld. Antonio sprong op van de bank, die hem als zitplaats was aangewezen.

„Heb ik u niet altijd prompt betaald? Heb ik u niet elke dag tien procent van mijn inkomsten gegeven? Jawel, ik heb goed verdiend, dank zij u. Omdat u niet toestond dat er concurrentie kwam. Dat anderen ook een “apotheek” begonnen. Ik ben u er dankbaar voor en ik heb mijn dankbaarheid tegenover u steeds prompt getoond...” „Ja, ja, dat weet ik wel, dat weet ik wel, maar vertel me nu wat er gebeurd is. Hoe ben je alles kwijtgeraakt? En wat precies?”

„Ik... ik heb gespeeld... poker... en... ik verloor...” „Je verloor? Maar waarom heb je gespeeld?” „Dat... dat weet ik niet. Ik speel graag. Niet om hoge bedragen. Nee, ik ken de kunststukjes van de valsspelers. Maar vandaag was het anders. Er was een voorname lord uit het oude Europa. We raakten met hem in gesprek en toen vertelde ik hem dat ik een goede zaak had... ja, een heel goede zaak. Hij was zo’n aardige kerel. Achteraf... het was stom dat ik hem dat allemaal vertelde. Maar hij stelde me voor om een spelletje te kaarten. Poker. En het ging zo goed. Ik had op een gegeven ogenblik een “Flush” in mijn handen. Jawel, een “Flush” van schoppen. Wat moest ik doen? Ik moest het toch wagen? Zo’n kaart kreeg je je leven niet weer in je handen. Dus zette ik alles op alles. Ik ben naar huis gehold en heb geld gehaald...” „En je tegenstander was al die tijd alleen?” „Nee, nee, er waren een heleboel nieuwsgierigen. Ze stonden om ons tafeltje. Nee, geen ogenblik was ie alleen. Toen zette ik alles wat ik had op die kaart. Jawel, zegt uzelf, Baas, wat moest ik anders doen? Als je toch zo’n kaart in je handen hebt. Zevenduizenddriehonderddrieëndertig dollar. Ik heb het er op gewaagd. Wat zeg ik? Wagen? Er was niet te wagen! Het was zuivere verdienste voor me. Maar... toen liet de lord zijn kaarten zien. Weet u wat hij had, Baas? Het was onmogelijk. Het kon niet waar zijn en toch was het waar. Hij had een... royalflush...” „Stommeling!” gromde Federigo Raki. „Ja... ja... ik ben stom geweest. En de lord bespotte me ook nog. Hij zei: ‘Jongen, heb maar geen verdriet. Ik weet dat je je doodziek voelt, maar ik denk dat je kruiden je er spoedig weer bovenop helpen. Die zijn zo zeldzaam geneeskrachtig’.”

„Zo, zo,” zei Federigo Raki peinzend. „Dat is niet zo mooi, hè?”

„Nee... het is verschrikkelijk... wat moet ik doen? O, en ik vergeet nog een heleboel. Er is nog veel meer gebeurd. “Fortuna” ging toen met de lord spelen.” „Fortuna?”

Federigo Raki fronste de wenkbrauwen. Fortuna was ongetwijfeld de beste speler van San Francisco. „Dan weet ik genoeg. Ik weet nu al hoe dat afgelopen is,” zei Federigo Raki. „U... u... weet...” Federigo Raki knikte.

„Jawel, ik weet wat die lord deed. Ik heb het niet gezien, hoor, en ik heb het verhaal ook nog niet gehoord, maar ik ken die lord, weet je? Eerst heeft hij Fortuna een paar spelletjes laten winnen, nietwaar? Vervolgens was er een spelletje dat om een behoorlijke inzet ging en de lord verloor...”

„Precies... precies, zo is het gegaan.”

„Dacht ik wel. Vervolgens blufte hij op een heel oninteressant spelletje.” „Precies... precies...”

„Toen werd Fortuna overmoedig. Tenslotte had Fo “(. .. een kaart waarop hij niet kon verliezen volgens ziin mening. Klopt het?” „Jawel... jawel...”

„En toen zette hij alles in wat hij bezat, hè? En hij verloor zijn bezit. Hoeveel won de voorname lord?” „Meer dan tienduizend dollar...” „Dat is niet zo weinig...”

„Dat is nog niet alles. Hij speelde vervolgens ook nog met Vittorio en Giuseppe... O, wat hebben die jongens gespeeld. Het was niet te geloven...” „Was Lorenzo er niet bij?”

„O ja, dat vergat ik nog te zeggen... natuurlijk, Lorenzo ook. Ze waren met z’n drieën. Wel, ze hadden geluk. Ze wonnen het ene spelletje na het andere van die lord. Het scheen afgelopen te zijn met zijn geluk. Jawel, ze hadden reeds duizenden dollars gewonnen van de lord...” „En toen kwam er een spelletje, waarmee ze hem blut probeerden te maken, nietwaar?” vroeg Federigo Raki. „Jawel, precies... en het kon niet anders. Ze hadden prachtkaarten. Ze zetten alles op alles. Dat moesten ze wel doen. Maar nu keerde hun geluk plotseling. De lord had weer een royalflush. Lorenzo, Giuseppe en Vittorio hadden alles verloren. Alles! Net als ik. Net als Fortuna...” „Stomme ezels zijn jullie. Hoe konden jullie er zo inlopen? Hebben jullie dan helemaal niet iri de gaten gehad tegen wie jullie hebben gespeeld?”

„Nee... en dat weet ik nog niet. Een lord uit Parijs. Hij zag er uit als een “groentje” in zijn apepak. Hij was tot in de puntjes gekleed. Een rijke fat...”

„Jawel... een “groentje”. Maar ik zal je eens wat anders vertellen. Je hebt gespeeld met de koning der spelers. Met niemand anders dan met Gentleman Cilimm. Neff Cilimm. Nooit van gehoord?” „Wat?”

„Jawel, niemand anders dan Neff Cilimm. Die heeft er het grootste plezier in om bluffers en grootsprekers een lesje te geven. Hij heeft al een reusachtig vermogen van de speeltafels gesleept. Ik weet niet hoeveel, maar het zal wel in de honderdduizenden lopen. En weet je wat hij ermee doet? Hij schenkt het aan liefdadigheidsinstellingen en aan ziekenhuizen.”

„De Sinclairman? De koning der spelers?” „Jawel. Zo noemt men hem niet alleen maar hij is het ook. Hij is een koning op het gebied van pokeren. Jullie geld is foetsie. Geen macht ter wereld is meer in staat om het uit zijn zakken te krijgen. Wel ik moet direct een order doorgeven. Niemand mag zich meer laten verleiden om met die snuiter een spelletje poker te spelen. Dat kost te veel...” „Ja... ja...,” mompelde Antonio. „Dat kost... te... veel...” Als in een droom draaide hij zich om en wilde naar de deur gaan. Maar de stem van de Baas hield hem terug. „Antonio... wat zei je ook weer precies? Hoeveel geld heb jij verloren?” „Ik, Baas?”

Even kwam er een hoopvol licht in Antonio’s ogen. Zou de Baas misschien van plan zijn om hem een deel van het geld terug te geven? Of misschien wel... alles? „Zevenduizenddriehonderddrieëndertig dollar precies, Baas. Het was alles wat ik bezat.”

„Hm, dan heb je steeds te weinig aan me afgedragen, hè?” Federigo Raki had een boek gegrepen en had daarin een bepaalde bladzijde opengeslagen. Dan knikte hij en ging voort: „Jawel, te weinig. Veel te weinig. Meer dan duizend dollar. Wel dat betekent dat ik nog meer dan honderd dollar van je krijg. Tien procent. Ik zal het straks nog even precies laten berekenen en dan hou je er maar rekening mee, dat een van mijn boekhouders morgen met een kwitantie bij je komt. Reken maar op een bedrag van zo rond de honderdtwintig dollar.”

Antonio sloot zijn ogen. Wat was dat? Moest hij nog meer betalen? Maar dat kon niet. Hij had dat geld niet. Hij was niet in staat om de Baas morgen al te betalen. Hield hij er dan helemaal geen rekening mee... Antonio keek de Baas eens aan. Maar deze scheen helemaal niet meer op de ongelukkige “apotheker” te letten. Hij scheen hem al vergeten te zijn. En het was niet raadzaam, zo dacht Antonio, om te protesteren. Tenslotte was het stuk grond waarop zijn kruidenwinkel stond van de Baas. Ja, en de Baas kon wel eens besluiten...

Met gebogen hoofd draaide Antonio zich om en wilde het vertrek verlaten. Toen hij de deur opende, deed hij echter onwillekeurig een stap terug.

Op de drempel stond een man, die hij nog nooit had gezien. Een vreemdeling. Ja, hij was een vreemdeling, want anders moest Antonio hem kennen. Antonio kende iedere bewoner van Klein Italië en ook in de naaste omgeving van dit Italiaanse stadsdeel.

Het was zijn beroep om mensen in het gelaat te kijken en dan vast te stellen welk karakter ze hadden. Dat was nodig om met succes zijn kruiden en smeerseltjes kwijt te raken. Voor de een moest je een heel ander praatje verkopen dan voor de ander. De zwakheden van de een waren niet die van de andsr. Ja, hij las de karaktertrekken van de mensen als het ware van hun gezichten. En dit gezicht... het was een hard gelaat. Harde ogen, die nooit schenen te lachen. Glashard. Die man kon zonder gewetensbezwaren iemand vermoorden. Ja, hij was in staat om zijn medemens een kogel door het ho’fd te jagen of een mes in de rug te steken. Hij huiverde onwillekeurig.

„California!” hoorde hij achter zich de Baas verheugd roepen.

Toen Antonio dit hoorde, kromp hij in elkaar. Zijn ogen gingen wijdopen van schrik. Dus hij had opnieuw iemand juist beoordeeld. Een moordenaar. Een beruchte massamoordenaar stond hier voor hem. Wie had niet van California gehoord? California zou volgens de geruchten jarenlang een grote bende in Mexico hebben geleid. Ja, Old Death had die bende opgerold, maar de leider was verdwenen. En die leider zou California zijn geweest. Een moordenaar in hart en nieren. In Utah moest hij een hele ranchersfamilie hebben uitgemoord. Hij werd door bijna iedere sheriff in het Westen gezocht. Hij was vogelvrij en op zijn hoofd stond een groot dollarbedrag. En dan kreeg Antonio een idee. Hij behoefde eigenlijk alleen maar naar de politie te snellen om zich meester te maken van de prijs die op het hoofd van de vogelvrije misdadiger was uitgeloofd. Hij, Antonio, zou weer in een klap een rijk man kunnen worden. Maar Antonio liet die gedachte onmiddellijk weer varen. Nee, nee, dat kon hij niet doen. Het was duidelijk dat California een vriend was van de Baas. En als hij naar de politie liep, zou de Baas hem zeker laten doden... „Eindelijk,” hoorde hij Federigo Raki zeggen. „Ik heb met spanning op je gewacht, California...”

En dan snauwde hij tot de verblufte Antonio: „Schiet op, jij. Verdwijn als de bliksem. En denk eraan wat ik je gezegd heb. Zorg dat het geld dat ik van je te vorderen heb morgenvroeg gereed ligt.” Antonio maakte dat hij wegkwam.

„Waarom noemde je mijn naam?” klonk het scherp uit de mond van California, juist toen Antonio het vertrek had verlaten. Antonio bleef onwillekeurig staan. De deur stond op een kier en hij hoorde duidelijk wat er gezegd werd. Het was wel niet goed om hier te blijven staan luisteren, maar het was alsof hij zich niet kon bewegen toen hij het gesprek van die beide “grote” mannen hoorde. En hij luisterde verder...

„Niemand weet dat ik in Frisco ben. Wie was die kerel? Hij heeft gehoord dat je California tegen me zei...”

„Ach... een idioot! Iemand die een winkeltje heeft in kruiden en smeerseltjes. Niet de moeite waard.”

„Hoe heet ie?”

„Antonio.”

„Waar woont ie precies?”

„Maak je geen zorgen, California. Hij behoort tot mijn mensen. Die “kikt” niet. Daar is ie veel te bang voor. Hij weet dat hij z’n winkeltje op het spel zet.”

„Maar het is en blijft een feit dat hij mijn naam gehoord heeft en dat bevalt me volstrekt niet.”

„Hij zwijgt als het graf, daar kun je van op aan.”

„Vertel me toch maar waar dat winkeltje is.”

„In de Fulton Street. Maar hij is een armzalige dwaas.”

„Best mogelijk... maar ik weet nu wat ik wilde weten.

Bedankt.”

Wat hadden die woorden te betekenen? Wat bedoelde California? Het was alsof California het doodvonnis over hem velde. Antonio hijgde naar lucht. Het was alsof zijn keel werd dichtgesnoerd van angst. Wilde angst. ‘Ik weet nu wat ik weten wilde’, had California gezegd. Betekende dat dat deze moordenaar hem zou opzoeken in zijn winkel? Dat California hem zonder pardon zou neerknallen? Een gestalte rende hem voorbij en stootte de deur van het privékantoor van de Baas open. In een flits zag hij wie het was. Francesco, de secretaris van de Baas. Iedereen kende hem. Hij scheen zeer opgewonden te zijn. Hij liet zelfs de deur op een kier staan. En weer bleef Antonio waar hij was. Hij wilde vluchten, maar hij kon niet. Zijn benen weigerden hem hun dienst. Ja, het was Francesco, doodsbleek met van angst uitpuilende ogen. En dan hoorde Antonio een gesprek, dat hem de doodschrik op het lijf joeg. „Baas! Baas!”

„Aha, Francesco... eindelijk. Francesco, ik wil je voorstellen aan mijn vriend... Joe. Ja, laten we hem Joe noemen. Dat is beter. Vertel me eens... maar kerel, wat zie jij er uit! Je zweet als een otter en je bent zo wit als een lijk...” „Verschrikkelijk... de vier G’s zijn dood.” „Nee...”

„Jawel... alle vier. Glen, George, Geoffrey en Giles...” „Je neemt me in de maling...”

„Nee, dat doe ik niet. Ze moesten toch die Sinclairmannen om zeep brengen? Alles was schitterend voorbereid. Er kon niets scheef gaan. Ik heb het plan zelf bedacht. En toen ik me persoonlijk op de hoogte wilde stellen van hun resultaten was ik al te laat. Nee, niet hun resultaten, heb ik gezien. Maar die van de beide Sinclairmannen. Alle vier vol kogelgaten. En de beide Sinclairmannen hadden geen schrammetje.”

„Glen, Geoffrey, George en Giles... allen dood?” stamelde Federigo Raki. Hij schudde zijn hoofd. „Hoe bestaat het. Mijn beste mensen... de beste schutters... zij hebben nog nooit gefaald... jawel, ik heb de Sinclairmannen onderschat. Niet alleen de koning der spelers is hier, maar ook de Blonde. Conny Coll. Trixi.”

„Jawel Baas, zo is het,” zei Francesco moedeloos. „En op de Sacramento-Farm bevindt zich zijn zwarte hengst Satan. En ook de wolf. Geen van de cowboys durft het paard te naderen.”

En dat alles hoorde Antonio. Het duizelde hem. Trixi en de koning der spelers waren hier. Ze hadden vier mannen van Raki doodgeschoten.

„Joe, wat zegjij ervan?” klonk nu Federigo Raki’s stem tot California die er tot nog toe het zwijgen toe gedaan had. Maar nog sprak deze niet. Federigo Raki keek hem angstig aan.

„Je wilt ons nu toch niet in de steek laten, Joe? We bevinden ons in grote moeilijkheden. We zijn in gevaar...” „Voor mij bestaat er geen gevaar,” klonk California’s stem. „Nee, voor jo!u niet, want niemand weet dat je hier bent. Maar met ons is dat heel wat anders...” „Je kunt op mij rekenen, Federigo,” klonk het nu koeltjes uit de mond van de razendvlugge gunman. „Hoewel, het is geen gemakkelijke taak om het tegen Sinclairmannen op te nemen. En nog wel tegen die Blonde. Ik snap niet hoe je het klaargespeeld hebt, dat ze je die op het lijf stuurden, Raki. Je moet dan wel heel wat fouten hebben gemaakt.”

„Nee, nee, zoveel is er niet gebeurd. Een paar overvallen... maar ik geloof toch dat het die Norton is geweest, die de aandacht van de Sinclairgroep op ons heeft gevestigd.” „Aha... ik heb daar wat over gehoord. Ik vind het maar een verduiveld stomme geschiedenis, dat mag je best weten. Je had die kerel rustig in zijn graf moeten laten.” ,Ja, het was een fout, dat zie ik nu in. Ik ben werkelijk radeloos, Joe. Voor het eerst sinds vele jaren weet ik niet wat ik beginnen moet. Als ik maar iets wist...” „Ik heb wel een plan... hè, die deur staat nog open! Doe ‘m dicht!” Francesco haastte zich aan California’s bevel te voldoen. En nu kon Antonio niets meer verstaan. Ja, hij hoorde nog wel geluiden, maar daar had hij niets aan. Antonio kreeg plotseling weer macht over zijn benen. Het volgende ogenblik liep hij weer, ja holde zelfs. Hij moest weg, maken dat hij wegkwam. Jawel, hij verkeerde in groot gevaar. En er waren er meer die in gevaar verkeerden... Conny Coll. De gevreesde blonde Sinclairman was dus in de stad. Dan was nog niet alles verloren. Gelukkig, dat deze was gekomen. Ja, Antonio was wel een bedrieger, maar iemand doden, nee, dat kon hij niet. Zo ver was hij niet gezonken. En de vier G’s waren reeds dood. De Sinclairmannen hadden dus reeds een aanvang gemaakt met het oprollen van de bende van de Baas. Maar nu stonden de Sinclairmannen tegenover een verschrikkelijk gevaar. Hij had zelf de naam van die kerel met zijn harde ogen gehoord. California! Een genadeloze moordenaar. En hij zou wel een stelletje kornuiten bij zich hebben. Schurken die stuk voor stuk duivels op de revolver waren.

Aan het einde van de gang werd plotseling een deur opengedaan en Antonio bleef als aan de grond genageld staan. Hij staarde naar die hoge gestalte in zijn blauwe uniform.

Norton II. Jawel, daar stond hij in levende lijve. En Norton II kwam op hem af. Antonio moest door dezelfde deur als Norton gekomen zijn, maar dan moest hij langs de man heen. En deze scheen niet van zins om Antonio zo maar ongestoord te laten passeren. Sprakeloos van verbazing zag Antonio de keizer vriendelijk glimlachend naderen. Nu legde de grote man een hand op Antonio’s schouder en sprak helder en duidelijk: „Aha... ben jij het, mijn vriend. Ja, voor iedere ziekte is een kruid of een smeerseltje, behalve voor een kwaal. En dat is domheid. Vergeet dat niet, mijn vriend. Vergeet dat nooit.” Antonio kon geen woord uitbrengen. Stom staarde hij de keizer aan. Hoe kende die hem? Hoe wist die dat hij kruiden verkocht? En reeds vervolgde de keizer op strenge toon: „Wat ben je voor een kerel? Is er nog een sprankeitje moed in je laffe ziel? Jij hebt een heleboel dingen gehoord, die je eigenlijk niet had mogen horen, nietwaar? Jawel, ik lees het op je gezicht. Jij slaaf van je Baas. Maar je Baas zal niet lang meer zijn macht over je kunnen uitoefenen, want zijn Rijk wordt ten gronde gericht. Dat voorspel ik je. En het wordt tijd, dat jij ook alle lafheid van je afschudt, mijn vriend. Wees een kerel en help mee de schurk die je nu nog in zijn macht heeft, te verdrijven. Handel, mijn vriend. Handel snel!”

En dan schreed de keizer langs hem heen. Nog even bleef Antonio staan. Hij draaide zich zelfs nog om om de grote man in zijn blauwe uniform na te staren. Wat kwam hem de stem van die man toch bekend voor. Hij kende iemand in Klein Italië, een zekere Ernesto Hipelli. Ja, het was met de stem van deze Oude man, waarmee de keizer sprak. Maar lang dacht Antonio niet meer na. Wie die man in zijn blauwe uniform ook mocht zijn, hij had Antonio de weg gewezen, die hij moest volgen. Nu was het nog tijd. Snel liep hij naar de uitgang...



Hoofdstuk 15

Conny Coll en Neff Cilimm slenterden door de straten. Ze interesseerden zich niet voor de bezienswaardigheden van deze grote stad. Nee, ieder van hen had zo zijn eigen gedachten. Een uur geleden hadden ze zich naar het politieposthuis 101 begeven om Carty en Snelhand nogmaals aan een verhoor te onderwerpen. Maar hoe verbaasd waren ze toen men hen vertelde, dat de beide zakkenrollers daar niet meer verbleven. Ja, een van de beste advocaten van San Francisco had zich om de beide mannen bekommerd en had hen uit de gevangenis gebracht. Niemand kon verklaren waar het geld, vijfduizend dollar, dat als borgstelling was neergeteld, vandaan was gekomen. Op de politiepost had men eenvoudig moeten voldoen aan het bevel tot invrijheidstelling, dat doorgekomen was. Aanvankelijk waren de beide Sinclairmannen van plan geweest om dat eens na te pluizen. Maar tenslotte meende Conny Coll dat het niet zo belangrijk was. Het was van groter belang om die keizer eens met een bezoek te vereren. Ze kenden nu zijn naam. Ernesto Hipelli heette hij en hij woonde in een huisje in Klein Italië. En nu waren ze onderweg naar Zijne Majesteit.

„Misschien was het toch beter geweest als we die Francesco direct hadden ingerekend,” zei Neff Cilimm. „Tenslotte stond in zijn notitieboekje een heleboel waar we wat aan hadden.”

„O, we vinden hem wel weer,” antwoordde Conny Coll onverschillig.

„Wat denk je van Norton?” vroeg Neff Cilimm. „Een onschuldige dwaas.”

„Dat geloof ik niet, Blondy,” zei Neff Cilimm terwijl hij nadenkend het hoofd schudde. „Je hebt je door zijn laatste optreden laten verblinden. Zeker, hij heeft de mensen opgewekt om tegen de Grote Baas op te treden. Maar dat kon ook een taktiek zijn. Nee, het was te opvallend. Hoewel, ik begrijp niet waarom hij zo te keer ging tegen de leider van die gangsterbende.”

„Ik ook niet. En ik geloof dat hij werkelijk meent wat ie verkondigt. Misschien ziet die kerel de kans schoon om de Italianen tegen de Baas in het harnas te jagen. Tenslotte is het zo dat hij slechts met behulp van een klein aantal van hen de macht kan uitoefenen. Klein Italië telt zo’n vijfendertigduizend inwoners en de meesten daarvan verdienen op een behoorlijke en fatsoenlijke manier hun brood. Slechts een klein percentage leeft van misdrijf. De valsspelers, de zakkenrollers, de dieven en inbrekers en de bedelaars. Maar zij verdwijnen zodra we de Baas een touw om zijn nek hebben gelegd. Die Federigo Raki. We moeten alleen maar weten waar die zich ophoudt. Dan is de zaak voor elkaar. En reken maar dat we zijn adres aan de weet komen. Daar ben ik van overtuigd.”

„Ik benijd je optimisme, Blondy, maar ik geloof het niet. Ik denk dat we kunnen blijven zoeken. Geen van die kerels durft te zeggen waar we de Baas kunnen vinden. Hij heeft er de wind onder, dat kan ik je verzekeren. Ze zijn doodsbang voor hun hachje. De Baas maakt korte metten met verraders.”

„Ach, geloof me, Neff, we hoeven niet lang te wachten. De Baas weet nu dat we er zijn. Hij zal maatregelen tegen ons beramen. Jawel, hij heeft reeds vier “gunmen” op ons afgestuurd. Wat hebben we gedaan? We hebben hen hun vet gegeven. Maar denk niet dat die Federigo Raki nu in zijn schulp kruipt. O nee. Hij moet van ons af. Hij zal nu wel een grootscheepse aanval op ons inzetten. Wel, die wachten we af...”

„Maar er is niet altijd iemand die ons komt waarschuwen?” „Is ook niet nodig. We zullen onze ogen en oren wijdopen houden. Hé, wat zou dat daar zijn? Kijk eens wat een mensen.”

Ze waren nu in de Fulton Street beland. Op de hoek stond een dichte mensenmenigte onder een reusachtig zonnescherm. De mensen luisterden naar een grote, dikke man. Neff wou verdergaan, op hun doel af, het huisje van Ernesto Hipelli, maar Conny Coll beduidde hem dat hij wilde kijken, wat onder dat zonnescherm te doen was. Natuurlijk een koopman die trachtte daar zijn waren aan de man te brengen. En hij deed dat waarschijnlijk in een zeer bloemrijke taal. Conny Coll hield ervan te luisteren naar hetgeen deze kerels te zeggen hadden.

„Ach, kom mee. Misschien een waarzegger,” zei Neff, de wenkbrauwen fronsend. Hij begreep niet dat Conny er behagen in schepte om naar zulke kerels te luisteren. Maar nu keek hij Conny plotseling aan. Ze hoorden een diepe, sonore stem. Het was zelfs een goede stem en hij sprak heel duidelijk. Neff meende plotseling dat hij die stem herkende...

„Salie! Salie! Er bestaan tweehonderd verschillende soorten van dit prachtige kruid. Maar slechts een van die soorten heeft een wonderlijk geneeskrachtige werking. Ik ben de enige die deze soort kent. En ik heb die hier. Jawel, die is in mijn bezit. En ik kan jullie daarvan laten profiteren. Niemand in het hele Westen Jcent het geheim. Als de mond ontstoken is, dan is een aftreksel van het kruid in staat om hem in een ogenblik weer te zuiveren. Lijdt u aan maag-of darmziekten of heeft u gebrek aan eetlust, gebruik dan een aftreksel van dit wonderkruid. U zult zien dat u zich na korte tijd weer zo gezond voelt als een vis! U kunt weer het vetste eten naar binnenwerken, zonder last van de maag te krijgen. En dat is nog lang niet alles. Hoort... Hoort... hoort naar de wijze woorden van Antonio...” Conny Coll mengde zich onder de toehoorders en voor Neff Cilimm bleef er niets anders over dan zijn blonde strijdmakker te volgen. Ja, Neff Cilimm had de man nu herkend. Dat was die kerel, die zich uitgaf voor “apotheker”. De man had hem verteld hoe heilzaam de kruiden werkten die hij verkocht.

Antonio bleef plotseling, midden in een schone volzin steken, toen hij de Sinclairman herkende. En dan werden zijn ogen gevestigd op de blonde vriend van Neff Cilimm. Werktuiglijk ging hij voort: „Wanneer u ‘s morgens doornat van het zweet wakker wordt, dan helpt de salie. Mijn salie. De soort, die geneeskrachtig is en die ik alleen ken. Lijdt u aan reumatiek, dan is de salie het aangewezen geneesmiddel om u van die smartelijke pijnen af te helpen. Salie is een wondermiddel. Bovendien is het volkomen onschadelijk...” Antonio werd ietwat onzeker toen hij de blonde Sinclairman weer aankeek. Hij zag het schampere lachje om de mond van de grote blonde man. Dat was dus de grootste van de Sinclairgroep. Nummer Een. Nu stond hij hier in levende lijve te midden van de toeschouwers onder zijn zonnescherm. Antonio sprak werktuiglijk verder. Maai: zijn gedachten waren bij deze grote Sinclairman. Hij had hem altijd graag eens in levende lijve willen zien en... wel, zijn wens werd .nu vervuld. Conny Coll, Trixi, die een wonderpaard, Satan genaamd, bezat en een zwarte wolf. Ja, de Zwarte werd dat dier genoemd en het moest een waarlijk monster zijn.

„Salie! Salie doet u krachtiger ademen. Het heeft een heilzame werking op de ademhalingsorganen. Het is uit met uw gehoest. Als u mijn salie een paar dagen gebruikt hebt, kunt u zelfs niet meer hoesten...”

„Dan ben je zeker dood,” mompelde Conny Coll tegen Neff Cilimm.

„En voor hartlijders is salie een uitkomst. Mijn salie zorgt er voor dat uw hart weer regelmatig tikt als een klok...” Af en toe begon Antonio te stamelen. Dat was hem nog nooit overkomen. Maar hij zag Conny Colls mond steeds verder opengaan en zijn prachtige tanden waren nu zichtbaar. Het was alsof die grote Sinclairman zich verkneuterde van de pret. En dan kwam Antonio plotseling op ee gedachte. Kreeg hij nu niet de gelegenheid om die grote man van de Sinclairgroep te vertellen, welk een verschrikkelijk gevaar hem bedreigde? Was nu het moment niet aangebroken om te spreken? Niemand zou hem verdenken...

En dan wees hij reeds met de vinger naar Conny Coll. „Ha, ik gebruik het zelf ook. En de salie... mijn salie... juist die ene soort uit de tweehonderd soorten die er zijn, geven mij af en toe momenten van helderziendheid. Jawel, ik zie daar een vreemdeling, een man die uit... Texas komt. Jawel, Texas. Is het waar of niet, vreemdeling?” Conny Coll grinnikte.

„Ga door, man. Wat kun je mij nog meer vertellen?” riep hij vrolijk. „Maar ik ben niet in Texas geboren...” „Natuurlijk niet,” riep Antonio uit. „Nee, ik zie het al. Je komt uit Arizona. Je vader heeft daar een grote ranch. Ja, jij hebt een zeer gevaarlijk leven, Blonde. Ik zie het voor mij... ik voel het. Nu bevind je je ook weer in een groot gevaar. Jawel, het gevaar is je bijna genaderd. California is hier... ik bedoel, we leven hier in Californië en niet in Arizona. Maar California... ik bedoel, Californië kan ook een gevaarlijk land zijn...”

„Ga liever verder over je kruiden, koopman!” schreeuwde een van de omstanders. „Je kletst er nu maar een eind op los.”

„Ja... ja, je hebt gelijk,” antwoordde Antonio. En hij ging verder met het aanprijzen van zijn salie, dat hij voor een deel reeds ingepakt had in papieren zakjes. Hij richtte nu zijn blik op Neff Cilimm en riep tegen hem: „Neemt u toch zo’n zakje, edele heer. Het zal u van pas komen, ik zweer het u!” Neff Cilimm begreep de wenk. Hij drong zich wat naar voren en even later stond hij vlak bij Antonio. „Ja, neemt u maar. Het kost u slechts een dollar. Een hele zak vol.” Zonder dat de mensen het merkten, stak hij Antonio een pakje bankbiljetten toe, dat deze bliksemsnel in een van zijn grote zakken liet verdwijnen. Kreeg hij zijn verloren geld weer terug van de koning der spelers? Dankbaarheid welde op in zijn hart.

„Pas op voor California!” waarschuwde hij nog zacht. Neff knikte ten teken dat hij het gehoord had. Toen Conny en Neff zich uit de toegestroomde nieuwsgierigen en aspi- rantkopers hadden verwijderd, zei Neff: „Nou, moet je wat? Weer iemand die ons waarschuwde.” , Ja. Wel, dat weten we dan weer. California is dus in Frisco. Eindelijk kunnen we dan eens met elkaar afrekenen. De kolonel zal blij zijn, wanneer hij het hoort. Die had de moed al opgegeven dat we die kerel nog zouden vinden. Maar nu zal hij wel spoedig voor ons staan. Of... hij moet op het laatste moment nog van oordeel zijn dat hij beter niet met ons kan schieten?”

„Nee, die trekt zich niet terug,” antwoordde Neff Cilimm. „Hij heeft hier een heleboel kerels die hem helpen. Zullen we die kruidenkerel nog eens aan de tand voelen?” „Nee, niet nodig. De man heeft angst. Maar hij wilde ons helpen. Daarom nam hij de gelegenheid waar om in zijn toespraak aan ons melding te maken van het feit dat California op ons loert. En hij deed het verdraaid handig.” „Hé, kijk daar eens!” riep Neff Cilimm plotseling uit. Conny bleef staan en hij was niet de enige. Aan het begin van de Scott Street ontstond een oploopje. Het Marshall Square was reeds zwart van de mensen.

„Wat is er aan de hand?” vroeg Neff aan een voorbijganger. „Zijne Majesteit houdt een rede,” antwoordde de man. „Dat komt prachtig uit,” zei Conny Coll lachend tegen Neff. „Beter kan het niet. Wel, we zullen onze keizer eens aanhoren en dan een paar woordjes met hem wisselen.” En dan zagen de beide vrienden de man in het blauwe uniform voor het eerst van hun leven. Hij stond op een trede van het Pionierstandbeeld. Hij moest zo juist een paar treffende zinnen hebben uitgesproken want veel mensen klapten nu in de handen ten teken dat ze het met hem eens waren.

„Hij heeft gelijk,” klonk de stem van een man naast Conny. „We moeten ons tegen de steeds sterker wordende staatsbemoeienissen beschermen. We mogen hen niet verder laten gaan.”

„Ja, dat is zeker. De ene wet na de andere, het ene verbod is nog maar net uitgevaardigd of je hebt er al weer een. Het is verschrikkelijk. Zo langzamerhand mag je niks meer in onze goede oude stad,” zei een tweede.

„Ach, jullie kletsen,” meende een derde. „Die kerel is een opruier. Er moet toch orde en regel zijn? Het zou me wat moois worden als wij allemaal maar konden doen waar we zin in hadden.”

„Nee, nee, een opruier is ie zeker niet. Hij spreekt verstandige taal. Eerlijk, openhartig. Ik mag dat wel.” „Hij hoort in een gesticht thuis. Ze moeten hem opsluiten.” Ja, de meningen waren verdeeld. Conny Coll en Neff Cilimm letten scherp op of zich onder de aanwezigen ook zakkenrollers of dieven bevonden. Misschien werd de keizer wederom gebruikt om een overval van de gangsterbende mogelijk te maken. Ook bevonden zich politiemannen onder de aanwezigen. Maar de orde werd niet verstoord. En er was geen enkele aanleiding voor hen om in te grijpen. Zolang de dwaas nergens schade toebracht, lieten ze hem met rust. Hij kon vrij spreken als hij dat wilde. Dat mocht iedereen.

Ja, het bleek dat Conny en Neff even te laat op het Marshall-Square waren aangekomen, want de keizer had zijn rede beëindigd. Hij schreed werkelijk als een echte keizer naar zijn gereedstaand rijtuig. De mensen maakten ruim baan voor hem. Veel vrouwen klapten in de handen. Sommigen lachten. Maar er waren ook een heleboel mannen, die het aan te zien was, dat ze hem het liefst hadden beetgepakt en hem een stevig pak slaag hadden gegeven. Er waren er die reeds een dreigend gebaar maakten. Maar dan weken de mensen nog verder terug. Aha, dat was zeker zijn lijfwacht. Die twee mannen. Die grote blonde met zijn vervaarlijk uitziende grote vijfenveertigers laag op de heupen en die elegant geklede man, die waarschijnlijk ook niet voor de poes was. Ze namen de “Monarch” in hun midden en begeleidden hem naar het gereedstaande rijtuig. Zijne Majesteit scheen deze mannen echter helemaal niet op te merken. Alles om hem heen scheen lucht voor hem te zijn. Aangekomen bij het rijtuig, draaide hij zich nog een keer om en begroette joviaal zijn “onderdanen”, terwijl hij met beide handen zwaaide. Hij deed het deze keer wel erg lang. Was het een afscheid voor altijd? Wilde hij zijn volk voor de laatste keer zijn dankbaarheid tonen? En dan zagen de mensen, hoe de grote blonde jonge kerel in zijn eenvoudige veedrijverskleren in de koets stapte en rechts plaatsnam. Vervolgens maakte de elegant geklede man, die het deurtje openhield een buiging voor Zijne Majesteit en verzocht hem blijkbaar ook in het rijtuig te stappen. Hij hielp de keizer zelfs. Sommigen brulden van het lachen. Dat waren grappenmakers, die twee, die hem begeleidden. Ze wilden die oude nar natuurlijk een poets bakken. Welja, waarom niet?
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„Hij komt direct langs deze straat, Vittorio.” „Jawel, dat weet ik. We hebben echter verdraaid weinig tijd gekregen. Laten we de bom klaarmaken, Carlos.” „Altijd van die spoedkarweitjes. Ja, ik kan de Baas begrijpen. Dit was niet te voorzien. Wie zou ooit hebben gedacht dat die beide Sinclairmannen in het rijtuig van Norton zouden stappen? Tenslotte moet je van de gelegenheid gebruik maken. En er is een beste kans dat we het redden. Wel, we zijn er zo. Dan bevestigen we de bom. Er kan niets scheefgaan. Het mechanisme werkt feilloos. Ik heb al eerder zulke bommen gebruikt, ‘t Zijn prachtdingen.” „Ik hoop dat je gelijk hebt. Ik heb anders nooit veel met bommen opgehad. Maar als jij zegt dat ze goed werken, dan zal het wel zo zijn. Het moet ook goed gaan. Tienduizend dollar krijgen we elk van de Baas als het gelukt, ‘t Is me ook even een sommetje, wat jij?”

„Toch vind ik het jammer van de keizer. Ik heb niks tegen ‘m. Hij heeft er eigenlijk niks mee uit te staan en wordt toch het slachtoffer.”

„Tja, niks aan te doen. Maar de koetsier is gewaarschuwd. Hij brengt het rijtuig voor de hoek van nummer drieëndertig tot staan en zoekt dan dekking. Alles is zorgvuldig voorbereid. Zo, nu zijn we er. Naar binnen. Alles klaar. De ontsteking ook?”

„Jawel, alles is klaar. Maar ik blijf er bij dat het jammer van de keizer is.”

„Ach wat. Bovendien heeft ie een rede afgestoken tegen de Baas.”

„Best mogelijk, maar hij is toch een der onzen?”

„Wat kan ons dat schelen? Als ik die tienduizend dollar maar krijg...”

Een man rende over de straat en riep, terwijl hij de hand trechtervormig voor zijn mond bracht: „Alles voor elkaar?”

„Ja,” schreeuwde Vittorio. Hij was klaar. Het wachten was nu op de koets met haar gevaarlijke inhoud. Twee Sinclairmannen, die de Baas uit de weg wilden ruimen. In de verte hoorden de beide moordenaars reeds het hoefgetrappel van paarden. De straat was ongewoon leeg. Geen mens vertoonde zich. Het was alsof iedereen wist dat hier, in de nabijheid van het huis met nummer drieëndertig iets verschrikkelijks zou gebeuren. Maar hier en daar werden toch enige gordijntjes weggeschoven en er verschenen een paar bleke gezichten.

Het getrappel van paardehoeven werd steeds luider. Direct zou het rijtuig de hoek bij nummer drieëndertig bereiken. En dan... dan zou er iets verschrikkelijks gebeuren. Jawel, een oorverdovende knal zou bijna over de gehele stad te horen zijn.

Vanuit het raam van zijn privékantoor kon de misdadigerskoning van San Francisco een groot deel van de lange straat overzien. Zijn gelaat was verwrongen van opwinding. Zijn lippen waren stijf op elkaar geperst. Ze vormden tezamen een smalle streep. Hij stond daar voor het raam, doodstil tot het uiterste gespannen. Hoewel, er was geen twijfel mogelijk. De beide Sinclairmannen gingen een zekere dood tegemoet. Alles was tot in de perfectie geregeld. Zeker, van de mannen van kolonel Sinclair ging de roep uit, dat ze onoverwinnelijk waren. Dat waren ze dan geweest, want nu reden ze hun nederlaag tegemoet in een rijtuig. Ha, het rijtuig van de malle Hipelli. De keizer. En de keizer zelf ging er ook aan. Dat was heel goed, want de kerel werd te lastig. Federigo Raki trachtte dat eigenaardige gevoel, dat hem steeds maar bijbleef, kwijt te raken. Het gevoel, dat de Sinclairmannen ondanks zijn zorgvuldige plannen toch weer op het nippertje aan de dood zouden ontsnappen. Die Blonde, die was heel gevaarlijk en buitengewoon verstandig. Ja, er waren tal van verhalen over zijn spectaculair optreden in omloop. Overal werden die verhalen in geuren en kleuren verteld. De Blonde met zijn zwarte wolfshond. Dat moest een verschrikkelijk monster zijn. En dan bereed hij een paard, een zwarte hengst, die zijns gelijke niet had. Ja, hij was er ook zo rotsvast van overtuigd geweest dat de vier G’s niet zouden falen. Hoe was het mogelijk? Hij begreep het nog niet. De vier G’s hadden zich toch in een hinderlaag opgesteld. Ze waren met zijn vieren geweest tegen twee van die Sinclairgroep. En wat was er gebeurd? De beide Sinclairmannen waren als overwinnaars uit de strijd te voorschijn gekomen. Het was niet te geloven, maar desondanks waar.

Nou ja, die vier G’s waren niet opgewassen tegen een California. Direct zou bewezen worden of de vele verhalen die over de Sinclairmensen in omloop waren op leugen of op waarheid zouden berusten. Het zou een wonder mogen heten als de Sinclairmannen aan deze bomaanslag ontsnapten. Ze konden eenvoudig niet ontsnappen aan de voor hen zorgvuldig geplande dood. Maar de twijfel bleef. Die afschuwelijke twijfel. Vooral die blonde Sinclairman moest een duivel zijn. Iemand die ontzaglijk snel reageerde. „Francesco!” riep hij met luide stem. De secretaris kwam binnen.

„Alles klaar op nummer drieëndertig? Kunnen er geen fouten begaan zijn?” Francesco lachte.

„Alles is schitterend voor elkaar, Baas. Deze keer ontkomen ze niet. Ze worden aan stukjes gereten, die beide kerels van kolonel Sinclair. Maar we hebben nog meer voorzorgen genomen. Stel het onmogelijke... maar stel dat die aanslag mislukt. Dan is er nog niets aan de hand. Want ik heb een aantal mannetjes geposteerd in enige huizen achter de ramen, die gewapend zijn met geweren en revolvers. Mochten Trixi en die Cilimm ontsnappen aan de bomaanslag, wel dan worden ze neergemaaid door een regen van kogels. Nee, deze keer is er geen ontkomen aan.”

„Ja, ja, het zit wel goed in elkaar,” zei Raki en hij frommelde nerveus aan zijn boord. Ja, hij was nerveus, de Baas. Dat was hij nooit geweest. Maar het was ook geen wonder. Tot nog toe hadden de Sinclairmannen getoond, dat zij de sterksten waren.

„Stel... stel dat ze ook aan die kogelregen ontkomen?” zei hij peinzend.

Francesco begon te lachen.

„Dat is onmogelijk, Baas. Maar goed. Zelfs dan komen ze nog niet ver. Dan is California er nog met zijn beide helpers, die hij meegebracht heeft uit Utah. Twee kerels, die bijna net zo snel schieten als California zelf. Met z’n drieën nemen zij dan die Trixi en Neff Cilimm onder vuur. Je ziet dat ik alles goed geregeld heb. Er is geen enkele kans voor die Sinclairkerels om het leven er af te brengen. Nee, hun doodvonnis is geveld.”

„Ja, ja, je hebt gelijk,” antwoordde Federigo Raki. „Zij hebben inderdaad geen kans. Daar ben ik nu ook van overtuigd.”

Hij staarde naar buiten. Zijn ogen zochten de straat af. Het was stil op straat. Geen mens waagde zich buiten. Het zou niet lang meer duren of het rijtuig zou in het gezicht komen. En dan... een verschrikkelijke knal van de bom, die door zijn mensen zou worden geworpen...

California was een ijskoude kerel. Het gerucht volgens hetwelk hij zonder het geringste menselijke gevoel ter wereld zou zijn gekomen, was volkomen juist. Zenuwen scheen die kerel niet te hebben. En hij ging over lijken. Nooit toonde hij ooit maar een spoortje medelijden met zijn slachtoffers. Mens of dier, dat was voor hem hetzelfde. Hij had slechts een vriend. De enige die hij ten volle vertrouwde. Dat was de grote vijfenveertiger op zijn rechterheup. Ze waren nu met z’n drieën bij elkaar. California en zijn beide helpers. Twee razendsnelle revolvermannen uit Utah. Mensen, die voor California door het vuur gingen. Slim en Hum. California was in een goede stemming. Och, eigenlijk liep hij in het geheel geen risico. „Slim,” zei hij, „wat denk je? Zouden wij nog een kansje krijgen? Ik geloof het niet. Onze wapens zullen wel koud blijven.”

„Je hebt gelijk,” antwoordde Slim verveeld. „Alles is goed geregeld. Aan een kant vind ik het jammer. Tenslotte ben ik helemaal naar San Francisco gekomen voor niks. Dat bevalt me niet erg.”

„Maar het zijn Sinclairmannen. Die hebben wat in hun mars, weetje.”

„Sinclairmannen? Jij doet net alsof het geweldenaars zijn. Ik heb nog nooit van hen gehoord.”

„Nee, jij misschien niet. Maar ik wel. En ze zijn met z’n tweeën. Twee van de beste mannen van de kolonel.” „Al waren het er vijf. Wat kan mij het schelen? Ik heb nog nooit het aantal mensen geteld als ik moest schieten.” „Maar dat moet je bij die Sinclairmannen wel doen. Vergis je niet, Slim. Ze kunnen schieten als de beste. Vooral die Blonde, die Conny Coll.”

„Maakt niks uit,” klonk nu de dunne stem van Hum, een klein mannetje met een rattengezicht. „Die Conny Coll is ook maar ‘n mens. Hij sterft ook aan een kogel in z’n kop of in z’n hart. Of dachten jullie misschien van niet?” „Natuurlijk,” zei Slim. California zei niets. Zijn rechterhand streelde de kolf van zijn grote vijfenveertiger. De kolf was zijn trouwe “vriend”.

„Hé, luister eens!” zei hij plotseling. Slim en Hum volgden zijn voorbeeld en hielden hun linkerhand achter hun oor. „Ja,” zei Slim laconiek. „Het spel is begonnen. Nu maar afwachten. Misschien hebben we nog een kansje. Misschien komen we toch nog aan de beurt, ‘k Hoop het maar.”

Ze zaten zeer nauw in het open rijtuig, maar je had zo een voortreffelijk uitzicht over de straat. Toen de koets zich in beweging zette, barstte een luid gejuich los uit de kelen van de vele mensen. Keizer Norton stond op en boog en wuifde naar alle kanten. Toen hij weer ging zitten, bemerkte hij blijkbaar voor het eerst dat zijn plaats erg nauw was en dat hij als het ware vastgeklemd zat tussen twee mannen. Hij keek eerst Neff Cilimm aan en vervolgens Conny Coll. Het was alsof hij zich nu eerst ervan bewust was dat hij gezelschap had gekregen.

Hij schudde zijn hoofd en staarde voor zich uit. Blijkbaar meende hij dat hij zich vergist had. Dan keek hij naar links en vervolgens naar rechts. Voor de tweede maal zag hij het grijnzende gelaat van de grote blonde cowboy en vervolgens de spottende glimlach van Neff Cilimm. Ja, inderdaad. Deze beide kerels hadden de brutaliteit om naast hem, de keizer, in het rijtuig plaats te nemen.

„Excellentie,” zo klonk het hoffelijk spottend uit de mond van Neff Cilimm, „wij smeken u nederig om vergiffenis, maar heeft u de gelegenheid om ons een audiëntie toe te staan? Wij hebben een zeer dringende zaak met u te bespreken. Een zaak die beslist geen uitstel kan gedogen.” „Wat... wat wilt u van mij?” vroeg Norton II. Het was hem duidelijk aan te zien, dat het uit was met zijn zelfverzekerde houding. Ja, hij zat niet meer kaarsrecht, doch met gebogen rug en keek Gentleman Cilimm met een schuw licht in zijn ogen aan.

„Ach, laten we ophouden met dit woordenspel en recht op ons doel afgaan,” zei Neff nu scherp.

„Jij bent niemand anders dan Ernesto Hipelli, nietwaar?” Het kwam blijkbaar niet bij Ernesto op om te ontkennen. Hij scheen volkomen verrast te zijn door deze plotselinge aanval van Neff Cilimm. Hij knikte en zei nauwelijks hoorbaar: „Ja... die ben ik.”

„En je staat in dienst van een zekere Federigo Raki, nietwaar? Een kerel die het gelukt is om alle grote en kleine misdadigers van de stad in een organisatie te verenigen om zo een meedogenloze terreur op de bewoners uit te oefenen.”

„Nee, nee, nee, ik ken geen Raki... ik weet van niks!” „Jij hebt de opdracht om je als keizer Norton te vermommen en bij de mensen verwarring te stichten. Je zorgt ervoor dat de mensen om je heen komen staan en naar je gaan luisteren zodat je makkers de kans hebben om ongestoord te kunnen inbreken en stelen.” „Nee, nee, zo is het niet!”

„Zo was het wel in het museum, waar jij voor het portret van je voorganger ging staan om de aandacht van de mensen te trekken. En je makkers namen toen de gelegenheid waar om zich te ontfermen over de Jacksondiamant, nietwaar? En dan die geschiedenis van de vishandelaars en visverkopers. Op de vismarkt. Ook dat hebben jullie handig in elkaar gezet om die mensen van hun centjes te beroven.” „Nee, nee, ik heb er niets mee te maken. Werkelijk niet, geloof me. Ik kan er toch niets aan doen dat de mensen naar me komen luisteren en dat dieven van de gelegenheid gebruik maken om hun slag te slaan? Maar ik begrijp u niet. Ik heb mijn redevoeringen altijd gehouden in de nabijheid van politieposten. Altijd wanneer er een mensenmenigte verzameld is, waar dan ook, zullen zakkenrollers en dieven van die gelegenheid gebruik maken. Maar de politie is er toch voor om dat te beletten? Om goed uit te kijken?” Hipelli had zich hersteld van de schrik. Hij scheen nu volkomen normaal. Conny Coll keek de man in zijn gelaat dat dik onder de schmink zat. Het was een vreemde kerel, dacht hij. Zo sloeg hij wartaal uit en hield men hem voor een krankzinnige, voor iemand wiens geest ernstig gestoord was en nu... Hij schudde zijn hoofd. Neff ging echter voort met zijn ondervraging.

„Dus al die diefstallen en misdaden was toeval. Daar wist je niets van wou je beweren. En dat was misschien ook het geval met dat zaakje bij het postkantoor. Precies toen men de postzakken met de duizenden aan bankbiljetten naar buiten droeg, dook Zijne Majesteit plotseling op. Vreemd, heel toevallig, nietwaar? En nog wel heel laat in de avond. Het was bijna middernacht en er was geen kip op straat. Man,je liegt dat je barst.”

„Ik... ik weet niet... ik begrijp niet wat jullie... wie zijn jullie eigenlijk?” „Sinclairmannen.” „Sinclair... goeie hemel!”

Nu werd Ernesto Hipelli doodsbleek. Ja, het was duidelijk te zien dat zijn gelaat wit werd ondanks de dikke laag schmink.

„Wie... wie...,” stamelde hij.

„Ik ben Neff Cilimm,” zei de Gentleman grimmig. „En aan de andere kant van je zit Conny Coll.”

Hipelli’s adamsappel bewoog zich heftig op en neer. Duidelijk was nu angst in zijn tot nog toe onschuldige ogen verschenen. Hij staarde naar de vermeende cowboy. Dit was Conny Coll! De blonde duivel met zijn wolf. Geen misdadiger ontkwam aan deze grote Sinclairman. Hij kreeg het plotseling benauwd in zijn uniform. Het angstzweet brak zelfs door de schmink heen. Nu zat hij ook niet meer kaarsrecht, zoals een keizer betaamt. Nee, hij was achterover in de kussens gezakt. Zijn lippen werden droog. Hij trachtte ze met de punt van zijn tong te bevochtigen, maar ze werden onmiddellijk weer droog. Dus dit was Trixi, Trixi over wie het gehele Midden-Westen sprak. Een naam die op aller tongen lag. Was hij hier gekomen om hem, Ernesto Hipelli te doden? Zo, zonder pardon? O, hij wist maar al te goed, dat de Sinclairmannen vrij waren om dat te doen. Wanneer zij ervan overtuigd waren dat hij gestraft moest worden, hadden zij het recht om die straf te voltrekken. Maar waar was de wolf? Dat grimmige monster met zijn flitsende tanden? Ja, hij had veel over het wonderdier gehoord. Vreemd, de wolf scheen hier niet te zijn. En die cowboy scheen ook de kwaadste niet. Hij lachte zo vriendelijk en hij had een nog zo jeugdig gelaat. Die jongen kon vast nog niet zo oud zijn. En toch was hij niemand minder dan Conny Coll? Nu keek de jongeman hem aan. „Dus je bent onschuldig?” klonk de stem van de cowboy vriendelijk.

„Ja, mrColl.”

„Kun je dat bewijzen?”

Hipelli richtte zich een weinig op.

„Bewijzen?” herhaalde hij. „Maar natuurlijk. Heb ik in mijn redevoering aan de Barbary-Coast niet met alle middelen getracht de mensen in verzet tegen hun tiran te brengen? Heb ik niet getracht hen de ogen te openen voor de schandelijke wijze waarop ze bedrogen worden? Heb ik ze niet aanbevolen om het juk van zich af te schudden? De tirannie van een man, die als een koning over hen regeert omdat zij gewillig alles doen wat hij beveelt? Zij moeten hun ketenen verbreken. Zij...” „Betalen ze vrijwillig aan de Baas?”

„Als ze niet betalen dan zorgen de “deurwaarders” er wel voor dat ze dat heel gauw gaan doen. De Baas heeft een stelletje mensen in dienst die nogal hardhandig zijn. En Francesco...” Hij zweeg plotseling. Wat deed hij? Hij noemde namen. Namen van collega’s die evenals hij tot de bende behoorden.

„Ja, ja, ja, ga maar door, Hipelli,” zei Conny Coll vriendelijk lachend.

„Francesco heet de secretaris. Die houdt de boeken bij, nietwaar? En hij doet het natuurlijk heel nauwgezet.” , Ja, ja, u hebt gelijk, mr Coll,” antwoordde Hipelli angstig. „Maar ik heb werkelijk niets met de bende te maken. Ik strijd tegen het onrecht. Ik kan het niet verdragen. Ik strijd tegen de bureaucratie van de gemeente en tegen... tegen... de tirannie van... tegen de tiran die over Klein Italië regeert...” „Ken je ‘m?”

„Nee... o nee... ik wil hem niet leren kennen...” „Hoe komt het dat je nog leeft? Je bent de mensen tegen de Baas aan ‘t opruien en hij laatje toch kalm je gang gaan? Hij laat je niet om zeep brengen? Ik begrijp dat niet goed.” „Mij... om zeep brengen? Dood? Maar waarom...” Het vriendelijke glimlachje om Conny Colls lippen was verdwenen. Zijn gelaat was nu een strak masker, zijn ogen waren hard als glas.

„Jawel Hipelli. Waarom? Zal ik je eens wat vertellen? De Baas is bijzonder op je gesteld. Anders liet hij niet toe dat je hem in je redevoeringen belasterde en afkraakte. Slechts de beste vrienden van de Baas durven te zeggen wat jij steeds zegt, nietwaar? Je bent toch een goede vriend van hem? Jij hebt toch opdracht om zulke redevoeringen te houden, nietwaar? Het is een tactiek van de Baas. Geef je het toe?” „Ik... nee... nee...”

„Man, je kletst. Je bent met handen en voeten aan de Grote Baas gebonden. Je werkt voor hem en je strijkt er een aardig centje voor op.” „Nee... nee... ik ben...”

„Een idioot, wil je zeggen? Een waanzinnige? Een geestelijk gestoorde?”

„U... u... begrijpt me niet, mr Coll... ik...” „Dan moet je ‘t zelf maar weten, Hipelli. Je maakt je eigen zaak er niet beter door. Waarom blijf je zwijgen, man? Waarom beken je niet alles? Wij krijgen de Baas toch te pakken. Daarvan kun je verzekerd zijn.” De man in het blauwe uniform was weer teruggezonken in de kussens. Onder zijn schmink was zijn gelaat vast en zeker asgrauw. Toen, plotseling, sprong iemand op de treeplank van het rijtuig. Het was een slecht geklede kerel. Maar Hipelli herkende de man onmiddellijk. Dat was Lorgnetto, die zieke bedelaar, die hij reeds dikwijls een extra dollar in de hand gestopt had.

„Leve de keizer!” brulde de man, zo luid hij kon. „Leve de keizer...”

En dan fluisterde hij vlug: „Pas op voor het huis op nummer drieëndertig! Bomaanslag! En dan nummer zesenzestig. Scherpschutters!”

Opnieuw begon hij te brullen terwijl hij van de treeplank sprong: „Lang leve Zijne Majesteit Norton II. Hoera voor de Keizer van Amerika en de Protector van Mexico!” Even keken Neff Cilimm en Conny Coll elkaar aan. Maar dan was Conny reeds uit het rijtuig gesprongen, liep er even naast en bevond zich het volgende ogenblik na een snelle sprong op de bok naast de koetsier. Zowel Conny Coll als Neff Cilimm hadden de stem van de man herkend. Dat was dezelfde stem die hen gewaarschuwd had voor het Yellow House op die avond in het Zwarte Blok. Gewaarschuwd voor het huis waarin twee van de vier G’s verblijf hielden met de bedoeling de beide Sinclairmannen de volle laag te geven.

Conny Coll rukte de koetsier de teugels uit de hand. De man keek verbaasd maar toen hij zich wilde verzetten, gaf Conny hem een stevige stoot met de elleboog tussen de ribben. Het volgende ogenblik had Neff Cilimm zich reeds over de man ontfermd. Hij sleurde hem zonder op diens protesten acht te slaan van de bok af in het rijtuig. Een paar hevige vuistslagen en de man was bewusteloos. Neff Cilimm herinnerde zich nu dat de koetsier onderweg een paar maal had geknikt toen voorbijgangers hem in een taal die hij niet verstond iets toeriepen.

Natuurlijk, de koetsier zat ook in het complot. Ze hadden hem gewaarschuwd waar het gevaar voor de Sinclairmannen dreigde zodat hij zich tijdig in veiligheid zou kunnen brengen. Ja, er moest nu bliksemsnel gehandeld worden. Neff Cilimm liet het slappe lichaam van de man op de vloer van het rijtuig zakken. Even keek hij naar de diep in de kussens weggezonken Keizer van Amerika. De man scheen in doodsangst te verkeren. Néff grijnsde hem bemoedigend toe terwijl hij een revolver voor de dag haalde. Conny hield de teugels stevig vast met de linkerhand. Zijn rechterhand moest in ieder geval vrij zijn om met een snelle greep zijn vijfenveertiger uit de holster te kunnen halen en te vuren. Nummer drieëndertig! Vanuit dat huis zou natuurlijk een bom naar het rijtuig worden geworpen. Wel, ze zouden ervan lusten de bandieten. Natuurlijk, daarom waren er zo weinig mensen op de straat. De mensen wisten of vermoedden dat er een aanslag zou plaatsvinden. Die waren natuurlijk gevlucht. Maar niemand had het gewaagd iets te zeggen. Nee, waarschuwen durfden ze niet omdat ze bang waren later door de mannen van de Baas uit de weg geruimd te worden.

Een mooie boel hier. Het werd tijd dat aan die terreur een einde werd gemaakt. Conny wierp even een blik achterom en zag tot zijn genoegen dat Neff Cilimm reeds op een behoorlijke wijze had afgerekend met de misdadige koetsier. Ze reden nu voorbij nummer vijftien. Nee, Conny Coll dacht er niet aan terug te keren. Hij ging het gevaar tegemoet.

Misschien werd hun de gelegenheid geboden om weer met een paar gevaarlijke mannetjes van de Grote Baas af te rekenen. En zo kwamen ze tenslotte wel in het hol van de leeuw.

De keizer scheen niet in staat te zijn zich te bewegen. Het zweet liep hem in straaltjes langs het gelaat, dat wasbleek was. Hij begreep het nog steeds niet goed. De Baas moest toch weten dat hij, Ernesto Hipelli, zijn trouwe knecht, ook in het rijtuig zat? Maar dat kon hem niet schelen? Het kon de Baas niet schelen of hij ook het slachtoffer van die bomaanslag zou worden? Had de Baas hem afgeschreven? Was hij van mening dat het er niet op aan kwam dat Ernesto Hipelli zijn rol van Norton nog verder speelde of niet? Nummer eenentwintig. Nee, ze waren er nog niet. Nummer drieëndertig had Lorgnetto gezegd. De Baas had hem niet gewaarschuwd. Hij zou afgeslacht worden als een varken. Hij wilde schreeuwen, opstaan, uit het rijtuig springen. Maar hij durfde niet, toen hij een vlugge blik op Neff Cilimms gelaat had geworpen. Nee, Neff Cilimm zou hem nooit laten gaan. Maar waarom reden ze in ‘s hemelsnaam door? Ze gingen toch een zekere dood tegemoet? Waarom bleven Conny Coll en Neff Cilimm doorrijden, regelrecht het gevaar tegemoet? En nu ging het nog sneller. Die dwaas, die Conny Coll klakte met de tong en vuurde de paarden aan. Nog sneller het ongeluk tegemoet. Steeds sneller. Ze kwamen nu in een gedeelte waar geen huizen stonden. Sommige waren in aanbouw. En dan kwam nummer negenentwintig wist Ernesto Hipelli...’

Nu waren ze vlak bij het huis van waaruit het noodlot hen zou treffen. Wat wilde Conny Coll? Wat was zijn bedoeling? Was hij dan helemaal niet bang? Wist Neff Cilimm wat Conny Coll van plan was? Maar hij stuurde de paarden regelrecht naar nummer drieëndertig! En daar loerde de dood. Direct zou een bom worden gesmeten naar het rijtuig, waarin zij zich bevonden. Jawel, Ernesto Hipelli, Conny Coll en Neff Cilimm. Ja, ook de koetsier. Maar hij wist van niets. Hij was nog steeds bewusteloos. Ernesto Hipelli sloot de ogen. Dit was het einde, zo wist hij. Federigo Raki. Wat een schurk! Wat een infaam gemene kerel. Die liet het koud dat een van zijn beste helpers het slachtoffer werd van een bomaanslag. Natuurlijk, niemand anders dan Federigo Raki kon de aanslag bevolen hebben. Als een schaap werd hij, Ernesto Hipelli, naar de slachtbank gevoerd. Maar waarom zou hij zich beklagen? Had hij een beter lot verdiend? Hij had Raki toch steeds geholpen de bevolking te tiranniseren?

Hij opende opnieuw de ogen, doch wilde ze weer sluiten toen hij zag dat ze zich bijna voor nummer drieëndertig bevonden. Maar hij kon niet. Hij moest kijken. Daar, daar was het... en nu... hemelse goedheid, daar werd een raam opengestoten. Een raam op de hoogste verdieping. Zagen de Sinclairmannen het dan niet? Hij wilde schreeuwen, hen op dat raam opmerkzaam maken, dat hij zo juist had zien openen. Maar hij kon geen woord uitbrengen. Geen geluid zelfs. Met grote angstogen staarde hij naar dat raam... Maar toen hij even een vlugge blik op Neff Cilimm wierp, zag hij dat de Sinclairman gereed was. Hij had zijn grote vijfenveertiger in de rechterhand en staarde naar het geopende raam. Een paar voorbijgangers keken, dicht tegen de muur gedrukt, naar de aanstormende paarden, die het rijtuig in een snelle vaart voorttrokken. Ze zagen Neff Cilimm, de grote vijfenveertiger in de hand. En de rechterhand van Conny Coll rustte op de kolf van zijn Colt. Nu stoven twee vrouwen en een kind, die plotseling uit de deur kwamen, haastig weer naar binnen.

En dan was het zover. Ernesto Hipelli zag een beweging voor het open raam. Het bovenlichaam van een stevige kerel werd zichtbaar. Hij hield een bom in zijn handen. Zijn arm zwaaide achterwaarts met de bedoeling dan weer voorwaarts te zwaaien om kracht achter zijn worp te kunnen zetten. Dan kraakten er schoten. Vurige strepen verlieten de loop van Neff Cilimms vijfenveertiger. Gelijktijdig barstte een lading gloeiend lood los uit de mond van Conny Colls wapen. Geschreeuw, gekerm... dan een oorverdovende knal en vervolgens een gerommel. De bom was ontploft, maar niet in het rijtuig waarin de vier mensen zich bevonden. Nee, de bom was tot explosie gekomen in het huis met nummer drieëndertig. De muren van de bovenverdieping bij het openstaande raam scheurden. Dan begonnen zij te brokkelen. Rookwolken kwamen nu uit het raam. Het raam? Nee, het was een enorm gat geworden. Grote brokken steen suisden naar beneden en kwamen op straat terecht. Conny keek even achterom en wierp een brede grijnslach naar Neff, die nu twee revolvers in zijn handen hield. Neff grijnsde terug. Ze wisten dat de beide mannen, die de aanslag hadden willen plegen, door hun kogels waren gedood. Conny Coll kon de paarden nu niet meer houden. Ze waren op hol geslagen. Misschien dat het hem gelukken zou ze weer tot bedaren te brengen als hij beide handen kon gebruiken, maar die weelde kon hij zich niet veroorloven. Zijn rechterhand hield de kolf van de grote vijfenveertiger vast, die nog rookte. Hevig geschrokken holden de vier paarden voort door de nauwe straat. Wat Conny ook deed, hij kon hen niet weer tot bedaren brengen. Het rijtuig zigzagde soms over de weg. Keizer Norton klemde zich met beide handen aan de bank vast.

Talloze gedachten schoten door zijn brein. Hoe was het mogelijk. De bomaanslag was mislukt. Opnieuw hadden de beide Sinclairmannen getriomfeerd. Maar ze waren er nog niet. Het huis met nummer zesenzestig. Daar wachtten een aantal scherpschutters van de Baas. Gewapend met geweren en revolvers. Maar dat betekende ook dat de Baas er niet zeker van was geweest dat de bomaanslag zou slagen. Hij hield er rekening mee dat de Sinclairmannen uiterst taaie tegenstanders waren.

Ja, dat was zo. Wat een leeuwenmoed legden ze aan de dag. In plaats van te wijken voor het gevaar stormden ze er recht op af. Ook nu schenen ze niet van plan te zijn om zich terug te trekken, een zijstraat in te slaan. Maar waarschijnlijk ging dat ook niet. De paarden waren op hol geslagen. Neff Cilimms ogen vlogen ook langs de nummers van de huizen. De nog rokende revolvers hield hij losjes in zijn handen. Hij was nu weer gaan zitten, naast de ineengedoken keizer, die hem af en toe angstig aankeek. Zesenzestig... Direct zouden ze er zijn. Nummer veertig... nummer vijftig... ha, nu nog nummer zestig en dan... Ernesto Hipelli trachtte te slikken. Het ging niet. Hij trachtte een paar woorden uit zijn droge keel te wurgen. Het ging niet. Hij trachtte zijn benen te bewegen. Al zijn spieren waren als verlamd. Hij kon niet anders doen dan zitten. Zitten wachten op een gruwelijke dood? Op een bliksemsnelle kogel in zijn borst of in zijn hoofd die een einde aan zijn leven zou maken? Een kogel afgevuurd door een van de mannetjes van de Baas? Federigo Raki, die bevolen had de Sinclairmannen af te slachten en Ernesto Hipelli ook en passant de volle laag te geven? Hoe gemeen, hoe ingemeen. Nee, dat had hij niet van Raki verwacht. Waaraan had hij zo’n lot verdiend? Doodgeschoten te worden door Raki’s mannen, door zijn collega’s? Ja, zo was het toch? Hij behoorde toch ook tot de bende van Raki? Achtenvijftig...

Ja, nu wist hij het. Hij kende het huis dat nummer zesenzestig droeg. Het behoorde aan de Baas en het was zo gebouwd, dat je er uit kon komen door een onderaardse gang. Het was nog leeg, want de bouw was nog niet voltooid. Er moesten nog een paar vertrekken worden veranderd. Ja, zo had de Baas het bevolen... De koetsier was nog steeds bewusteloos. Neff Cilimm moest hem wel een zeer harde klap verkocht hebben. Wat zou Conny Coll doen? Recht op het gevaarlijke huis afrijden? Maar kon hij anders? De paarden waren dol... Tweeënzestig...

Wat was dat? Conny Coll stak zijn revolver in de holster. Nu grepen zijn beide handen de teugels. Zijn krachten balden zich samen. Als de riemen niet braken dan zou hij succes hebben. Rechts, even voor nummer zesenzestig was een zijstraat. Daar moest hij in, ten koste van alles. Het was te gevaarlijk om met het rijtuig door de straat voorbij nummer zesenzestig te rijden. De daarin aanwezige mannen waren goed verschanst en hij en Neff zouden aan een te groot gevaar blootstaan. Ja, het gelukte. De vaart verminderde. Met alle kracht rukte hij de hoofden van de paarden naar rechts... naar rechts...

Dan stoven de dieren de nauwe zijstraat in. Deze werd nog steeds nauwer. Maar het onmogelijke geschiedde. Conny Coll bracht de paarden tot staan. De hoeven sloegen vonken. De paarden sprongen wild op. Maar ze stonden. Conny Coll bleef niet lang op de bok zitten. Hij sprong er af en wenkte Neff Cilimm hem te volgen. Doch de koning der spelers stond al op de begane grond. Ze renden terug door de nauwe straat naar de hoofdstraat. Naar nummer zesenzestig.

Ze dachten, terwijl ze voortrenden niet meer aan Zijne Majesteit. Die zou hun niet ontgaan wanneer ze hem nog nodig hadden. De beide mannen bereikten weer de straat. De kerels, die zich in een hinderlaag hadden gelegd op nummer zesenzestig, ja, die waren veel belangrijker dan de oude Hipelli. Gevaarlijke scherpschutters. Scherpschutters van Federigo Raki. En die kerels moesten worden opgeruimd in het belang van de bewoners van de stad opdat rust en orde zouden weerkeren.

Daar knalden de eerste schoten eerst. Even later was het alsof de hel was losgebroken in de omgeving van huisnummer zesenzestig...
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Frank Hollister stond reeds driejaar in dienst van de Baas in die periode had hij de bevelen die de koning van Klein Italië hem gaf steeds prompt uitgevoerd. Hij had de opdracht gekregen om het huis, genummerd zesenzestig binnen te gaan, tezamen met zijn mannen, daar de komst van het rijtuig van Zijne Majesteit af te wachten en dan op de inzittenden van het voertuig het vuur te openen. Dat was alles. Nee, nog nooit had Frank Hollister naar een “waarom” gevraagd als zijn Baas hem een opdracht gaf. Hij vroeg alleen maar “hoeveel”. En daar het bedrag dat hij zou krijgen voor dit karwei ongewoon hoog was, was er vanzelfsprekend niets te vragen. Nee, voor zo’n bedrag kon je alles doen. Duc Osley had hen de boodschap van de Baas overgebracht. Of ze zich maar naar nummer zesenzestig wilden begeven met drie man en met twee man naar nummer drieëndertig. De beide mannen op nummer drieëndertig moesten met bommen naar het rijtuig gooien. De drie anderen, waaronder Frank Hollister, zouden het huis op nummer zesenzestig betrekken en de inzittenden van het rijtuig neerschieten, wanneer Vittorio en de dikke Carlos met hun bomaanslag zouden falen. Och, die zouden niet falen, dacht Frank Hollister. Die beide mannen, Vittorio en Carlos waren experts in het werpen van bommen. En dan hadden zij het hier op nummer zesenzestig gemakkelijk. En dan klonk verderop in de straat een enorme explosie. Het was alsof een vulkaan tot uitbarsting kwam. „Wij zijn niet meer nodig,” zei Frank Hollister grijnzend. „Vittorio en Carlos hebben hun werk reeds gedaan. Het is in orde, jongens. Er is geen betere werper dan Carlos. Hij mist nooit.”

„Jammer,” verzuchtte Hank, een van de beide mannen die Frank Hollister gezelschap hield. „Dat betekent dat wij slechts de helft van het bedrag krijgen, nietwaar?” „Inderdaad,” antwoordde Frank Hollister, „wat zou dat? Je hoeft er toch niks voor te doen? Je hebt je geld makkelijk verdiend. Zo is het toch maar... vervloekt! Wat is dat?”

De drie mannen staarden uit het raam de straat in. Daar, nog tamelijk ver weg zagen ze uit een bocht in de straat een rijtuig, getrokken door vier paarden, in een verschrikkelijke snelheid naderen.

„Verdraaid, Carlos moet misgegooid hebben!” riep Frank Hollister uit, terwijl hij zich zover mogelijk over de vensterbank boog.

„Het kan niet anders. Kijk, daar komt de koets. Het lijkt wel alsof de paarden op hol geslagen zijn. Natuurlijk, hoe kan het anders? De bom is natuurlijk ontploft maar de paarden zijn geschrokken en op hol geslagen. Kijk eens, het gaat verkeerd. Ze komen niet onze kant op. Wat doet die idioot van een koetsier nu? Die weet toch dat hij langs nummer zesenzestig moet rijden? Kijk, hij gaat die zijstraat in! Nee... ja, toch.” Frank Hollister liet zijn geweer zakken.

„Ik begrijp er niks van,” bromde hij. „Waarom moeten wij hier op nummer zesenzestig zijn, terwijl het rijtuig met de keizer en de Sinclairmannen die zijstraat ingaat? Zouden ze ons een verkeerde opdracht hebben gegeven? Hadden we niet in die zijstraat moeten zijn?”

„Maar de koetsier... ik weet zeker dat de Baas gezegd heeft dat we op nummer zesenzestig moesten zijn. De koetsier zou het rijtuig langs dit huis... maar Frank! Frank! Luister! Die koetsier, kende jij hem? Die grote blonde snuiter in cowboykleding? Natuurlijk... dat is de koetsier niet. Dat is natuurlijk een van de Sinclairmannen. Zou die lont geroken hebben?”

„Je hebt gelijk,” riep Frank Hollister nu uit. „Kom mee, naar beneden. We vechten het op straat wel met die kerels uit. Mee naar die zijstraat, jongens!”

De kleine Duc had geen aansporing nodig. Hij was licht ter been en zeer snel. Hij rende voor de anderen uit de trap af. Dan volgde Hank en tenslotte Frank Hollister. Toen ze op straat stonden hoorden ze ver weg de politiesirene. Ja, ze moesten opschieten. Direct zou de politie hier met een groot aantal mannen zijn. Het was natuurlijk al bekend dat er een bomaanslag was gepleegd. De drie mannen hadden nu het vooruitzicht dat ze het volle bedrag zouden krijgen als ze de beide Sinclairmannen uitschakelden. Carlos en Vittorio hadden immers gefaald?

Duc bereikte het eerst het zijstraatje. Hij hield de revolver in de hand, klaar om ze af te vuren. Ja, daar kwam de Blonde reeds aanhollen, die hij op de bok had gezien. Ja, het was een vreemdeling, niet de koetsier. En achter de Blonde holde een andere man. Dat was die sjiek geklede kerel die naast Hipelli in het rijtuig had gezeten. Jawel, dat waren natuurlijk de beide Sinclairmannen. Duc dacht aan het vele geld dat hij zou krijgen. Hij dacht er niet aan dat deze beide Sinclairmannen buitengewone schutters waren, zoals overal bekend was. Bovendien, wat kon hem nu gebeuren? Hij had zijn revolvers reeds in zijn handen, terwijl de handen van de Blonde nog leeg waren. Ja, Duc was een uitstekend schutter. Hij zou zo door blijven lopen, die Blonde tegemoet. Die kerel moest gek zijn. Nog steeds had ie zijn wapens niet getrokken. Des te beter. Dan kwam die kerel nog dichter bij en dan kon hij, Duc, onmogelijk misschieten. Bij de geringste beweging van de handen van die grote blonde cowboy zou hij vuren...

.Maar wat was dat? Vreemd, twee vlammen schoten plotseling van de heupen van die grote blonde kerel. Maar hij had diens handen toch niet naar de heupen zien gaan? Terwijl hij zijn wapens afschoot, was het alsof vlijmscherpe messen zijn borst binnendrongen. En dan een hevige slag tegen zijn borst. Het was alsof hij van de grond getild werd en door de lucht zweefde. Verder niets meer. Alles werd plotseling zwart voor Ducs ogen.

Ze waren nu samen en stonden naast elkaar. Conny Coll en Neff Cilimm. Ze stonden nu tegenover Frank Hollister en Hank. Dan kwamen oranjekleurige vlammen uit de lopen van de wapens, die de vier mannen afvuurden... Twee doodskreten stegen op uit de dichte kruitdamp. Een afschuwelijke gil kwam uit de mond van Frank Hollister die naar zijn borst greep. Dan een dof gekreun van Hank, die langzaam, een gaatje midden in zijn voorhoofd, ineenzakte. Het geloei van de politiesirene klonk nu vlak bij...

„Het is mislukt, Baas... het is mislukt!” Federigo Raki wilde het niet geloven. Hij kon het niet geloven. Maar de inlichtingen van Francesco waren doorgaans uitstekend. Zijn inlichtingendienst was perfect, dus... „Maar die bomaanslag... ik heb duidelijk de explosie gehoord, Francesco. Carlos is een meester in het werpen van...”

„Carlos is dood, Baas. Hij is in stukken gereten door zijn eigen bom. Ook Vittorio is dood. Ze zijn beiden met een deel van het huis in de lucht gevlogen. Misschien werkte het ding niet goed. Misschien explodeerde de bom reeds voordat Carlos hem mikte. Maar in ieder geval had Conny Coll de koetsier overweldigd. Hij is op de bok geklommen en heeft zelf de teugels...”

„Maar dan zijn er fouten begaan!” riep Raki uit. „De koetsier had de opdracht om voor huisnummer drieëndertig te stoppen. Hij moest dan snel de wagen verlaten en zich in veiligheid stellen. Dan zou de bom in het rijtuig worden geworpen. Maar dat mislukte. Waarom precies weet ik nog niet, maar ik heb zo het gevoel dat die Sinclairmannen de bomaanslag door hadden. Toen zijn de paarden op hol geslagen en...”

„En? Verder! Was Hollister op zijn post? En Duc en Hank...”

„Ja, zij waren op hun post. En ze zouden de Sinclairmannen ook heel gemakkelijk vanuit hun hinderlaag hebben kunnen neerknallen als niet...” „Wat? Wou je zeggen dat...”

„Als niet die Blonde er in geslaagd was om de paarden in bedwang te krijgen. In zoverre dat hij hen wist te dwingen een zijstraat, de Rabor Way, even voor nummer zesenzestig in te galopperen. Daar schijnt hij het rijtuig tot staan te hebben gebracht. Vervolgens zijn de Blonde en die ander uitgestapt en weer naar de hoofdstraat gegaan...” „Maar dan... dan...”

„Frank Hollister zag natuurlijk het rijtuig de Rabor Way inrijden. Hij begreep natuurlijk niet wat dat betekende. Hij wist niet anders of de koetsier zou voor het huis op nummer zesenzestig langs rijden. Hij dacht waarschijnlijk dat hij een verkeerde inlichting had gekregen. In ieder geval zijn ze naar buiten gegaan, naar de Rabor Way. Duc ging voorop. Hij had zijn revolvers getrokken. Hij hoefde ze alleen maar leeg te schieten op die Blonde, die zijn wapens nog niet getrokken had en regelrecht op hem af holde. Maar toen werd er plotseling geschoten. Maar niet Duc vuurde zijn wapens leeg. Nee, het was Conny Coll die plotseling een paar schietijzers in zijn handen hield. Duc moet volkomen verrast zijn. De rest is eenvoudig. Frank Hollister en Hank stonden spoedig tegenover de Blonde en de koning der spelers. Toen de kruitdamp optrok, bleken Frank en Hank op de grond te liggen. Of ze dood waren, weet ik niet. Maar het komt er niet op aan. Het is in ieder geval zo dat de Sinclairmannen opnieuw gewonnen hebben.”

„Maar de mannen van ons overvalcommando? Die waren toch ook in de buurt van zesenzestig? Hebben zij dan niets...”

„Ja, een paar hebben zich ook in het gevecht gestort. Maar zij bereikten helemaal niets. Een of twee van hen werden gewond. De politie heeft hen kunnen inrekenen. De beide Sinclairmannen wilden van hen weten waar de Baas was. Waar ze hem konden vinden...” „En?”

„Ze hebben niets gezegd... nog niet...”

„Ach wat, laat ze kletsen. Wat weten ze nu van ons?

Bewijzen hebben ze niet.”

„Dat niet. Maar ze weten wel waar je woont, Baas. Meer behoeven die Sinclairmannen niet te weten.” „En Hipelli?” „Ach die...”

Een geringschattende handbeweging begeleidde de woorden van Francesco.

„Die is uit het rijtuig geklommen nadat het door Conny Coll tot staan werd gebracht en is als een krankzinnige weggerend. Ik denk niet dat we die er nog ooit toe kunnen dwingen zijn rol van keizer Norton weer te spelen.” „Hm, ik vraag me af of dat wel verstandig is geweest... hem in te zetten als Norton II. Ik geloof van niet...” Francesco schudde zijn hoofd.

„Sinds die Sinclairmannen in Frisco zijn hebben we pech aan de lopende band,” zei hij nu. „Ik begrijp het nog niet. Alles was zo goed georganiseerd. Maar we moeten verder. Die Sinclairmannen moeten opgeruimd worden. En als mijn plan...”

„Nee, het is afgelopen,” zei Raki kort. „We moeten stoppen. Het beste wat we kunnen doen is die Sinclairmannen met rust laten. We moeten voorlopig niets meer ondernemen. Geen enkele zaak meer. Geen overval, geen inbraak...”

„Maar dat gaat toch niet?” riep Francesco uit. „Dat kan niet. Bovendien zijn we nog niet aan het eind van ons Latijn. We hebben onze beste troef nog in handen. Nee, drie maal is scheepsrecht. Twee aanslagen zijn mislukt, toegegeven. Maar de derde mislukt niet. Die kan niet mislukken, Baas... omdat... omdat... California nog nooit heeft gefaald.”

Er was een totale verandering gekomen in Ernesto Hipelli’s denken. Het was begonnen met die oorverdovende explosie op de bovenverdieping van het huis op nummer drieëndertig, waar zich de beide laffe moordenaars bevonden. Carlos en Vittorio. Toen de oude Lorgnetto op de treeplank van het rijtuig sprong en Hipelli de waarschuwing van de zieke bedelaar vernam, had hij diens woorden aanvankelijk niet willen geloven. Het kon niet waar zijn wat de zieke bedelaar had gezegd. Dat betekende dat een trouwe paladijn van de bende geofferd werd omdat de situatie dat vereiste. Zou Raki dat gedogen?

Maar de bliksemsnelle handelingen van de beide Sinclairmannen hadden hem ervan overtuigd dat het toch zo was als Lorgnetto had gezegd. En o wonder, de bomaanslag was mislukt. Niet zij, de inzittenden van het rijtuig waren om het leven gekomen, maar Carlos en Vittorio die de bom moesten werpen. Hij had het duidelijk gezien. Wanneer de beide Sinclairmannen niet zo haarzuiver hadden geschoten, dan hadden zij en hij nu onder de in stukken gereten koets gelegen.

En nu, nu had de blonde Sinclairman de op hol geslagen paarden tot stilstand weten te brengen. Hij en die Neff Cilimm waren reeds uit het rijtuig gesprongen en ijlden naar de hoofdstraat, naar nummer zesenzestig. Hoe durfden ze. Wat een moed hadden die mannen toch. Ze zochten heel gewoon het gevaar op.

Hij keek naar de koetsier, die nu begon te rochelen. Het zou niet lang meer duren of deze zou weer bijkomen. Die had natuurlijk niets van de verschrikkingen die zich het laatste kwartier hadden afgespeeld, gehoord of gemerkt. Gelukkige kerel.

En dan... o wat schoten ze! Wie schoten? De Sinclairmannen? Waren ze in een gevecht op leven en dood gewikkeld met de mannen van Raki? Die het huis op nummer zesenzestig bezetten? En dan hoorde hij nog een ander geluid. Het geloei van de sirenes van de politiewagens. Steeds dichterbij...

Hij greep met beide handen naar zijn hoofd. Hij kon niet meer denken. Alles duizelde hem voor de ogen. Alleen aan een ding kon hij nog denken. Aan de Baas. Maar dan in slechte zin. Hoe gemeen, hoe ingemeen om een trouwe makker van hem te willen opofferen. Als een stuk vee dat zijn voer niet verdiende. Hem, de Keizer van Amerika... Hij schudde zijn hoofd en begon wild te lachen. Hij was toch geen keizer? Nee, maar hij droeg nog het beroemde uniform. Net zo’n uniform als keizer Norton I ook eens had gedragen.

Maar nu was hij een dode. Hij was niets meer. Nee, niet werkelijk dood, maar afgeschreven door de Baas. Zijn vriend. Jawel, hij had Federigo Raki altijd als zijn vriend beschouwd. En wat bleek nu? Dat Raki helemaal niet op de vriendschap van Ernesto Hipelli gesteld was. O nee, integendeel. Het was om waanzinnig te worden. Waanzinnig?

Hij greep opnieuw met de handen naar zijn gloeiend hoofd. Was hij dat misschien al? Was hij waanzinnig? Zijn handen gleden langs de zachte stof van zijn blauwe uniform, langs de koperen knopen en de gouden tressen. „Maar ik leef nog!” brulde hij plotseling. Het deed hem goed zijn eigen stem luid te horen. Het volgende ogenblik klauterde hij uit het rijtuig. Met nietsziende ogen keek hij om zich heen. In de verte hoorde hij geschreeuw van mensen. Het schieten was afgelopen. Een politiesirene, dichtbij! Dan begon hij te lopen. Hij wist niet waarheen. Af en toe wankelde hij en greep naar zijn hoofd. Dan verschenen er sterren voor zijn ogen en zag hij helemaal niets. Wat had dat te betekenen? Stond hij op het punt om bewusteloos neer te vallen? Of naderde de dood... Maar een grimmig lachje verscheen om zijn mond. Er was iets dat hem op de been hield. Of iemand. Raki. Hij zag diens gezicht voor zich. Raki’s gelaat van woede vertrokken. De man die het bevel had gegeven tot de aanslag op het rijtuig, waarin behalve de beide Sinclairmannen ook hij had gezeten. Ha, Raki’s beste vriend? Het mocht wat! Plotseling werd zijn geest weer helder. Hé, vreemd, hij dacht dat hij al een heel eind gelopen had. Maar het was niet waar. Daar stonden de paarden nog. Ze waren al weer gekalmeerd. Maar ze zweetten verschrikkelijk.

Maar hij had nog een taak te verrichten. Hij leefde toch? Jawel, dus hij kon lopen ook. Proberen of het ging. Nou en of. Hij liep als de beste. Verdraaid, nu had hij zijn hoed vergeten. Die lag nog in het rijtuig. Wat te doen? Halen?

Nee, waarom? Hij had die hoed niet meer nodig. Hij zou toch niet meer optreden als keizer Norton II. Ha, Zijne Majesteit de keizer. Hij had geen tijd om terug te gaan. Hij moest nog een taak verrichten, een belangrijke taak. En zo ging Ernesto Hipelli verder. Het duurde niet lang of hij wist dat hij vlak bij zijn huisje was. Nu was hij in de “buurt”. Zijn buurt. Klein Italië waar hij zijn hele leven had gewoond.

Ach, wat was het leven vroeger toch mooi geweest. Mooi voordat hij Raki had leren kennen. Zeker, hij had weinig geld en leefde van hetgeen men hem van de zijde van verenigingen toeschoof. Hij deed veel voor amateurgezelschappen. Decors maken, de leden van de verenigingen vertellen hoe ze moesten spelen. Jawel, hij was zelf toch toneelspeler geweest? Ja, zelf deed hij af en toe ook mee. Maar dan was Federigo Raki gekomen en had hem een voorstel gedaan. Hij moest een grote rol spelen, de rol van zijn leven. Natuurlijk had hij eerst goed moeten oefenen. Hij had alles moeten weten wat keizer Norton I vroeger had gedaan. Hoe hij gesproken had, hoe hij gelopen had, zijn manieren...

Hij had een prachtig uniform gekregen. Ja, het leek als twee druppels water op dat van de reeds jarenlang overleden Norton I. Hij had oude kranten verzameld en daarin de artikelen gelezen die op deze geesteszieke betrekking hadden. En deze artikelen vooral hadden hem een goede indruk gegeven van keizer Norton I. Ja, dit was de rol van zijn leven geweest. Dagenlang had hij geoefend, steeds maar weer geoefend, totdat hij meende dat hij de rol van keizer Norton volledig beheerste.

Het was enorm geweest. Wat een opschudding had hij teweeg gebracht. De mensen meenden aanvankelijk dat keizer Norton uit zijn graf was herrezen. Zo goed speelde hij zijn rol. En nu sprak heel San Francisco over hem. Hipelli spoedde zich door de nauwe straatjes van Klein Italië. Een oude vrouw bleef plotseling staan, keek hem aan en maakte een kruis. Een uitdrukking van angst verscheen op haar gelaat. Ha, ha, zag hij er zo verschrikkelijk uit? Hij Norton II, Keizer van Amerika? Jawel, hij had zijn hoed niet op. Maar zijn blauwe uniform dan? Maakte dat geen indruk meer? Kinderen liepen angstig weg voor hem. Waarom staarden de mensen hem zo aan? Hij streek zijn bakkebaarden glad. Zijn vingers gleden door zijn witte haar. Ach, wat kwam het er op aan? De mensen mochten over hem denken zoals ze wilden. Hij moest zich concentreren op een... een schurk. Een tiran... een duivel. Jawel, zo was het. Een kerel die dacht zich van hem, Ernesto Hipelli te kunnen ontdoen, wanneer het hem goeddacht. En dan op een wijze die alle beschrijvingen tartte. De dood door een bom. Zijn lichaam verpletterd en uit elkaar gereten. Woede en haat maakten zich nu van Ernesto Hipelli meester. En dan kwam hij in een brede straat. Veel mensen waren op de been. Hij hoorde stemmen. Moe was hij, doodmoe. Hij bleef even staan en zocht steun tegen een muur. Onwillekeurig luisterde hij naar de brokstukken van gesprekken, die hij opving.

„Ja werkelijk, het was een bomaanslag. Ik heb het gehoord van iemand, die er vlak bij woont...”

„Op wie?”

„Op Norton.”

„Die malle keizer?”

„Jawel. De Baas wilde hem uit de weg ruimen. Norton ging zo tegen hem te keer in die redevoering...” Dan waren de mensen voorbij. Maar er kwamen nieuwe. „Ach natuurlijk, wat kon de Baas dat schelen? Natuurlijk, die bomaanslag was gericht op de Sinclairmannen. Natuurlijk zou de keizer ook gedood zijn als de bom doel getroffen had. Maar wat interesseert dat de Baas? Ik heb horen fluisteren dat ie wel graag van die malle kerel af wou...” En dan kwam er een groot ogenblik voor Ernesto Hipelli. Een man kwam uit de deur van het huis, waarvoor hij stond. Even keek de man hem aan. Zijn ogen werden groot van verbazing. Hij had een revolver in de hand. Dan liet hij de revolver vallen, stak de handen in de lucht en maakte dat hij wegkwam. Wat had dat te betekenen? Ernesto Hipelli begreep het niet. Waarom liet die man zijn revolver vallen? Waarom was hij zo geschrokken?

Nee, Hipelli begreep het niet. Desondanks raapte hij de revolver op. Hoofdschuddend stak hij het wapen in een zak van zijn blauwe uniform.

Ja, Ernesto Hipelli wist niet, dat juist het uniform de man zo aan het schrikken had gemaakt. Hij was een van de bendeleden van Federigo Raki, die ook opgeroepen was om het gevecht met de Sinclairmannen aan te binden. Maar toen hij uit het huis kwam en de man in uniform zag staan, kreeg hij de schrik van zijn leven. Hij meende dat Ërnesto Hipelli een hoge politie-officier was en daarom had hij zijn wapen laten vallen. Vervolgens had hij zich snel omgedraaid en het hazepad gekozen. En hij had geluk. Hij begreep wel niet waarom die “politie-officier” niet geschoten had, maar daar dacht hij niet lang over na.

De hand van Ernesto Hipelli voegde zich bij het wapen in zijn zak. Hij voelde het koude, glanzende staal en hij lachte plotseling wild. Ha, nu kon hijzelf het oordeel over Raki vellen. Hij, keizer Norton II...

Ja, hij wist hoe dat oordeel zou luiden. Aan hem, de keizer, was de beslissing. Hij wist niet dat zich een kringetje mensen om hem heen vormde. Hij stond daar met opgeheven hoofd en staarde in de verte. Hij zag niemand. Dan begaf hij zich op weg. Plotseling was hij zich ervan bewust dat de mensen hem stonden aan te gapen. Het deerde hem niet. Maar een paar jongeren begonnen spottend te lachen en opmerkingen te maken.

„Hé, kijk eens, Zijne Majesteit is te voet! Hé, Norton, waar is je rijtuig gebleven?”

„Ha, daar hebben we de keizer, de schrik van de bureaucraten.”

„Norton! Waar zijn je circushonden?” Verschrikt keek Ernesto om zich heen. De mensen! Ze bespotten hem, de keizer. Ha, maar hij zou hen tonen, wat een keizer waard was. Ze zouden nog lang, heel lang over hem spreken. Zeker, in zijn redevoeringen had hij hen opgewekt om met hem strijd te leveren tegen het onrecht. Wel, hij zou hen als een groot leider betaamd voorgaan. Hij zou de mensen laten zien dat hij niet tot de bluffers behoorde. De keizer ging vooraan in de strijd tegen de misdaad...

„Moet je ‘m zien rennen, zeg! Dat doet ‘n keizer toch niet?”

„Misschien is ie onderweg naar een krankzinnigengesticht.”

„Is ie werkelijk stapelgek?”

„Ik weet het niet, maar de mensen zeggen het.”

„Ik geloof niet dat hij een kwade inborst heeft,”

„Niet? Man, hij is een huurling van de Grote Baas.”

„Meen je het?”

„Nou en of. Maar ik heb horen vertellen dat de Baas genoeg van ‘m had. Hij had ‘m willen opruimen. Die bom was voor hem bestemd.”

Die bom was voor hem bestemd. De Baas had genoeg van hem. Hij had ‘m willen opruimen.

Deze woorden hamerden door het brein van Ernesto Hipelli die zich snel uit de voeten maakte. De Baas. De Baas. Wel, hij zou Federigo Raki ter verantwoording roepen...
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Federigo Raki’s onrust steeg iedere seconde. Waarom kwam Francesco niet terug? Waar bleven de inlichtingen? Func-tionneerde de inlichtingendienst niet meer? Wat was er gebeurd met de beide Sinclairmannen? Wat deden die nu? En Francesco? Francesco was weggehold met de mededeling dat hij zo weer terug was.

Hij stond op en ging opnieuw naar het raam. Hij deed niets anders dan naar het raam lopen, kijken, weer teruggaan naar zijn stoel en gaan zitten om vervolgens weer op te staan en voor het raam te gaan kijken. Federigo Raki voelde zich helemaal niet prettig, o nee. Hij voelde zich eenzaam, van iedereen verlaten. Francesco. Waar bleef Francesco nu? Alleen deze had toegang tot dit geheime vertrek van de Grote Baas van Klein Italië. Jarenlang had hij vanuit dit vertrek zijn bevelen over de hele stad verdeeld. Er stond een telefoon met veel knopjes. Overal had hij zijn mensen. In verschillende bedrijven zelfs. Maar bij de overheid had hij nooit succes gehad. Hij had wel geprobeerd contact te krijgen met belangrijke mensen van de gemeente en van het gouvernement. Maar deze bleken niet te koop. Zeker hij had hen grote sommen geboden. Maar die grote bedragen hadden desondanks geen enkele gemeente-of gouvernementsambtenaar kunnen verleiden.

Ja, met de gemeente en het gouvernement kon hij slecht opschieten. En Hipelli was zijn spreekbuis geworden. Ja, Ernesto Hipelli had redevoeringen afgestoken tegen de “bureaucraten”. Maar de mensen hadden zich van die redevoeringen niet zoveel aangetrokken als hij had gedacht. Hipelli. Een spottend lachje verscheen op zijn gelaat toen hij aan de oude man dacht. Ja, Ernesto Hipelli had afge-daan. Het was niet te ontkennen dat hij goed werk had geleverd. Ze hadden een paar overvallen tot een goed einde kunnen brengen dank zij de keizer. Overvallen die heel wat geld in het laatje hadden gebracht. Maar toch was het beter geweest, als ze Norton niet van stal hadden gehaald. Want Federigo Raki was er nu wel van overtuigd dat California gelijk had. Hij had Ernesto Hipelli nooit moeten inzetten als Norton II. Dat was een verkeerde gedachte geweest. Norton II had de aandacht op zich gevestigd en niet alleen van de bewoners. Ook bij de Sinclairgroep in Prescott had de verschijning van Norton argwaan gewekt. En het ergste wat je kon overkomen was, dat kolonel Sinclair een paar van z’n mannen op je afstuurde.

Ja, dat had hij gedaan. En nog wel twee van zijn beste mensen. Conny Coll en Neff Cilimm.

Toch had Hipelli zich af en toe zeer nuttig gemaakt. Ja, hij was eeft zeer bruikbaar mens geweest.

Ongeveer vijf jaar geleden had Federigo Raki nog een compagnon. Iemand die de macht met hem deelde. Maar Federigo Raki wilde de alleenheerschappij in Klein Italië. En van die compagnon kon hij alleen afkomen door hem te doden. Iedereen wist echter dat ze elkaar niet konden luchten. En wanneer Federigo die compagnon doodde dan zou de verdenking onmiddellijk op hem, Federigo, vallen. Toen had hij Ernesto te hulp geroepen. En Ernesto was een voortreffelijk toneelspeler geweest. Jawel, Ernesto had zijn plaats ingenomen tijdens een feest, ongeveer honderd mijl van San Francisco verwijderd. Ernesto had de rol van Federigo Raki op uitmuntende wijze gespeeld. En hij, Raki zelf, had afgerekend met zijn compagnon. Niemand vermoedde dat Raki toch de moordenaar was geweest. Dat was immers onmogelijk want hij had op het ogenblik van de moord deelgenomen aan een groot feest ver weg. Ja, dat had Ernesto schitterend opgeknapt. En zo was Federigo Raki dank zij de toneelspelerstalenten van Ernesto Hipelli alleenheerser over Klein Italië geworden. Niemand had de persoonsverwisseling opgemerkt. Hij liep naar de telefoon en koos een nummer. Hij kreeg geen gehoor. Dan drukte hij op een knopje waarbij het nummer dertien stond. Geen gehoor. Hij drukte op een andere knop. Niets. Wat was dat? Hadden dan al zijn mensen hun post verlaten.

Hij stond op en begaf zich opnieuw naar het raam. Hij keek op straat maar er was niet veel te zien. Het was al donker geworden. Hij balde zijn vuisten. Waarom bleef Francesco zo lang weg? Hij zou toch zo terug zijn, had zijn secretaris gezegd? Het was stil in de kamer. Stil in het hele huis. Maar plotseling hoorde hij lawaai. Iemand kwam de trap op. Wie was het? Wat maakte die kerel toch een leven. Zijn voeten bonkten zwaar op de trap. Francesco? Nee, die kon het niet zijn. Francesco hoorde je bijna nooit. Die scheen altijd de trap op te sluipen. Maar wie dan? In ieder geval een van de bekende mensen. Anders liet de portier, Eduardo, die beneden zat, niemand door.

Hij moest wetèn wie het was. Hij begaf zich naar de deur, maar voordat hij deze bereikte, werd ze reeds opengeduwd en stond een man voor hem op de drempel. Raki week terug. „Hipelli!”

Hij schreeuwde die naam uit. Wat had dat te betekenen? En wat zag de kerel er uit. Zonder hoed, met verwarde grijze haren. Allemaal vlekken in het gezicht van de schmink. Maar dan die ogen! Het was alsof het een of andere roofdier hem aankeek. Een roofdier dat op het punt stond om zijn prooi te bespringen. Nee... nee... toch niet. Dat waren de ogen van een krankzinnige. Die starre ogen, die beestachtige grijns op het gelaat van de man, die nu de deur van het privévertrek achter zich sloot. Raki week nog verder terug. Wat was er met Hipelli gebeurd? Een van zijn valse bakkebaarden ontbrak. De baard op zijn kin was afgezakt. En in zijn handen... in zijn rechterhand... Nee, het was niet waar. Hij zag het niet goed. Nee, het kon geen revolver zijn, die de waanzinnige in zijn rechterhand hield... Maar het was niet te ontkennen. Het was de mond van een revolver die dreigend op hem, op Federigo Raki, was gericht.

„Hipelli!” riep hij voor de tweede maal angstig uit. Zou Francesco hem horen? Of Eduardo? Waar bleef Francesco toch?

„Hipelli!” schreeuwde hij opnieuw. „Ben je waanzinnig geworden?”

„Waanzinnig? Ha, ha,” klonk het grimmig uit de mond van Ernesto Hipelli. „Denk je dat? Ja, misschien ben ik het wel. Maar dan is het jouw schuld, schurk! Gemene schurk die je bent!”

Ja, het was waar. De kerel was waanzinnig. Die verbeten trek op zijn gelaat. De man was tot alles in staat. Moordlust was te lezen in zijn starre ogen. Hij, Federigo Raki, bevond zich in doodsgevaar. Hij moest trachten zijn bureau te bereiken. Daar, in de bovenste lade, bevond zich zijn revolver. Waarom had hij dat ding niet bij zich gestoken? Langzaam liep hij achteruit. Maar Ernesto Hipelli deed onmiddellijk een paar passen voorwaarts. En de revolver lag vast in zijn hand. De mond was dreigend op de borst van de Grote Baas gericht.

„Ja, ja, zo komt aan alles een einde, Raki!” kakelde de oude man nu. „Herinner je je nog hoe vaak ik je het leven heb gered? Hoe dikwijls ik je uit de handen van de politie heb gehouden? Denk je nog wel eens aan dat gevalletje met Stackpole, je compagnon? Hoe heb ik je toen gered? Jij hebt hem om zeep kunnen brengen, terwijl ik je rol overnam. Jawel, jij hebt je toen ook van zijn geld meester gemaakt, jij schurk. Ik had toen moeten weten, waarvoor ik gebruikt werd. Toen je mij naar dat feest stuurde om jouw plaats in te nemen. Ha, het was een grapje, zei je. En ik vloog er in. Maar later werd me alles duidelijk. Ik moest een alibi voor je vormen, zodat jij ongestoord en onverdacht Stackpole van het leven kon beroven. En ik, dwaas die ik ben, ik heb gezwegen toen ik er achterkwam waarvoor ik gebruikt werd. Wel, ik ben ook een schurk...” „Hou op, Ernesto... hou op!”

„Ernesto? Ernesto noem jij me? Ben je niet verbaasd dat ik nog leef? Jouw Ernesto, die je wilde laten opruimen.” „Hou op, Ernesto!” gilde Raki. „Je kletst. Je weet niet wat je zegt. Heb ik je niet altijd vorstelijk beloond? Heb je niet grote sommen geld van mij gehad? Ben je dan niet mijn vriend?”

„Vriend?” schreeuwde Ernesto. „Je noemt me je vriend? Ha, laat me niet lachen. Even verderop, in een zijstraat staat een rijtuig. Jawel. Als dat rijtuig aan nummer drieëndertig voorbijreed zou er een bom op gegooid worden. Een bom, die niets van dat rijtuig heel zou laten. En weetje wie in dat rijtuig zaten op dat moment? Weetje dat? Je vriend zat er in. Je beste vriend. De kerel, die je een paar keer het leven heeft gered. Die je altijd trouw heeft gediend. Jawel, ik. Ernesto Hipelli...”

Federigo Raki was toch verder achteruit gelopen. Nu stond hij naast zijn bureau. Zijn hand strekte zich reeds uit naar de lade waarin zich een revolver bevond. Een geladen revolver. Als hij die maar te pakken kon krijgen. Hij moest Hipelli op de een of andere manier bezighouden. „Zat... zat jij in dat rijtuig?” vroeg hij verbaasd. Francesco. Waar bleef Francesco nu toch? Die had al lang weer terug moeten zijn.

„Natuurlijk zat ik er in,” zei Hipelli grimmig. „Het was toch mijn rijtuig...”

„Dat wist ik niet. Ik wist er niets van, Hipelli. Werkelijk niet. Geloof me...”

Reeds had hij de koele loop tussen zijn vingers. Nu trok hij het wapen langzaam uit de lade...

„Hé, wat doe je daar?” gilde Ernesto Hipelli plotseling, terwijl zijn ogen zich richtten op Federigo Raki’s rechterhand. Hipelli was nog een stap naar voren gekomen en zijn wijsvinger kromde zich om de trekker. Het wapen trilde niet.

Federigo Raki gaf geen antwoord. Met een triomfantelijke grijns rukte hij de revolver uit de lade. Reeds omklemde zijn hand de kolf en zocht zijn wijsvinger de trekker... te laat! Te laat! Een vuurstraal verliet de mond van Hipelli’s revolver.

„Hier schurk!” schreeuwde de oude man. „Hier, pak aan! Dit is je verdiende loon. Ha, je was me nog bijna te vlug af, hè? Hier, slik er nog een! Blauwe bonen. Dat is goede kost voor je. Ha, ha, ha!”

Ernesto Hipelli scheen nu werkelijk waanzinnig te zijn. Hij lachte en kakelde en sloeg zich op de dijen, terwijl op het gelaat van Federigo Raki een verblufte uitdrukking verscheen. Zijn lippen bewogen zich, maar hij kon geen woord uitbrengen. Dan zakte hij in elkaar. Met een klap bonkte zijn lichaam op de vloer. Federigo Raki, de misdadigerskoning van Klein Italië, zou nooit meer opstaan. Het was voor eeuwig nacht geworden voor het hoofd van de misdadigersbende van San Francisco.

Ernesto Hipelli hield plotseling op met lachen. Hij keek naar zijn nog rokende revolver. Een duizeling overviel hem. Het werd donker voor zijn ogen. Nee, nu niet. Het mocht niet. Hij mocht nu het bewustzijn niet verliezen... aha, nu werd het weer beter. Hij wreef met de rug van zijn linkerhand over zijn voorhoofd. Het was nat van het zweet. Dan, met een ruk, draaide hij zich om. De deur werd opengeworpen. Wie was dat?

In de deuropening stond Francesco. Hij was bleek als een dode. Even staarde hij verbaasd naar Ernesto Hipelli en dan naar diens nog rokende revolver. Dan viel zijn blik op Federigo Raki, die doodstil op de vloer lag. Hij opende zijn mond om te schreeuwen. Er kwam ook inderdaad een geluid uit. Het was echter slechts een armzalig gekreun. „Handlanger van de duivel!” schreeuwde Ernesto Hipelli nu. „Ook voor jou is er nog een plaatsje naast je Baas. Jawel, hier. Vaar ter helle! Voor jou ook een blauwe boon. Moeilijk te verteren! Ha, ha, ha!”

Francesco stormde op Hipelli af. Hij wilde diens revolver opzij slaan, maar hij was te laat. Een vuurstraal verblindde hem. Hij voelde een hevige schok in zijn borst. Het was alsof hij achteruit geworpen werd. Terwijl hij langzaam ineen zakte, de handen voor de borst, gleed Hipelli langs hem heen. Hij vluchtte. Hij hoorde niet hoe verscheidene mensen hem bij zijn naam riepen, toen hij op straat verscheen. Hij holde voort. Er was een rode mist voor zijn ogen. Maar de rode mist trok weg toen hij even in de buitenlucht had gelopen. De frisse lucht deed hem goed. Zijn brein werd weer helder. Hij kon weer denken. Ja, ja, het was gebeurd. Hij had de stad verlost van de koning der misdadigers. Hij, Ernesto Hipelli, keizer Norton II. Hij was vooraan gegaan in de strijd tegen deze tiran van Klein Italië. En zijn secretaris was ook dood. In ieder geval zwaargewond. Hij keek onder het lopen naar de revolver, die hij nog steeds in de hand hield. Waarom droeg hij het wapen mee? Hij had toch zijn plicht vervuld? Hij had het wapen niet meer nodig. Weg ermee! Hij wierp het wapen ver van zich af.

Achter zich hoorde hij stemmen. Natuurlijk, men had de lijken van Raki en zijn secretaris ontdekt. Men had gezien dat hij, Ernesto Hipelli, uit het huis rende. Men zou hem als de moordenaar van Raki en Francesco aanwijzen. De moordenaar? O nee. Hij was de keizer. De keizer was de opperbevelhebber van het leger. En dit was geen moord. Nee, de keizer had slechts in hoogst eigen persoon een paar vijanden van het land gedood. Vijanden van de Staat. Ja, zo was het. De keizer had daartoe het volste recht.

Zijn gestalte rechtte zich. Ja, hij liep kaasrecht, trots en met hoog opgericht hoofd in de richting van zijn huisje. Hij zou nu voor zijn onderdanen treden en vertellen wat hij had gedaan. Hoe zouden zij hem toejuichen! Hij, de keizer, had persoonlijk de vijanden van zijn volk, overwonnen...



Hoofdstuk 19

California was ongeveer een half uur geleden aangekomen in een matrozenkroeg. Slim en Hum hadden in Hipelli’s huisje een goede schuilplaats gevonden. Ja, de Sinclairmannen hadden opnieuw getoond dat ze niet voor de poes waren. Ze waren erin geslaagd om een aanslag op hun leven af te weren. Ja, zelfs dat niet alleen, want ze hadden Carlos en Vittorio ook nog met hun kogels getroffen en deze beide mannen waren vervolgens door het exploderen van de bom in stukken gereten.

California had even een bedenkelijk gezicht getrokken, toen de boodschap hem bereikte. Maar, zo overwoog hij, de Sinclairmannen waren er nog niet. Ze moesten nu maar eens Frank Hollister en zijn mensen voorbij zien te komen. Dat waren uitstekende schutters en ze lagen in een hinderlaag. De Sinclairmannen zouden heel gewoon worden afgeslacht. Een regen van kogels zou in hun lichamen slaan. En dan? Dan was het natuurlijk uit. Tenslotte waren Conny Coll en Neff Cilimm mensen van vlees en bloed en blauwe bonen waren ook voor hen onverteerbaar voedsel. Maar dan kreeg hij reeds het volgende bericht. De beide Sinclairmannen hadden opnieuw een overwinning behaald. Jawel, zij hadden Frank Hollister en zijn mannen overweldigd. Hoe het precies gebeurd was, wist de ongeluksbode niet, maar in ieder geval was het een feit dat Conny Coll en Neff Cilimm nog leefden. Zij waren niet gewond en hadden het huis dat nummer zesenzestig had reeds gepasseerd... California begreep het niet. Het was om waanzinnig te worden. Hoe was het mogelijk dat deze uitstekend voorbereide plannen scheef konden gaan? Nee, het was California een raadsel, een groot raadsel. Maar goed, hoe het ook zij, tenslotte was hij er nog. Samen met Hum en Slim zou hij de Sinclairmannen wel een halt toeroepen. Tenslotte zou de grote afrekening dan hier plaatsvinden. Maar nog voordat hij Slim en Hum van het gebeurde in kennis kon stellen, werd hem een nieuwe boodschap overgebracht. Een bericht, waarvan hij verbleekte, er ontsnapte zelfs een vloek aan zijn lippen. Nee, dat kon niet waar zijn. Dat was niet mogelijk. Dat moest een vergissing zijn. Hij greep de ongeluksbode bij de schouders en schudde de man door elkaar. Deze had persoonlijk niets gezien. Men had hem alleen maar bevolen dit bericht aan California over te brengen.

De bliksemsnelle gunman knikte en liet de man gaan. Dus het kon ook slechts een gerucht zijn. Niet alle geruchten waren waar. Maar spoedig betrok zijn gelaat weer. Er kwamen steeds meer mensen op straat. Zij begonnen te schreeuwen en sommigen zelfs te juichen. En dan hoorde California het laatste nieuws van alle kanten. Iedereen schreeuwde, iedereen lachte.

„Hebben jullie het gehoord? Het is afgelopen. De Grote Baas is dood. We zijn verlost van de tiran. Ja, en zijn secretaris ook. Jawel, allebei gedood in hun hol. In het privékantoor van de Grote Baas. Wie? Wie het gedaan heeft? Daar is geen twijfel over. Natuurlijk de beide Sinclairmannen. Reuze kerels zijn het. Onoverwinnelijk. „Hé, vreemdeling!” schreeuwde een bedelaar tegen California, terwijl de kerel hem op de schouder sloeg. „Heb je ‘t al gehoord? De Grote Baas is dood! Kapot geschoten! Eindelijk heeft ie z’n verdiende loon.”

California staarde hem na. Hoe was het mogelijk. Raki’s huis lag toch in het centrum? Hoe was het mogelijk dat de Sinclairmannen dat zo snel hadden kunnen bereiken? Natuurlijk moest iemand van de bende het geheime adres van de Grote Baas verraden hebben. En toen waren Trixi en Gentleman Cilimm natuurlijk onmiddellijk naar het opgegeven adres gegaan. Ja, Raki en Francesco waren makkelijke tegenstanders in een gevecht van man tegen man. Daar zouden de Sinclairmannen niet veel moeite mee hebben gehad. Maar... in het centrum? Verdraaid, Raki’s geheime schuilplaats lag hier vlak bij. Ook in het centrum... Hij moest zekerheid hebben. Hij moest weten of de geruchten juist waren. Raki dood? Zijn secretaris dood? Francesco. Als in een droom bewoog hij zich voort door de dichte menigte. California zag de vreugde op de gezichten van de mensen. Iedereen was blij dat Raki dood was. Dood? „De Baas is dood. Neergeschoten! Het is afgelopen! We behoeven geen geld meer af te staan. We kunnen doen wat we willen. Zijn hele bende is opgerold!” „Ben je gek, man. Dat kan niet.”

„Jawel, net is waar. Ook zijn lijfwacht. Carlos en Vittorio zijn met hun eigen bom in de lucht gevlogen. Frank Hollister en zijn bende schutters is dood of gevangen genomen.”

California zag dat veel mensen, die tot nog toe steeds voor Raki hadden gewerkt, nu het luidst juichten. Dus Raki was gehaat. Hij had zich zeer gehaat gemaakt bij zijn mensen. Ja, ja, zo waren de mensen. Maar dan schrok hij toch eventjes.

Een stem klonk uit de mensenmenigte. „Maar alle schurken zijn nog niet vernietigd. Ik heb zojuist een goeie vriend van de massamoordenaar California het huisje van Ernesto Hipelli zien binnengaan. Slim!”

,Ja, dat heb ik ook gezien,” klonk een andere stem. „En Hum, zijn boezemvriend, was bij hem. Met z’n tweeën gingen ze daar naar binnen.”

„Wat? De dood aan die moordenaars. Kom, laten we er heen gaan en hen ophangen.”

„Nee, dat is te gevaarlijk. Laat de politie het opknappen. Die is er voor. We gaan de politie waarschuwen.” „Ach wat. Wat kan ons het schelen. We sluiten hen in.” „Goed, goed. En dan halen we de politie er bij. Ze kunnen niet ontsnappen.”

California knarsetandde. Wat een geluk, dat niemand hem kende. Niemand, behalve Raki en Francesco dan. Maar deze beiden zouden dood zijn. Dus was er niemand in de hele stad... of... wacht eens. Toen hij bij Raki was gekomen, was juist een kerel op bezoek bij de Grote Baas... hoe was het ook weer? Hij had gevraagd waar de man woonde. Die had gehoord dat Raki hem had aangesproken met California... Nu had hij zich een weg door de menigte gebaand en stond niet ver van het huis af waar Raki zijn hoofdkwartier had gevestigd. Ja, er moest in ieder geval wat gebeurd zijn. Politiemannen liepen in en uit. De mensen spraken opgewonden tegen elkaar. En dan zag California, hoe een paar mensen een politieman, die juist het huis uitkwamen, wat vroegen. Even later hieven ze een gejuich aan. California hoorde wat ze vertelden. Jawel, Raki was dood. De Grote Baas was door twee kogels dodelijk getroffen. Francesco was ook dood. Hoe het gebeurd was? Nee, dat wist men niet. Niemand wist wie de dodelijke schoten had afgevuurd. Het was vreemd. De Sinclairmannen?

Maar spoedig hoorde hij van enige toeschouwers dat die het niet geweest konden zijn. De beide Sinclairmannen had men nog niet gezien. Nee, sommigen wisten beslist, dat ze niet binnen waren. Zij waren wel gesignaleerd. Verderop in de straat bij nummer zesenzestig. Daar hadden ze een verschrikkelijk gevecht geleverd.

California bleef even wachten. Niemand kende hem immers? Hij was een van de vele toeschouwers. Niemand vermoedde wie hij in werkelijkheid was. Niemand kende hem... behalve een man en het zou wel heel toevallig zijn als die zich ook onder de menigte bevond... En dan... onwillekeurig vloog California’s rechterhand naar de kolf van zijn vijfenveertiger. Die grote Blonde, die zich nu een weg door de menigte baande en die door velen werd toegejuicht, kende hij. Dat was hem. Dat was Trixi. Dat was de schietende Sinclairduivel. Nee, plotseling wist California dat hij zich nooit in snelheid met deze grote, in cowboykleding gestoken jonge man kon meten. Ja, hij was een buitengewoon snelle schutter, maar tegen deze man was hij niet opgewassen. Hij had het nooit willen toegeven en ook nu zou hij deze waarheid slechts tegenover zichzelf durven erkennen. En kijk... daar was die sjiek geklede kerel... Neff Cilimm. Jawel, de Gentleman. Ze spraken even met de politiemannen voor het gebouw. Dus het was duidelijk dat zij Raki en Francesco niet hadden neergeschoten. Nee, zij gingen naar binnen.

Maar wie... wie zou het hebben gedaan? Wie was in staat om Raki en Francesco neer te schieten? Het moest iemand zijn die hen goed kende. Alleen heel goede bekenden konden doordringen in het heiligdom van Federigo Raki. Maar heel gauw wist hij wie de dader was geweest. Iemand uit de menigte riep een naam. Aanvankelijk weigerde California te geloven dat deze Raki en Francesco kon hebben neergeschoten. Maar spoedig werd hem duidelijk, dat het waar was wat de mensen riepen. Eduardo, de portier, wist het te vertellen. Die was achter Francesco naar boven gehold. Die had gezien dat de keizer Francesco neerschoot. Jawel en Federigo Raki lag toen reeds op de grond en baadde in zijn bloed. Toen was de keizer gevlucht. Hij had Eduardo niet gezien.

„Leve de keizer!” klonk plotseling een stem. „Hoera voor Norton II.” Norton? Nu begonnen de mensen zich af te vragen, wie Norton eigenlijk was. Natuurlijk, hij was geen echte keizer. Hij had zich slechts als keizer vermomd. Maar wie was hij? Een van de bewoners van Klein Italië? Of kwam hij uit een andere buurt?

California wist wel wie Norton II in werkelijkheid was. Ernesto Hipelli. Maar dat kon toch niet waar zijn? Die toneelspeler, die altijd precies had gedaan wat Federigo Raki hem beval? Die alle opdrachten, die hij had ontvangen, prompt en zonder morren had uitgevoerd? Maar het moest zo zijn. Hipelli kon zich toegang verschaffen tot het geheime hoofdkwartier van de Baas. Natuurlijk, hij kon zelfs zo bij Raki binnenlopen zonder te kloppen. De portier hield hem niet tegen. Die wist dat Hipelli en de Grote Baas het uitstekend met elkaar konden vinden. Hipelli. California fronste de wenkbrauwen. Wilde woede greep hem aan. Hipelli... Hij was de schuld ervan dat alles was scheefgegaan. Natuurlijk, Raki had niet zo stom moeten zijn om Hipelli iji te schakelen als keizer Norton II. Dat had de Sinclairmannen gealarmeerd en hen naar Frisco gelokt. Maar nu, door toedoen van Hipelli, was het afgelopen met de grote geheime organisatie die jarenlang had bestaan en die zoveel geld had opgebracht. Geld waarvan California ook een belangrijk deel had ontvangen. En nu hield die geldstroom op.

California had genoeg gehoord. Hij moest weg. Hier had hij niets meer te zoeken. Het was afgelopen met de geheime organisatie. Deze bron van inkomsten was uitgeput. Met moeite baande hij zich een weg door de menigte. Niemand herkende hem. Niemand wist dat hij de gevaarlijke moordenaar California was. Niemand? ? ?

„California,” fluisterde Antonio.

De man, die naast hem stond, keek hem verbluft aan. „California?” vroeg hij dan. „Waar?” „Daar... kijk, hij gaat juist de hoek om...” „Zo? Is dat California?”

,Ja. Hij was toch de beste vriend van de dode Baas? Wat zou die nu gaan doen? Hoe dan ook, we moeten onmiddellijk de Sinclairmannen waarschuwen. Maar hoe komen we in het gebouw van de Baas? Daar is Conny Coll nu.” „Laten we dan wachten tot hij er weer uitkomt,” antwoordde de man, die niemand anders was dan Lorgnetto, de zieke bedelaar, die Conny Coll en Neff Cilimm reeds eerder voor het gevaar dat hen bedreigde had gewaarschuwd.

„Dat duurt misschien te lang.” „Ken je Conny Coll dan?”

„Ik? Nou en of. Ik heb hem vandaag al voor California gewaarschuwd. Toen hij voor mijn winkel stond...” „Werkelijk?”

„Natuurlijk. Het is onze plicht om mensen die zo moedig voor ons strijden te helpen. En dat zal ik weer doen. Ik ga die California achterna. Ik zal wel zien waar hij heengaat. Je hoort nog wel van me.” „En... wat moet ik doen?”

„Op de Sinclairmannen letten. Als ze naar buiten komen, waarschuw hen dan hier te blijven. Ik kom weer terug.” „Goed zo, Antonio, je kunt op me rekenen.” „En jij bent een goeie kerel, Lorgnetto. Ik wist wel dat je niet zo verdorven was als de anderen.”

„Bedankt, Antonio. Ik kan van jou hetzelfde zeggen. Verlies California niet uit het oog.” „Ik doe m’n best...”

Federigo Raki lag nog steeds op dezelfde plaats, in dezelfde houding. De politiemannen hadden Francesco naast hem gelegd. Hier lagen dus de beide mannen, die een machtige organisatie hadden opgebouwd, welke haar vleugels ver buiten de grenzen van Klein Italië had uitgestrekt. De leiders van de machtige organisatie. En inspecteur Leeb, die meende Klein Italië op zijn duimpje te kennen, kon zich niet herinneren dat hij de Grote Baas, Federigo Raki, ooit had gezien. Hij had de naam zelfs nooit gehoord. Hoe was het mogelijk dat deze misdadigerskoning zich zo lang onopgemerkt in deze wereld had kunnen bewegen? Maar spoedig kwam er meer licht in deze duistere zaak. Nog steeds weigerden de politiemannen, die in het vertrek waren verzameld, geloof te hechten aan hetgeen uit de bus kwam. Het was ook werkelijk niet te geloven. Maar het ene bewijs werd op het andere gestapeld en tenslotte hoefde niet meer te worden getwijfeld. Ja, de belangrijkste bewijzen werden geleverd door de beide Sinclairmannen, die zo juist het vertrek hadden betreden. Zij werden hartelijk verwelkomd door inspecteur Leeb.

„Ken je hem, Blondy?” vroeg Neff, wijzend op Federigo Raki, die de Grote Baas moest zijn.

„Nee, maar California is het niet. Dat weet ik zeker,” zei Conny Coll.

„Kijk nog eens goed,” adviseerde Neff Cilimm. „Die kerel komt mij zo bekend voor, weetje. Ik meen eens een poosje met zijn foto in m’n zak te hebben gelopen. Laat me eens goed nadenken...”

„Verdraaid!” riep Conny Coll nu uit. „Ik geloof dat je gelijk hebt... het was in Texas... precies... Luigi... Luigi...” „Jawel... Luigi... maar verder? Wacht eens... ja, ik heb het. Ragalli heette hij. Maar er was nog een andere naam... dat ik daar nu niet op kan komen. Die naam had iets te maken met... met... Romeinse keizers... jawel...” „Nero!” riep Conny Coll nu uit. „Een meedogenloze schurk die zowel in Texas als in Arizona veel slachtoffers heeft gemaakt. Dus hier, in Frisco, is hij ondergedoken.” „Maar er is nog wat,” zei Neff Cilimm nu. „Ik meende dat Ragalli dood was. Of vergis ik me? Ik meende dat hij achtervolgd werd door een posse uit Dallas. Hij ontkwam toen en verdween spoorloos. Maar het gerucht deed de ronde dat hij met zijn rechterbeen onder een zwaarbeladen wagen was gekomen en dat men hem naar een ziekenhuis had vervoerd. Daar moet men zijn been hebben geamputeerd en voor zover ik weet is ie toen gestorven...” „De dode draagt een prothese,” zei nu inspecteur Leeb. „Zijn rechterbeen is er af.”

„Ha, dat is het gerucht toch waar,” zei Neff Cilimm. „Alleen is ie niet doodgegaan in dat ziekenhuis. Hij is dus naar Frisco gegaan en heeft zich voorgedaan als een zieke, een verlamde. Nu wordt mij een heleboel duidelijk. Ragalli is dus niemand anders dan Federigo Raki. En hij woonde hier zonder dat het opviel. Hij kwam natuurlijk nooit buiten.”

Conny Coll had zich reeds omgekeerd en schreed naar de deur. Hij wist genoeg. In ieder geval was er weer een gevaarlijke misdadiger opgeruimd. De politie zou bij haar verder onderzoek nog wel meer aan de weet komen. Maar Neff Cilimm bleef nog even bij de inspecteur staan.

„Wie heeft die beide kerels neergeknald?”

„Norton, de keizer. De idioot. Wij weten nu ook wie hij in werkelijkheid is.”

„Ernesto Hipelli...”

„Weet u dat al, mr Cilimm?”

„Ja, reeds enige tijd. Wat gebeurt er met hem? Tenslotte heeft hij de mensheid een goede dienst bewezen.”

„Hij is niet helemaal toerekeningsvatbaar,” antwoordde Leeb. „Maar hij heeft twee moorden gepleegd. Het maakt weinig uit of hij nu misdadigers of fatsoenlijke mensen heeft neergeschoten.”

„Denkt u?” vroeg Neff Cilimm.

„In ieder geval moet hij opgepakt worden en naar een gesticht worden gebracht. Hipelli moet een goede vriend van de dode Raki zijn geweest. Hij heeft veel bevelen van Raki opgevolgd en uitgevoerd, zonder te protesteren. Hipelli is vroeger, in zijn jeugd waarschijnlijk, toneelspeler geweest. Maar de Grote Baas wilde nu van hem af. In ieder geval waarschuwde hij Hipelli niet dat er een bomaanslag op u en mr Coll gedaan zou worden. Dat heeft kwaad bloed bij Hipelli gezet. Daarom heeft ie waarschijnlijk de Grote Baas en Francesco doodgeschoten.”

„Aha,” zei Neff Cilimm. „Daarom, hè? Zo’n gemene streek nam hij dus niet. Juist...”

En dan draaide hij zich om en volgde Conny Coll, die reeds beneden was. Inspecteur Leeb keek de sjiek geklede man ietwat verbluft na. De beide vrienden bevonden zich nu op straat. Maar terwijl ze zich door de menigte een weg baanden, werden ze plotseling staande gehouden door een magere, bleke kerel.

„Hé,” zei Neff, „ik ken je. Jij bent de man die ons gewaarschuwd heeft.”

Conny Coll had eveneens de in lompen gehulde man, die op de treeplank van de koets was gesprongen en die hen had gewaarschuwd voor de bomaanslag, herkend. De man kwam nu waarschijnlijk om geld. Geld voor de goede daad die hij had verricht.

„Heren,” zei hij echter, „mijn vriend Antonio heeft ‘California’, gezien. Hij stond voor het huis, tussen de mensen. Hij keek jullie aan met ogen alsof hij jullie levend wilde villen. Ik was even bang dat hij zijn wapens zou trekken, maar hij deed het toch niet...”

„Wie?”

„California.”

„Is hij in de buurt?”

„Reeds een paar uur. De Baas had hem geroepen.”

„Aha... dat is een goed bericht, vriend. Wacht...”

Neff Cilimm haalde een bundeltje bankbiljetten uit zijn zak en stak het in de jaszak van de zieke bedelaar.

„Maar daarvoor ben ik niet gekomen, heren,” protesteerde de man. „Ik wilde u verder helpen. California...”

„Waar is ie heengegaan?”

„Antonio volgt zijn spoor. Hij verliest hem niet uit het oog. Ik verwacht hem elk ogenblik weer hier...” Hij zweeg plotseling want een gemompel ging door de rijen der mensen. Verderop in de straat drongen reeds velen samen. Wat was daar nu weer te zien? Maar reeds klonken stemmen: „Zijne Majesteit de keizer! Onze bevrijder! Onze held!”

Conny Coll en Neff Cilimm versnelden hun passen. Lorgnetto was reeds voor hen uit gegaan. Hij zocht naar Antonio. Jawel, daar liep de keizer. Of beter, hij schreed met hoog opgericht hoofd, kaarsrecht, tussen de wijkende mensen voort. Maar toch zag hij er heel anders uit. Zijn hoed had hij niet op. Ook geen golvende grijze pruik. Een van zijn bakkebaarden ontbrak. Zijn gelaat zat vol schminkvlekken. Hij scheen niemand te zien. Hij keek niet links of rechts. Hij staarde slechts recht voor zich uit. Ja, hij moest nu volkomen waanzinnig zijn.

„Ik zie Antonio! Hij komt!” riep Lorgnetto plotseling uit. Antonio? De beide Sinclairmannen keken elkaar even aan. Wie was dat ook weer? Nu zagen ze hem. Ach, dat was die “apotheker”. Die kruidenverkoper. Jawel, de man die de enige geneeskrachtige salie verkocht.

„Hij is in een kroeg,” riep Antonio uit. „In de kroeg “Naar eeuwige Roem”. Ik heb ‘m daar zien binnengaan.” „Wie?” „California.”

„Waar is die kroeg?” vroeg Conny Coll. Antonio gaf niet onmiddellijk antwoord op deze vraag. Hij was buiten adem. Hij was dik en was er niet aan gewend zo hard te lopen. En hij had zich verschrikkelijk gehaast om de Sinclairmannen het grote nieuws te kunnen mededelen. „Aan uw linkerhand... een zijstraat... de eerste zijstraat. U kunt niet missen,” hijgde Antonio.

„Bedankt,” zei Conny Coll en hij wendde zich vervolgens tot Neff Cilimm.

„Hou jij Norton in de gaten, Neff!”

Dan draaide Conny Coll zich om en snelde de straat op in de richting van de kroeg waar California zich moest ophouden. Neff Cilimm aarzelde even. Wat zou hij doen? Hier blijven en op Norton letten, zoals Conny Coll had gezegd? Maar California was snel... Dan lachte hij. Natuurlijk was California snel, maar hij hoefde zich geen zorgen om Conny te maken. Wie kon Conny Coll nu op de revolver verslaan? Nee, hij zou hier blijven. Norton II volgen. Tenslotte kon de keizer nog gevaarlijk worden. Hij had waarschijnlijk nog de revolver bij zich waarmee hij Raki en Francesco had neergeschoten. Misschien wilde hij nog meer mensen vermoorden. Misschien een hoge ambtenaar? Hij was in zijn redevoeringen nogal bijzonder heftig tegen de ambtenarij van leer getrokken. En dat moest voorkomen worden. De keizer mocht onder geen voorwaarde amok maken...
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Toen California de lange straat afrende naar de kroeg “Naar eeuwige Roem”, kon hij het onprettige gevoel maar niet kwijtraken dat hij zich naar zijn eigen begrafenis begaf. Achter hem heerste de dood. Bijna al zijn vrienden waren het slachtoffer geworden van de beide Sinclairmannen. Ja en Raki en Francesco waren neergeschoten door een idioot. Ha, de Keizer van Amerika. Wat een stommiteit had Raki begaan.

Maar hij... wat had hij nog in Frisco te zoeken? Niets. Hij moest maken dat hij uit de stad kwam want anders zou hij wel eens gedwongen kunnen worden voor zijn leven te moeten vechten. Niet dat California een hekel had aan vechten. Nee, dat niet. Maar dan moest hij ook weten, dat hij er het leven afbracht. En met Conny Coll en Neff Cilimm als tegenstanders was de uitslag van een gevecht makkelijk te voorspellen.

Jawel, hij was in gevaar. Misschien had de politie reeds in de laden van Raki’s bureau papieren gevonden, die op hem,

California, betrekking hadden. Ja, misschien was Raki zo stom geweest om een dagboek bij te houden. Nee, het was beter om de stad de rug toe te keren. Wat moest hij hier nog langer doen? Zijn beste vrienden waren dood. Hij zou wel ergens in het Midden-Westen nieuwe vrienden vinden. Hij had in de kroeg “Naar eeuwige Roem”, die tevens kamers verhuurde, sinds enige dagen zijn intrek genomen. Hij zou gauw zijn boeltje bij elkaar pakken en met een beetje geluk zat hij over een uur reeds in een trein. Plotseling bleef hij staan. Hij herinnerde zich eensklaps een naam. Ernesto Hipelli. Ja, tenslotte had die idioot Raki gedood. Een kerel, die steeds de hielen van Raki had gelikt en een uitstekende behandeling van de Grote Baas had genoten. En nu had deze Hipelli zijn “weldoener” opgeruimd. Vreemd was het toch dat de mensen zo handelden. Kijk nou maar naar al die mensen, die zich op straat bevonden en die jubelden van vreugde dat de Grote Baas dood was. Hij herkende verschillende gezichten van bedelaars en zakkenrollers, die hem overigens niet kenden. Nu durfden ze grappen over de dode Raki te maken. Nu hij dood was.

Maar hij, California, leefde nog. En hij zou nog lang genoeg leven om die Ernesto Hipelli, die nu bejubeld werd als de moedige keizer, omdat hij Raki en Francesco had durven neerschieten, te geven wat hem toekwam. Ja, hij zou die idioot een flinke lading lood te slikken geven... „Trixi is in de stad!” riep een voorbijganger. „Ja, lang leve Trixi! Hij zal de rest van de moordenaarsbende van Raki ook wel uitroeien.”

Trixi! Die naam bracht hem weer tot bezinning. Wat kon hem die Ernesto Hipelli ook schelen. Voor zijn part mocht hij zijn rol van Keizer van Amerika verder spelen. Het was geen kunst om een krankzinnige overhoop te schieten. Dan zou hij hier nog langer moeten blijven en dan zou Conny Coll hem misschien ontdekken. Want Conny Coll kende hem. Jaren geleden was het hem gelukt deze lange Sinclairman op het nippertje uit de handen te blijven. Natuurlijk had hij sindsdien onder verschillende namen verdere misdaden begaan. Overvallen op geldtransporten, bankroof, het verhuren van zijn wapens aan de meest biedende... jawel, dat had hij allemaal op zijn geweten.

Het was druk in de buurt van de kroeg. Binnen zou het wel helemaal vol zijn van mensen. Natuurlijk, men wilde feest vieren. De mensen voelden zich bevrijd. California trad naderbij en luisterde een ogenblik naar de gesprekken. „Ja, Federigo Raki moet de naam van de Grote Baas geweest zijn. Hij had alle bedelaars, zakkenrollers en valsspelers in een grote geheime organisatie ondergebracht. En hij plunderde die mensen uit. Hij liet hen slechts het kleinste deel van wat ze ophaalden behouden. Het grootste deel van hun daginkomsten stak hij in zijn zak.” „Dat is een leugen,” wilde California uitroepen. „Slechts een tiende deel van de inkomsten nam Raki.” Maar hij deed het niet. Nee, dat was niet verstandig. „Er wordt nog steeds gezocht naar een paar leiders van die misdadigersbende,” wist een ander te vertellen. „Ze hebben de meesten al te pakken. Meer dan twintig zware jongens hebben ze reeds. Ja, en weten jullie dat de secretaris ook dood is?”

„Francesco? Ja, zo heette hij toch, nietwaar? Ja, hij had een lijst met de namen van alle leiders bij zich. Dat heeft het opsporingswerk van de politie aanzienlijk gemakkelijker gemaakt.”

Ja, het werd tijd, dat hij zijn spullen bij elkaar pakte en maakte dat hij wegkwam. Misschien had die stomme Francesco hem ook netjes in zijn boekje genoteerd? Ach, het deed niet ter zake. Niemand zou hem te pakken krijgen. Hij had Conny Coll eens achter zich aan gehad en was hij zelfs die genadeloze bloedhond niet te slim afgeweest? Ha, ha... Hij lachte spottend en zo luid dat sommige mensen naar hem keken. Ze keken hem met domme ogen aan. Natuurlijk herkenden ze hem niet. De grote California. Ha, ze moesten eens weten, dat hij California was. Dan zou je die lafaards benen zien maken. Nee, niemand kende hem hier. Hij wilde juist zijn weg naar de kroeg vervolgen, toen achter hem een stem klonk, koud als ijs. „California!”

Hij bleef staan en kromp ineen. Wat was dat? Dus er was tussen de mensen toch iemand die hem kende? Maar dat was dan de laatste keer dat die kerel gesproken had. Hij zou hem onmiddellijk tot zwijgen brengen. Bliksemsnel draaide hij zich om. Zijn rechterhand vloog als de kop van een gifslang naar de kolf van zijn grote vijfenveertiger. Maar dan verstarde hij. Hij werd wit... lijkwit.

Conny Coll stond voor hem! Jawel, niemand minder dan Conny Coll. Alleen!

„Eindelijk,” hoorde hij de blonde jongeman zeggen. „Het heeft lang geduurd, “Spaghetti”... of wil je liever dat ik je California noem? Ja, ja, je hebt een lange reis gemaakt. Van Texas af. Maar dit is het eindstation voor je. Dat heb je al wel gesnapt, hè?”

California zweeg. Hoewel hij wist dat Conny Coll zich in de stad bevond, had hij niet verwacht dat deze Sinclairman hem zo snel zou vinden. De mensen keken hem nieuwsgierig aan. California? Was dat nu California, de gevreesde scherpschutter? Die man met die dicht op elkaar staande harde ogen en dat vuurrode haar?

„Je grote vriend Federigo Raki heeft de trein reeds verlaten,” vervolgde de grote Sinclairman. „Hij wasje dus even voor, California. Blijkbaar had hij zeer veel haast. Kon je niet voorkomen dat hij uitstapte? Of wasje bang voor je hachje? Bang voor mij?”

„Schei uit met dat geklets,” snauwde California. „Bang voor jou? Ik ben nog voor niemand bang in mijn leven geweest. Vertel me eens, hoe komt het dat je me zo snel ontdekte?”

„Goede mensen, die niet van kerels zoals jij houden, wezen me je aan.”

„Goede mensen! Bah! Hielenlikkers. Ze hebben bij de gratie van de Baas geleefd, maar nu spugen ze op hem. Waardeloze kerels.”

„Zo denk jij er over. Maar zij gelukkig niet. Daarom heb ik je zo gauw kunnen vinden.”

„Ik heb zin om een stelletje van die lafaards overhoop te schieten,” gromde California. De mensen weken snel terug. Ja, nu herinnerden zij zich dat California een meedogenloze kerel was, die meestal ten uitvoer bracht waar hij zin in had. Geen van de omstanders had tot nu toe in de blondharige jongeman de gevreesde Sinclairman Conny Coll herkend. Was die jongeman dan helemaal niet bang voor die moordenaar? Nee, hij lachte zelfs. Weliswaar speelde een grimmig lachje om zijn lippen, maar hij lachte toch. Maar zijn ogen lachten niet mee. Die waren zo hard als staal. Conny Coll had ook gemerkt hoe de omstanders terugweken. Jawel, het was niet te ontkennen dat deze kerel de mensen een groot ontzag inboezemde.

„Dat doe je niet, California,” teemde Conny Coll. „O nee. Dan moet je mij eerst uitschakelen. Dat weetje best. Wel, waarom probeer je het niet? Moet ik nog lang wachten? Vooruit, je hand rust reeds op de kolf van je schietijzer. Trek het dan! Doe het!”

California keek naar de handen van de grote blonde Sinclairman. Ja, was die kerel dan zo zeker van zichzelf? Zijn handen hingen gewoon slap langs zijn zijden.

„Mij maak je niet bang, Sinclairknecht.”

„Hoef je ook niet te wezen, California. Ik schiet altijd zo dat je onmiddellijk dood bent. Je voelt er niks van.”

„Duivel!”

„Schiet nou maar op. Ik heb niet zoveel tijd, weetje.” Het werd even doodstil. Een angstige spanning hield de mensen dicht opeengedrongen op de achtergrond. Toen riep iemand uit: „Die Blonde... dat is Trixi!” De mensen ontspanden zich. Trixi? Die Blonde was Trixi? O, maar nu begrepen ze waarom die blonde man helemaal geen angst voor de gevreesde gunman California had. Trixi was hier gekomen om met California af te rekenen. Ze zouden direct een revolverduel zien om nooit te vergeten. Zij zouden getuigen zijn van het beslissend gevecht van Trixi tegen California. Van het recht tegen het onrecht. En dan klonken reeds de oorverdovende knallen van de vijfenveertigers. California had het eerst naar zijn wapen gegrepen. Hij hield de kolf van zijn vijfenveertiger reeds in de hand, toen de Sinclairman pas in beweging kwam. Hij stond iets voorover gebogen, als een roofdier. En hij stond nog zo toen de kruitdamp optrok. In tegenstelling tot California. Deze keek met grote starre ogen naar de Sinclairman, terwijl hij langzaam, tergend langzaam door de knieën zonk. Zijn rechterhand trachtte nogmaals de zware revolver op te heffen, maar iedereen zag duidelijk dat hij er niet meer toe in staat was. Dan, zonder een kik te geven, sloeg hij voorover tegen de grond. California had het einde van zijn reis bereikt. Een plekje grond voor de kroeg “Naar eeuwige Roem” werd zijn eindstation... California had eindelijk zijn meester gevonden.

Ernesto Hipelli schreed als een ware keizer over het plaveisel van de straat. Het was nog slechts een half uur geleden sinds hij de rol van scherprechter had gespeeld.

Jawel, en hoe had hij dat gedaan? De schemering ging nu over in de duisternis van de avond. Maar overal werden in de huizen reeds de lampen aangestoken. Het was licht genoeg op straat. Maar Hipelli zag de mensen en de huizenrijen zeer onduidelijk. Het was alsof ze heen en weer zweefden en vervolgens weer op en neer dansten. Verdraaid, wat was er toch met zijn ogen aan de hand? Hij bleef een ogenblik staan.

„Leve Norton, onze grote keizer!” riep een van de omstanders.

„Leve onze bevrijder!” klonk de stem van een ander. „Norton de Bevrijder!”

Norton? De Bevrijder? Noemden de mensen hem nu zo? De Bevrijder? Maar... dat was hij ook. Jawel, hij had de mensen bevrijd. Hij had zijn onderdanen verlost van het grote kwaad, waaronder ze de afgelopen jaren gezucht hadden. Hoor hoe de mensen hem bejubelden. Ja, zij klapten in hun handen. Zij vereerden hem, hun keizer. Zij respecteerden hem.

Hij boog nu naar alle kanten om de dank van zijn onderdanen in ontvangst te nemen. Ja, hun gezichten dansten op en neer. Maar hij zag dat ze hun monden hadden geopend en hoorde hoe zij hem woorden van dank toeschreeuwden...

Dan schrok hij. Wat was dat? Een man greep hem bij de linkerarm. Een ander bij de rechter. De beide mannen waren in het wit gekleed. Wat had dat te betekenen? De mensen zwegen. Zij wisten wat die mannen in het wit met de keizer gingen doen...

Norton staarde hen nog steeds aan, keek van de een naar de ander. En dan meende hij te begrijpen, waarom die beide mannen hem zacht bij de armen grepen en hem met zich meevoerden. Meevoerden? Nee, hij was geen gevangene. O nee. Zij begeleidden hem. Zij waren twee lakeien in een schitterend wit uniform gekleed. Zij begeleidden hem naar die grote gereedstaande luxueuze auto. Een witte auto. En een groot rood kruis was er op geschilderd. Ha, zijn hofauto. Nu stond hij op het toppunt van zijn macht. Hij zou in zijn prachtige nieuwe wagen langs zijn onderdanen rijden en zij zouden hun keizer toejuichen. Ja, zo hoorde het ook. Een keizer ging niet te voet om zich door zijn onderdanen te laten bejubelen.

Ja, de mensen begrepen het. Zij wisten nu dat zij iemand bejubelden die zijn verstand verloren had. Iemand, die aan een geestelijke stoornis leed. Een waanzinnige. Hij had bloed vergoten. Zeker. Maar het was bloed van schurken geweest. Schurken die de dood verdienden. Sommigen van de toeschouwers, die enkele van zijn redevoeringen hadden gehoord, verkondigden dat het goed was dat men hem opsloot. Stel je voor dat hij zich nu ook aan de “hoge ambtenaren” ging vergrijpen, tegen wie hij zo te keer gegaan was. Dat was toch mogelijk? Maar er klonken ook veel protesten. En dat waren er heel wat. Was dit eerlijk? Goed, die man mocht dan een waanzinnige zijn, maar hij had Klein Italië toch maar bevrijd van het juk, waaronder men jarenlang had geleefd. Sommigen maakten zich reeds op om beide broeders van het gesticht te bestormen, en hen hun gevangene afhandig te maken. Maar zover kwam het niet.

Een aantal politieagenten baande zich een weg door de menigte en spoedig was de orde weer enigszins hersteld. Maar de mensen bleven protesteren. Steeds groter werd de mensenmenigte. De wagen met het grote rode kruis er op kon zich slechts zeer langzaam een weg banen door de dichte massa. Het was niet te geloven, zoveel mensen als er op de been waren. En de keizer wuifde en knikte. Hij zat voor het raampje en boog en glimlachte vriendelijk zoals een vorst zijn onderdanen begroet.

De mensen volgden de wagen. Voor, achter en naast de wapen liep een dichte menigte. De mensen begeleidden de keizer naar het Lettermann Hospitaal. Daar zou hij de rest van zijn leven doorbrengen, te midden van andere geesteszieken.

Conny Coll en Neff Cilimm, die elkaar weer gevonden .adden, liepen nieuwsgierig in de dichte menigte mee. Het was trouwens niet mogelijk om te blijven staan. Men werd als vanzelf meegesleept, mee naar het hospitaal, waar Norton werd heengebracht. De beide Sinclairmannen begre-:en niets van het enthousiasme van de bewoners van San Francisco.

Het is niet te geloven,” zei Neff Cilimm. „Nee Conny, ik durf dit niet te vertellen aan de kolonel. Hij zou me voor een leugenaar verslijten. Zal ik je eens wat vertellen? Ik vr<iag me af wie hier waanzinnig is, die Norton, of de mensen die als gekken achter hem aanrennen en hem toejuichen.”

„ik weet het niet. Ik vraag me nog steeds af of die Ernesto Hipelli werkelijk knettergek is. Ik weet het niet... nee. Maar men zal hem in het hospitaal wel onderzoeken. Daar kan men vaststellen wat er met hem aan de hand is.” Eindelijk was het zover. De grote wagen had het hospitaal bereikt. De menigte protesteerde luid. Opnieuw werden pogingen gedaan om de auto te bestormen en de keizer te bevrijden. Maar de politie was er gauw bij en bijna onmiddellijk wist ze de mensen met zachte drang en verstandige woorden te bewegen zich terug te trekken. En dan, begeleid door de beide bloeders, stapte Norton II uit. Hij keek met fonkelende ogen naar de dichte menigte. Vervolgens rukte hij zich los van de handen der broeders en zwaaide met beide armen naar de mensen. De mensen brulden, juichten. Een oorverdovend applaus weerklonk. En dan zwegen zij. Zij, die in de voorste rijen stonden, gaven het door naar achteren. De keizer wilde spreken. Jawel, hij wilde het woord voeren.

„Vrienden!” klonk het luid. „Vrienden, luistert naar mij.” De beide broeders keken elkaar aan. Wat moesten zij doen? Ingrijpen? De man tussen zich in nemen en mee naar binnen sleuren? Maar zou de menigte dan niet in opstand komen? De mensen zouden het hospitaal kunnen bestormen. Tenslotte was de politiemacht niet zo groot. Maar terwijl ze nadachten en van gedachten wisselden, sprak de keizer reeds.

„Vrienden. Onderdanen. Denk aan mijn woorden. Strijdt tegen de tirannen, waar ze zich ook mogen bevinden. Buig nooit uw hoofd. Weg met de despoten en slavenjagers. Maar bindt ook de strijd aan tegen de bureaucratie die in onze stad zo welig tiert en die uw vrijheid aan banden legt. Steeds meer overheidsgebouwen verrijzen uit de grond. Steeds meer wetten worden er uit de grond gestampt. Steeds meer ambtenaren willen u in de boeien slaan. Straks loopt u allemaal als honden aan een lijn. Laat dat niet toe. Vrijheid. Strijd voor uw vrijheid...”

De broeders hadden elkaar nog eens aangekeken. Er was nu ook hulp uit het hospitaal gekomen. Nu namen de witge-jaste mannen de keizer in hun midden en terwijl zijn laatste woorden nog over de straat schalden, werd de grote deur van het Lettermann Hospitaal reeds achter hem gesloten. Het was voorbij.

De menigte stond doodstil. De dramatische woorden van de keizer hadden hun uitwerking niet gemist. Natuurlijk waren ze overdreven en dat wisten velen. Zo erg als Norton beweerde, was het niet. Zeker, er waren natuurlijk ambtenaren, die erg bureaucratisch handelden. Maar het overgrote deel deed zijn werk uitstekend. Tenslotte moest er regel zijn.

„Een wijsgeer,” klonk een stem. „Een helderziende,” meende een ander.

„Een idioot. Hij bevindt zich nu precies waar hij wezen moet.”

„Een onschuldige grappenmaker.”

„Je bent ook gek, man, hij is een moordenaar. Hij heeft twee mensen in koelen bloede neergeschoten.” „Mensen? Dat waren geen mensen. Dat waren roofdieren van onze maatschappij.” „Nee, nee... ja, ja...”

Nog lange tijd bleven velen voor het hospitaal in opgewonden bewoordingen met elkaar van gedachten wisselen. Maar na een uur had de straat voor het hospitaal weer haar gewone aanzien gekregen. De mensen waren naar huis gegaan...

Toen de zware deur van het hospitaal achter Ernesto Hipelli dichtviel, schudde hij zijn hoofd en keek dan met een verwarde blik om zich heen. Hij keek naar de mensen in het wit en naar hun gezichten. Het waren vriendelijke gezichten, dacht hij. Maar waar bevond hij zich? En dan rees een gedachte in zijn vertroebeld brein. Natuurlijk, dat hij daar niet eerder aan gedacht had. Hij was nu in zijn paleis. Wat netjes en schoon was het hier. En die mensen, allemaal in uniform. Zijn lakeien. Zijn hofhouding. Zijn officieren. Ja, ja, natuurlijk. Hij schudde de handen, die hem vasthielden, van zich af. Dan, met hoogopgericht hoofd schreed hij kalm en waardig door de lange gang, terwijl hij minzaam knikte tegen de mensen in uniform. Ha, hij was in zijn paleis, in zijn eigen paleis.

Vreemd, hij voelde zich toch niet zo prettig. Nu begonnen die gezichten weer op en neer te dansen. Zwarte vlekken verschenen voor zijn ogen. Hij streek met de hand over zijn voorhoofd. Dan voelde hij, dat zachte handen hem ondersteunden en hem tussen zich in namen. Nu schudde hij die handen niet af. Natuurlijk, de inspanningen van de afgelopen uren waren voor hem wat te groot geweest. Een keizer had een zeer moeilijk leven. Was het een wonder, dat hij zich vermoeid voelde?

Werktuiglijk schreed hij tussen enige broeders een lange trap op. Opnieuw liepen ze door een lange gang. En dan opende zich een deur.

„Gaat u hier binnen, Majesteit,” hoorde hij een stem zeggen.

En een andere stem klonk: „Hij moet rust hebben. We zullen hem alleen laten.”

De deur werd achter hem gesloten. Waar was hij nu? Natuurlijk, in zijn troonzaal. Kijk daar stond zijn stoel. De enige stoel in het hele vertrek. En in het midden brandde een lamp. Een stoel? Nee, dat was zijn troon. Een zaal, een keizer waardig. En die wanden, hoe zacht waren die niet. Hij deed een paar passen naar de stoel in het midden van het vertrek met opgericht hoofd. Ha, zo schreed een keizer naar zijn troon. Dan ging hij zitten.

Maar wat was dat? Het volgende ogenblik rees hij omhoog. Had die stoel geen leuning? Maar dat was toch niet mogelijk? Een stoel zonder leuning voor de keizer? Aandachtig bekeek hij het meubel. En dan begon het langzaam tot zijn brein door te dringen, dat het vertrek eigenlijk maar heel klein was. En de stoel was slechts een krukje... „Maar... ben ik dan gek?” stamelde hij. Hij wreef over zijn ogen en zijn voorhoofd. Wat was het plotseling donker. En zojuist was het nog zo licht geweest.

„Licht! Zon!” brulde hij plotseling. „Ha, ik begrijp het wel. De ambtenaren hebben het licht weggenomen. Ze hebben de gordijnen voor de ramen gesloten. Die duivels!” Hij bewoog zich langs de zachte gummiwanden van zijn cel en trachtte de gordijnen te vinden. Maar hij vond niets. Alles was zacht en glad. Hij kreeg geen enkel houvast. Hij schreeuwde en brulde en tierde. Maar het licht keerde niet meer terug. Het bleef donker. En zo zou het blijven. Eindelijk viel hij uitgeput neer. Alles was zwart om hem heen. Nacht. Eeuwige nacht...

EINDE

Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 58 - Mister Sfinx".
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